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$ie finnifdfen ©pradjen lännen oiel Sntereffe bean* 
prucfjen. Unb jtoar peilit cg, bajj jeite ©pradjen berufen 
inb, auf bie ältefte ©efdjidjte bcr Snboeuropäer neue ©djlag* 
icf)ter ju ntetfen. 

®enn nicfjt allein gibt eg urgermanifdje Sntleljnungen 
(urn 300 n. SIjr.) unb nodj ältere litauifdje in ber finnifdjen 
©pradje ginnlanbg, fonbern eg fragt fidj, too trafen fid) bie 
Snboeuropäer unb bie Ugrofinnen, alg biefe ifjre ©pradje 
mit inboeuropäifdjen SKitteln oeroolllommneten. SSon too ent« 
leljnten bie Urfinnen bag inboeuropäifdje -ma, bie brei fJSarti* 
jipien (-va, -nut, -tu), bie Silbung beg $afftog, bie iJSerfonals 
enbungen, getoiffe Ekonomina, bag geicljen beg äDbjeltglafug, 
bie Snbung -sti, getoiffe .galjlloörter, bie Silbung beg Sm* 
perfeftg, getoiffe uratte Slboerbien »ie ympäri, bie Sbee ber 
komparation burcf) bie S3ergteidjung unter jtoeien? 

Sn ber gorm jmeifelnber Stnfidjten ift bie grage nadj 
bem SSerttianbtfc^aftSöerfjäXtnig jmifdjen ben Ugrofinnen unb 
ben Snboeuropäern fcfjon 1853 oon ©uropäug beriifjrt »orben, 
unb bie Söfung brängt fidj ung nun ernftlidj auf, nadjbem 
Hermann 3JiöHer eg unternommen tjat, bie oiel fdjtoierigere 
§rage nadj ber 23er»anbtjdjaft jtoifdjett ©emitifdj unb Snbo» 
europaifdj aug ber SBelt ju fcfjaffen (©emitifdj unb Snbo* 
germanifdj I, 1907, kopenljagen). 

SDletjr alg alleg anbere finb iuir aber öerpflidjtet, auf 
bie oiel näljerliegenbe grage ju antmorten, too unb toann 
entletjnten bie Urfinnen alle jene ©rfdjeinungen, bie tro| 
anberen grofjen Unterjdjieben ben Slufbau beg ginnifdjen alg 
einen inboeuropäifdjen gelten laffen roolien? 

5Da anjunefjmen ift, bafj bie älteren grammatifdjen 
Sntlefjnungen toäjjrenb eineg j3eitraume§ aug einer DueHe 
erfolgt finb, Ijanbelt eg fid) barum, alleg Slorbifdje tjeraug* 
jufdjälen unb alleg oerbäcfjtige Snboeutopäifdje bemjenigen 

fllctne ftnnifdje @pra$Ief)re. 1 
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©tamm gugumeifen, ber nad) eigener ©pracfjentmicfelung in 
83etrad)t fäme. 

®a mir beftimmt vuiffen, bafj bie ginnen au§ ben Ural» 
gegenben gefomtnen finb, unb ba anbcre fefjr olte Setjnmörter 
nad) Sran geigeit, mufjten 0rt unb $eit ficf) feftfteHen laffen. 

SEBaS bie geftfteflung ber fpäteren ®d)idiale ber ginnen 
unb iljrer ©prad)e betrifft, finb bie ©djmierigfeiten nidjt fo 
grofj, mie fie oft Ijingeftettt roerben. 

©rmägt man, bafj bie oollen germanifd)en ponnen nod) 
nm 300 n. ©{jr. oorf)anben maren (sairaz franf), unb bafj 
biefe gornten e§ finb, bie bie ©ntlefjnungen prägen, fo meifj 
man, au§ roeldjer 3 e *i bie Seljnmörter ftammen, unb bafj 
allein oon gemeingermanifdjer Sntleljnung bie iRebe fein fann. 

2)a8 SBegjieljen ber ©oten au§ ©iibffanbinaöien lodte 
eben bie gimten fjeran, meldje feit geiten fi# gmifdien ben 
grofjen ©een bi§ gegen bie Sitauer auSbreiteten, unb ficf) 
nun barauf öorbereiteten, ©iibfinnlanb gu befepen. 

■ SBir miffen gang genan, bafj bie Unrulje bie ©ertnanen 
in ©fanbinaoien um 200 Safire o. Sf)r. ergriff unb fie gmang, 
an ber 9torbfee mie an ber Dftfee, nene SBofjnungen gu fuc^en. 

$erftreut pielten bie ginnen bie roeiten ©trecfen gmifdjen 
ben ©een 0nega=2aboga unb ben Sanbfdjaften, bie fpäter 
al§ Statangen unb ©amtanb begeidjnet murben, befe^t, unb 
lernten I)ier guerft bie ©erntanen fennen. 

®ie ©ermanen felber maren grembe in ©fanbinaoien. 
©rft feit 3af)rf|unberten meitten fie ba. 2) ie fogenannte 

germanifdje 2autoerfcf)iebung oerbiirgt uttS eben, bafj bie 
unterjod)ten Urbemof)ner burd) bie ©pvad)oerfd)iebung fi# 
rnieber geltenb maaten. 2)afj ©fanbinaoien feit 3af)rtaufen* 
ben ober btofj feit einent Satjrtaufenb etner befonberen ©nt» 
roidetung gefolgt märe, ift unbenfbar. 

@rft um 500 n. Sf)r. fangen bie ©ermanen an, ftdj 
fpra#tid) gu trennen, mie bie norbifdjett SSöIfer e§ tun um 
ober nad) 1000. 

2>ie Sämpfe ber ©ermanen mit bem Siima unb ben 
Ureinroofjnern ©fanbinaoienS, bie fid) in ben ^elbengebidjten 
beS 12. 8aljrl)unbert§ abfpiegeln, faUen feljr fpät, gemifj erft 
in3 7., 8. Safjrfjunbert. 

Stufjer ben Sappen unb fjinnen E)at e§ no# anbere 
Sötferfdjaften in ©fanbinaoien gegeben. Su ben Seridjten 
ber ©fanbinaoier fpielen aber oor atlen bie ginnen alS 
fjauberer eine SioOe. @3 ift nid)t baron gu benfett, bafj 
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biefe ginnen mit ben ^euti^en ginnen ibentifcf) roäreit. ©ieg 
ift ebenfo fid^er toie ber Umftanb, bag bie finnifcfjen ©lemente 
im 2appifdjen einein fremben Solfgförper aufgepfropft finb. 

SBäfjrenb beg Sorriicfeng in ginnlanb unb ber ftetg 
inniger toerbenben Sefanntfcfyaft mit ben IKorblänbern . ent* 
lefjnte man aug bem Slorbifcfjen bie §auptmaffe ber Seljn* 
toörter unb nerfcfjiebene tiefer eingreifenbe ©pradjmittel (jos 
= norb. hvess). ©ie ©roberung beg 2anbeg ging fefjr lang* 
fam nor fic§. 9todj im äRittelalter faften bie 2Kaffen ber 
ginnen fiiblid) beg 61°. 

$ie äimien mtb iljre äJertoanbten. 

Sange &it Ijaben bie ginnen, non benen fid^ fdjon 
anbere nenoanbte ©tämme getrennt ^atten, bie 2anbf$aften 
um ^eipug unb Slnten t)erum innegefjabt. 33on bort aug 
baben fie, gebrängt non ben ©lanen, bag 2anb ber baltifc^en 
Sliften erobert, bie öenölferung unterjocf)t, aber gleic^jeitig 
ben -Jtamen ber S3ejmungenen angenommen. 

äBeftlid) famen fie big in bie -Kalje ber SEBeicfjfel. ©o 
fpät famen fie tjier an, bajs fie bie alten germanifc^en Aarnen 
ber Dftjee nid^t gefannt l^aben. ®er ältefte ber entlef)nten 
9tamen ift Slljoenanmaa (bie Slalanbginfeln). 

©ie näcbften SSermanbten ber ginnen ginnlanbg finb 
bie Sareler (in ber 2anbfdj)aft Sarelen in ginnlanb, öftlicf) 
t)on Sanbalafg unb bem SBeifcen läJieer big gegen Onega), 
bie Dlonefcier (in ber 2anbfd^aft ölonefc), bie SSepfen 
(an ber SEBeftfeite beg Dnega, an ber oberen Djat big jur 
SBeftfufte non Sjelo^ero), bie SBoten (im norbroeftlidjen 
Sngermanlanb), bie ©Ijften (in @t)ftlanb unb im nörblirfjen 
5j:eil oon 2tolanb), bie 2iöen (in ber norbtoeftlid)en ©cfe 
non Surlanb, non 2pferort big ©omegnäg; friiljer an beiben 
©eiten ber SRigabucfjt); bie Suren toaren aud) ginnen, fie 
toof)nten non ber SRigabucfjt big jum Sutinen £aff. ©cf)on 
ettnag ferner ftet)en bie 2appen, bie in ben nörblidjen ©egen* 
ben non -Korroegen, ©cf)toeben unb ginnlanb unb auf ber 
ruffijdjen ^albinfel Sola moinen, ©ie nennen fidE) felber 
Same (Sabme), $lur. Sameh (Samelats), toclcfjeg finniftfjer 
©tammegname fein mag. ©ie norbifcfyen ©ntle^nungen im 
2appifd)en entftammen, toie eg fdjeint, allein nortoegifcf)em 
33oben, obgleid) bie 2appen in allen brei 9teidjen moinen. 

©g folgen bie SRorbminen an ber Ofa unb ©ura, 
tuelle ben äaf)lreid)ften finnifd^en ©tamm nad) ben UJlagparen 
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mtb Finnen au$mad)en ;bie£fd)eremiffen meftlic^ non Saf au, 
bie ©ty r jäit en an ber i(5etfcf}ora, bic SEBotjafen im ©ouner* 
nement Siatta. Sm cntfernteften nertnanbt finb bie SBoguIen 
an beiben ©eiten be§ Ural, bie Oftjafen an ber Dbi unb 
bie Ungarn (bie Sftagparen). 


S3erfd)iebene ber finnifdjen ©tämme f)aben felbftänbige 
©ntroidetungen burd)gemad)t, anbere finb burd) bie ein* 
getretcne Sbtrennung non ber Serbinbung mit iljren ©tant* 
meSgenoffen in ber ©ntioidelung fteljen geblieben, jo bie 
Sinen, bie frutjgeitig non ben iibrigen ginnen getrennt ttmrben 
unb fpäter roieberum non ben Äuren burd) bie Setten. 

3n nerfd)iebenen gäden ift e3 fe^r jd)roierig gu beur* 
teilen, ob tnir einen ®ialeft ober eine ©pradje nor un3 
Ijaben. ®ie fiareler g. S. fpredjen teinen ®ialett, fonbern 
eine ©pradEje, bie neben bem ginnifcf)en nödig felbftänbig ftet)t. 

®a aber bie finnifc^e Siteraturjpradje unb bie gebilbete 
Umgang§fprad)e in jo fjotjem ©rabe, ttrie es ber gad ift, 
mit farelifd)en unb anbern Sialeftformen nermifdjt ift, gietjt 
man im adgemeinen nor gu fagen, bie finnifcfje ©pradfje ger= 
fade in gtnei Unterabteilungen: ioeftfinnifd) unb oftfinniftf), 
noneinanber gefdbieben burd) eine Sinie grebrif^amn 
(Ramina) — Äarlebp (Uufifaarleppp). ©rfteres ift alfo 
baS eigentUd) $innifdf)e, metc^eS in Sanafttanb (Häme) ufro. 
gejproc|en toirb, lefctereS ift baS Saretifd)e, meldjeä in Äarelen 
unb im nörblidjen Seile non ginnlanb nerbreitet ift. 

$ie Unterfc^iebe gtnifd)en ben beiben ©prac^en finb 
gröjjer, als man ficf) im adgemeinen benft, unb e3 tnäre 
norteilfjaft för baS ©tubium be3 ginnifdjen, raenn in S33örter= 
budjern bie beiben ©pradjen auSeinanbergefjatten ttmrben. 
3)ieS ift aber laitge nid)t ber gad, tneSfjalb aud) oft gorrnen 
gunt ginnifdjen gegätjlt tuerben, bie nur bem Sarelifdjen 
angetjören. 

®ie finnille Umgang§jpradE)e ift baä 333eftfinnifd)e, bie 
finnijcf)e Solfsbicbtung ift bagegen in farelifcfjer ©pradje er* 
taiten. ®arau§ barf aber nid)t gefolgert merben, bafj jene 
epijd)en ®icf)tungen bort entftanben jeien. 

®ie finnifdje ©pradje felbft (suomenkieli) tnirb in 
ginnlanb (Suomi) gefprodjen aujjer in Suftenftreden nonDfter* 
bottn unb Iftplanb, ioo ©dEjtoebifd) norf)errfd)t, unb auf ben 
Salanbsinjeht. ®ie gebilbeten ginnen jprec^en aufcerbem 
©djtoebifcf). Sm ©oitnernement ©t. petersburg (Sngerman* 
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lanb), in nörblidjen 5EetIcn non ©c^meben unb Slormegen, 
teiltueife in ber fcbtuebifcben ^5rot)in§ Sermlanb (Finnsko- 
garne) ift bag ginnifdje ebenfaög gu #aufe. 

©laubt man an bic Sernmnbtfcbaft jnrijdjen Suomi 
(aug Soma) unb Sabme, fo finben roir einen meiteren 
•tftamenganflang in ©amlanb an ber fublicfyen Dftfeefiifte 
jtmfdjen ber $regel, bem grifdjen $aff, ber Oftfee, bem 
$urifd)en $aff unb ber ®eine (mit ben ^muptorten ^5iHau # 
gifdjfyaufen, Äöniggbaufen, Sapiau, Sabiau). 3n ber Um* 
gebung biefer £anbfd)aft fommen uralte fimxifd^e Aarnen t>or. 

$ie Stnnafjme, baf* bieje Aarnen ibentifd) finb, roirb 
aud) baburcb geftufct, ba§ bie lettif#e Se^eic^nung ber ginnen 
Säms (Sämuscheme ginnlanb, Öfel) ift; öergl. au&erbem 
©amogitien. 

®ie einbeimifdje Senennung fiir einen roicf)tigen Sei! 
ber SBeftfinnen mar Hämäläiset, roag bei ben Sftuffen %\i 
Jämen geroorben ift. Son ben ©djmeben merben bie jjinnen 
Tavaster genannt. 

Sine fic^er uralte germantfdje Sejeidjnung ift: Finne 
($ac. Fenni, ^Jtolem. Finnoi). Finnr ift im an. fotuof)! 
©igenname alg Sejeic^nung eineg ginnen. 0rtgname 
ift Finns- unb Finna- in ©fanbinaöien itberall oerbreitet. 

gur bie ©djtueben ^aben bie ginnen eine alte Se* 
jei^nung ertjalten: Ruotsi, bag ^eifet bie Seute auS Rofrs- 
lagen (je£t Roslagen) in ber Saitbfdjaft Upplanb. 3nnrie= 
fern biefer 9tame aucp in ber ©age non (Srmanartfg bei 
Sorbaneg uberliefert ift: Rosomonorum gens, barf baljin* 
gefteUt bleiben. 

S33ät)renb in Suomi ein ed)t finnifdjer ©tammegname 
erljalten ift, ftefjen toir einer anberen SBortfornt mefyr jtneifel* 
baft gegenuber. Kainuu ift bie finnifdje Senennung ber 
■Kieberung Öfterbottn, bie Semof)ner beifjen Kainulaiset. 
®er 9?ame fommt in SUfrebg Drofiug nor alg Se$eid)nung 
fur ben bottnifdjen äfteerbufen (Cwensöe). @g fdjeint, ba§ 
ber -Kame fid) aud) bei Sacitug norfinbet (femina domina- 
tur Sitones). 2)ie an. gorm mar Kvenir. ®ie Cappcn 
nennen bie -Jtormeger unb bie ©d)roeben Kainolats, bie 
Jtormeger nennen bie ginnen Kramer (fie nennen aber bie 
Sappen ginnen). SlHeg beutet barauf, bafc mir eg mit 
einem felbftänbigen Solfe ju tun b Q ben, bag um ben bott= 
nifdjen SKeerbufeit benunroobnte. 

3nnerbalb ber finnifcb*ugrifcben ©prac^en ftetjen ficb 
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bag äJfagparifdje unb bag ginnifc^c alg ebenbiirtige $ultur* 
fpradjen gegeniiber. 

3mtnerf)in ift 5™™!$ w ncucrcr 3eit auf Slbtoege 
geraten, injofern bcr ©afcbau ben beutfdjen ober norbtfdjen 
nteljr, alg eg gut ift, nadja^men toiQ. SDie @infad}ljeit ber 
ed)t finnifdjen @prad)e follte in ffifjren geljalten toerben, bafe 
man and) gufunfttg follte urteifen fönnen, bie fimtifdje ©pra<f)e 
ftelje in ®urd)ftdjtigfeit alg ©rgcifjlungSform fiir SJiärdjeit 
unb ©innjpriidje uniibertroffen ba. 

®ine anbere ©acfje ift eg, baf$ gfinnijd) unter bem 
fteigenben ©influfj ber tnboeuropäifdjen ©pradjen mandjeg ein* 
hiiden rnufcte, toag urfprunglid) ben ugrofinnifd)en ©prad&en 
gemeinjant toar (bag Objeft nidjt mefjr ing Serbum etu* 
gegliebert, bag SSerbum nimmt tein ©uffij an), inbem eg 
ja aud) mebt unb mef)r eine SJeugunggfpradEje nmtbe unb 
bie jiingften ©igentumlidjfeiten inboeuropäifdjer ©pradjen 
annafjm (bie neue SSerbinbung jnujdjen SSerbnnt unb §ilfg* 
öerburn), toeldje toeber abgeftreift roerben fönnen nod? jollen. 
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§ i. A. I&xt Kxmjtmanfm 

$ie finnille ©pradje f)at bie Saute, bie mi t folgenben 

geidjen auggebriicft roerben: 

p, k, t b. f), reine Saute ofjne §auc^ unb bafjer leidjt als 
b, g, d aufjufaffen, fetyr oft gar nid)t ju |ören, 
bafjer bie ©d)retbung pp, kk, tt fur germanifcfjeä 
p, k, t, bie fjärter lauten. 

d. Unter ben entfpredjenben ftimmljaften Sauten gibt 
e8 nur d. g unb b finb aus ber ©djriftfpradje 
t>er?d)ttmnben. 

d lautet mie fdjttmdjeS r gegen bie $al)nfdjeiben 
gebilbet. $ie SolfSfpradje pat fiir d anberen Sr* 
fa£, tneftfinn. 1, r, v, j, oftfinn. — . 

@8 finbet fid) allein im SBortinlaut: padan be8 
SEopfeS $u pata £opf. 

nk, ng. 3n bem Saut, ber aUgemein mit n begeidjnet ttrirb, 
ttrirb g ai» fur^er Saut bor k gefprodjen unb mit 
n bejeidjnet, alS langer Saut burd) ng auSgebriidt. 

5 0£)ne ®ejeid)nung in ber ©djriftfpradje ift ein Saut, 

ber al$ Änalllaut bem p, k, t in ber 93ilbungS* 
tneife naf)eftc£)t. $iefer Saut (blofc in fpjad)ttriffen= 
fdjaftlidjen SSerfen mit 5 bejeidjnet) Ijat aud) eine 
gettriffe Stfynlidjfeit mit bem h, ift aber fdjroädjer 
ate biefer. ©ef)r Ijäufig ift ber Saut auS s ent* 
ftanben unb finbet fid) bef. im Sluälaut nadj a unb e. 
3n 2)iate!ten fann 3 burd) -s, -t, *k, -h bertreten 
ein: tarve’ frifd), tarves, tarvet, tarvek, tarveh. 
säske’ pojan tulla’ tänne = käskep pojan tullat 
' tänne 11 bitte ben Shtaben fjier^er ju fommen! anna’ 
olla’ = anna h olla h tafj fein. 

h, j, v. S)ie 3?eibelaute h, j, v. h ttrirb im SRadjen ge* 
bilbet unb näfjert fid^ bem beutfd&en eli (ach-Saut), 


* 
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toirb aber md£)t fo beutlid^ gebilbet uttb audj nidjt 
fo lange gejogen. h oor Sonfonanten lautet toie 
he ober hi: vihdoin = vihedoin. Sei 

ber Sluöfprad^e biefeg Sauteg oerbinbet fid) ber ©djaQ 
im 9?act)en mit bem SReibegeräufcö im Slnfa£rot)r. 
j ift ein patatater SSorfc^tag, tein |>alböofat. 
v liegt iurifcfien u unb b unb fomrnt bem fiaute 
nabe, ber im ©panifcben burcf) b, im ®änifc§en burcb 
v auggebrucft mirb: fpanifd) beber trinfen, bänifd) 
Have (Sarien, finnifd) haava SBunbe. 33ig jur 
neueften .geit tourbe w fur v gefcbrieben, 

m, n. 2)ie Sftafenlaute m unb n. 

1. 1 ftebt bem afpirirten d (d) nabe. (San$ anberer 

Slrt ift bag farelifc^e 1, meldjeg bem polntfcben 
parien 1 g(eid){ommt (nad) u ^inubertlingenb). 

r. r ift ein geroUteg gungenfpi§-r. 

s. s ift ftimmlog. 

Sm Stnlaut ift nur ein Äonfonant juläffig (einige 
Slugna^men unter fdjmebifdjen unb ruffifdjen S ebn= 
mörtern). 

Sm Snlaut finb ^toei Konfonanten felten, ber 
imette ift bann immer lang: kosken berufjren. 

ts unb n g, nk tommen blojs im SGBortinlaut öor. 
Sm Stugtaul finben ficb allein 1, n, r, s, t (unb 5 ). 
gtoei Sbnfonanten ^aben ben äöert alg folcbe. ffiin 
Äonfonant im ©ilbenauglaut ift immer £)alblang: 
ilma Suft. 

§ 2. B. Bxrftale* 

a. ®ag finnifdje a ift tiefer alg europäifcfyeg normaleg a. 

o. o ift geicbeit för ben Saul, ber pbonetifcb burd) o 
miebergegeben toirb: beutfd) (Soit; in bolbbetonten 
©ilben nätjert ber Saut fid) bem u im beutfc^en S3unb. 

u. u bejeicbnet ben gemöbnticben u-£aut. 

e. e ift offeneg e, im norbifcben mit e ober se (ä) 

bejeidjnet: bänifd) vende, beutfd) rcenben (pfjon. s). 

9Kan tann ^mifd^en einem barten (tieferen) unb 
etnem roeicben e unterfd)eiben. (Srftereg finbet ficb in: 
kerta 9KaI, lehmus £ittbe, vieras fremb, liekku 
SSiege; le^tereg in lehmä Sub, kerkeän gelange, 
vieressä bei, nebeit, lienet bu burfteft. 
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i. Stucf) baS i ift 6alb fjart (b. f). tiefer qeftitnmt), 
balb toeicf). SeneS finbet ficf) in : into ©ifer, viitta 
SOtantel, tieto SenntniS; biefeS in : inttää betjaupten, 
tietty befannt. 

ii (se), ä entfpricfjt bem bänifcljen a (pfjon. se), baS bem 
engl. a inhatgleicf) Itingt; öergt. aucf) fd)ro. ä oor r: 
Väinämöinen. 

a. e fanit ben ifflert be§ §al6Iaute8 (3) Ijaben: 

ajetaan ntan fäjjrt, ammennan id) fcfjöpfe, koveni 
tmirbe fjart (fjärter), kovempi f)ärter, mantereita 
auf bem fefteit Öanbe, koettelet bu oerfudjft, tänne 
t)ierf)er. 

ö. ö ift offener Saut jmifdjen bem offenen unb bem 
gefdjloffenen norbifdjenö-a-Saut fteljenb: mökki £jittte. 

y. y öertritt ben reinen vi-Saut: nyt nun. 

e, i, o, ö, u, y finb offene Saute. 

SEBenn ber SSofaf burd) ein ,3eidjen auSgebriicft 
mirb, ift berfetbe furj, boppelteS geidjen bebeutet 
tangen 2ant: aa, 00 , uu, ee, ii, yy, ää, öö. 

00 , öö, ee fommen nur oor, roo bie 2önge bnrd) 
STuSfatl eine§ SofalS unb barauf folgenbe gufammen* 
jiefjung entftanben ift. 

Urfpr. 00 , öö, ee finb jefjt uo, yö, ie. StuS 
biefen entfteljen oor i: oi, öi, ei. 

1 

§ 3. C. 

®ie ®ipf)tf)onge finb ^aljlreicf): 

1. auStautcnb auf *i: ai (a e ), oi (o e ), ui (u e ), ei (=s e ), 
äi ( = 8e e ) 1 öi ( = ö e ), yi(=y e ). 

2. auSlautenb auf -u: au ( = a°), ou (o°), eu (s 0 ), 
iu (i°). 

• 3. auSlautenb auf *o: uo (u°). 

• 4. auSlautenb auf: *e, -ö oder -y : ie (i e ), yö (y ö ), 
äy (ae y ), öy (ö*). 

®ie 2)ipbtt)onge uo, yö, ie lauten fräftiger gegen ©djlufc 
(tuo biefer, tie 2Beg, yö jftadjt), alle iibrigcn lauten fräftiger 
ju Slnfang (koulu ©djule, päivi lag uftu.). • 

9lur ®ipf)tf)onge auf -i auggeljenb fönnen in allen ©ilben 
öorlommen: jaloin ==ja-loi-n ber befte, kielien = kie-li-en 
ber ©pracfjen; tapaus = ta-pa-us gfall. Surjer ®ipt)t£)ong 
entftet)t, tnenn ber auälautenbe ©tammöofat mit bem -i- ber 
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(Snbung fic§ öerbinbet: kanoissa au$ kana-i-ssa in £iil)nent. 
Me anberen ®ipt)tt}onge ftnb tang: maille au$ maa*ille ent*i 
ftanben (na$ einem fianbe). taloin au§ talo-en ber £jöfe. 

k + a, o, u f)at nid)t gutturate, fonbern mebiopatatate 
Stuäfpradje, bementfpredjenb tjat k + e, i ufm. präpalatate 
MSfpradje. 

©öarabtjaftiöofate finb e ober i in silemä, silimä Stuge 
(neben silmä), ai on id) beabfidfjtige ober aiion. 

3n bemfetben SBorte med)fetn i unb j : aika $eit, ©en. 
ajan, poika ©otjn, ©en. pojan. 

kauan ober kauan tange ftetjt gteidf) kauuan b. f), 
kau-uan. 

A A 

S)a§ toic^tigfte äKerfmat beS ginnifdfjen ift bie ttber* 
einftimmung be§ Sofat§ ber minberbetonten ©iibe mit bem 
ber $auptfilbe. ®in finnifc^eS SBort fann jtoar a, o, u unb 
e, i gemifdjt in fidfj f)aben, aber nid)t gteid&aeitig a, o, u 
unb ä, ö, y aufroeifen. SDatjer fotgt, ba| jebe ©nbung mit 
anberen Sotaten ats e unb i eine boppette gorm f) a &ett 
fann: eine mit a, o, u unb eine mit ä, ö, y. ®ie gorm 
mit ben te^teren Sotaten toirb angeroenbet, menn ba3 SBurjet* 
toort einen entfpredjenben Sofat tjat, bie gorm mit a, o, u, 
raemt in ber SBurjetfitbe ein entfprecfjenber Sofat ftetjt. i 
suru Srauer, villa SBotle, kana £>enne, neula Stabet, hunaja 
$onig, juusto Ädfe, kaappi ©djranf, koulu ©cfjute, suutari 
©ctjufter, mylly 3Kii^te, sänky Sett, tytär £od)ter, hypin 
ppfe. 

$fefe @rfc£)einung fyat jebod) nidfjtä mit ber urfpriing* 
tidjen Stntage be§ ginnifcfjen tun, fie ift melmefjr ein 
®rfa$mittet fiir oertoren gegangene Unterf^eibung^mittet. 
®ie Sofatubereinftimmung ift am umfangreicfyften bei ber 
Stbteitungäenbung -h — n, too nie ein anberer Sofat ftetjen 
bar f at$ ber eben oortjergefjenbe: työ Strbeit : työhön in 
bie Strbeit. • 

§ o. ^prorfifaftt i 

®er ©precf)taft ift biefer : ei ole j aiat 

nid)t finb bie fyittn 

niinkun oli | ennen | ei minulla | itsellänikään 
fo roie fie roaren friitjer nid)t fiir micf) felbft 
oler rahaa || saatikka muille antaa 

ift ©etb nocf) meniger ben anberen %u geben. 
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. § 6. ©Efmtmtg* 

2)ie §auptbetonung fäHt auf bic crfte ©ilbe, bic 92eben* 
betonung auf bie britte: sana SBort, sänomäton unauS* 
fpredjlicf). 

9tud) bie fiinfte ©ilbe f)at 9tebenbetonung, fatls es nidjt 
bie lefcte ift: öp-pi-mät-to-muu-des*sän-sa = in feiner Un* 
ttriffenfyeit. 

®S fommen aber gäHe uor, in benen bie 23etonung auf 
bie 1., 4., 6., 8. ©ilbe fällt, nämlid) menn bie 3. ©ilbe 
offen ift, unb baS $Sort menigftenS funffilbig ift: o-pet-ta- 
mat-to-muu-des-san-sa in feiner Ungelernttjeit. 

3n jufammengefejjten äöörtern gibt eS nur eine £aupt= 
betonung. 

®ie finnifd)en SolfSgebidjte (runot) finb aufgebaut in 
adfjtfilbigen trod)äifd)en SSerfen (burd) 2—3 aUiterierenbe 
§ebungen gebunben). 2)ie erfte ©ilbe ift gleidjgiiltig: 
50. 491 Kalevala: anna- 1 pas a- | jän ku- 1 lua j| päivän | 
mennä | toisen | tulla. 2)aS Segleitinftrument mar bie §arfe 
(kantele) mit funf ©aiten. 

$a§ Sautftjftem be§ ^iuntfdjen. 

§ 7. A. föanftmanfentoräu&Etungm 

$ie neben ber Sofalubereinftimmung am meiften inS 
Sluge faHenbe jpradjlidje Srfdjeinung ift bei oieten S33ort= 
ftämmen baS SSorfjattbenfein ameier Sonfonantenformen: 
katu ©affe, kadun ber ©affe, nimitän id) nenne, nimittää 
ttennen. 

S3on einer 2autfd)ttmd)ung ift nid)t bie 9tebe, benn 
rikas (auS einem germ. rikjaz) fyat jroar Surjung beS SSofalö 
erfaf)ren, aber ®rfa£ in ber gorm rikkaan erljatten. 

2lud) toaren ja fruf)er g, b, d in öoHer SBirlfamfeit 
in ber ©pradje. 9?od) im 16. 3afyrl). murbe gh dh ge* 
fd)rieben = g ä (b. t). Sieibelaut). 

2)aS $rinjip ift, bafc bie auSlautenbe offene ©itbe eines 
SBorteS anberen ©ilbenanlaut befommt, menn biefelbe ge* 
fd)toffen mirb, ober bafc in bemfelben SBorte ein 2Bed)fet 
ämifdjen einjelnen unb boppelten Äonfonanten ftattfinbet. 
3n biefem te^teren $aHe lännen bie fid) ergänjenbeit Saute 
in beiben ©teHungen oorfommen. 

®as ^injufugen non pronominaten ©nbungen uerurfadbt 
feine 33eränberung in ber Sautfovm eines SBorteS: tapa 
©itte, tapansa feine ©itte, tavan ber ©itte. 
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©o fte^en fic§ 1. k, t, p — kk, tt, pp gegenuber: 


kirkko 

kirkon 

JHrdje 

ruhtina- 

ruhtinat- 

gurftin 

pilkkoa 

lääke' 

pilkon 

flauben 

tar 

taren 

lääkkeen 

Skjnei 

jutella 

juttelen 

beridbten 

hakata 

hakkaan 

bauen 

loppua 

lopun 

enbigen 

navetta 

ottaa 

navetan 

otan 

©tali 

nebmen 

vilpas 

vilppaan 

frifö- | 


2)ieS finbet ftatt, toenn ein furjer SSoJal ober furjer 
®ip^t^ong ober 1, m, n, r oorbergebt. ®agegen finbet feine 
Seränberung ftatt nac§ SMp^tfjong ober nac| aden anberen 
fionfonanten. 


2. k — g in ber Serbinbung nk — ng: 


kaupunki — kaupungin ©tabt 
aurinko — auringon ©onne 
hankaan — hangata jcbaben. 

k — v $toifcf)en jtoei u ober y: ‘ 

luku — luvun Sefen; 3^; 2ln$aljl 
kyky — kyvyn SBermögen. 


k — j in ben SSerbinbungen: 

-Ikä -ljä 

-lke (-Iki) -lje (-lji) unb -hke -hje- 

"l • • * • • 

-rka -rja 

-rke (-rki) -rje (*rji): 


olki — oljen ©trob 
kulkea — kuljen (-jin) toanbern 
vaikenen — valjeta leudfjten 
särki — särjen föotauge 


tarkenen — tarjeta au§bflften 
rohkenen — rohjeta urngen 
vehje’ — vehkeen SBerfyeug. 


gitr fid) fteEjen: 

aika — ajan 3 c it 
pojka — pojan $nabe 
ikä — ijän Seben. 

k — ober / nad) anberen Sautoerbinbungen: 

jalka — jalan Qujj vihki — vihin ^rauung 

märkä (märän ober märjän) na£ raaka — raa’an rol). 

taika — taian 3ouber . . 

•Kad) h tann k bleiben ober fortfatlen in jtoeifilbigen 
SSörtern mit fur^er ©tammfilbe: 

nahka nah(k)an §aut, vihko vih(k)on §eft. 
hv gegeniiber hk ift oeraltet: 

tuhvan ju tuhka ^lfd;e. 


r* 
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®egenttber — im 9lont. ober im 3nf. fte£;t in ber ge* 
fd)loffenen ©ilbe ber SBanbelung ein k: 

pyyhe — pyyhkeen ^anbtud) 
vaijeta — vaikenen fctytoeigen 
maata — makaan liegen. 

3n einigen SBörtern bleibt k: 
suurehko jierntid) grofc, keuhko Sunge. 


3. t — n, 1, r in bcn SSerbinbungen 

nt — nn (and) SEBörter auf -nsi -nn) 
lt — 11 (aud) SEBörter auf -lsi -11) 

rt — rr (aud) SBörter auf -rsi -rr): 


ranta — rannan ©iranb 
kansi — kannen (-nteen) S3er* 
fdjlag 

kinnas — kintaan §anbfdjulj 
multa — mullan Iodere (Erhe 


jälsi — jällen (-Iteen) ©aft 
parta — parran S3art 
hirsi — hirren (-rteen) ©algen 
porras — portaan ©tufe. 


t — d nad) anberen Sauten (im Äaleuala fäUt t fyier toeg) 

koti — kodin §eun hidas — hitaan langfam 

tyytyä — tyydyn jufrieben fein utelen — udella fragen. 

§ier£)er SEBörter auf -si (©tamm -te): vesi — veden 
SEBaffer, käsi — käden |janb, susi — suden — suteen 
SEBolf. 


4. p — m nad) m: mp — mm: 

ampua — ammun fcfytefsen 
lammas — lampaan Samm. 

p— v nad) anberen Sauten: 

leipoa — leivon baden, tarve’ — tarpeen 93ebarf, 
lupa — luvan (SrlaubniS. 

■5. s — d ober t bei SEBörtern, beren ©tamm auf -t 
auSging. -s im 9lom. ift au§ 

a) -ts, -ks entftanben: hyvyys ®iite (©en. hyvyyden); 
hyvitys Sergutung (@ffit> $lur. hyvityksinä). 

b) -nts: neljäs ber Oierte (neljännen au3 -nten). 

6. Sludj menn bie norle^te ©itbe nidjt bie ©tammfilbe 
ift, tann 

tt gegeniiber t 
hk „ hj fte£)en : 

tyttären — tytär £odf)ter 
puhjeta’ — puhkean bersten. 


/ 
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Sebod) nie bei ©tammen auf -ise : entinen — entisen 
t>orf)er, frufjer. . . 

7. Sn ber f)albbetonten ©ilbe fönnen nid£)t gern k, t, p 
annfäen SSofalen ftefyen. 0ft mirb bann k > j, p > v unb 
t fäUt meg. ©leicbseitig biirfen aber Sonfonanten, bie ber 
äöanbelung fät)ig finb, in ber uorf)erget)enben ©ilbe nur in 
ber gorm k, t, p erfdjeinen: . 

kataja 2Sad)oIber au§ kataka 
oikea, oikia rid)tig auS oiketa. 

8. 2)ie Sonfonantenneränberung eines SBorteS ift immer 
biefelbe : arka aran furcfytfam: Somparatit) arempi furdjt* 
jamer, @up. arin ber furdjtfamfte. 

Seadjte bodj: pitkä lang, pidempi länger, pitämmältä 
SIböerb. länger, pisin ber längfte. 

§ 8. Sttbere ©eränber mtgen. 

1. ©egenuber ber älteren ©pradje finben ^ufammen* 
jiefjungen ftatt: 

kaunis fdjön, älterer ©en. kaunihin,* je|t kauniin, 
vieras fremb, älterer ©en. vierasan, vierahan, je§t vieraan, i 

2. Sm SluSlaut finben 33ereinfad)ungen ftatt: 

©up. suurin auS suurimp ber gröfcte, kolmas 
(-mannen) auS kolmant ber britte, viaton unfcf)ulbig au8-om. 

-tst- mirb jn *t-: säkenöitstä — säkenöitä * (-tsen) 
funfetn. 

3. t fäUt au§ jmif^en SSofaten in SSerben mie: lupaan 
(luvata) ju lupa (SrlaubniS. 

4. -ti- ttrirb -si-: kaksi (kahden) gtuei, aber 

pitää (-dän) I)alten: Smperf. piti, noutaa (-dan) §(rfen: 
nouti f)o!te, kyntää (-nnän) pflugen: kynti. Sn ötelen 
gällen roedjfelt -ti unb -si. 

5. Sn ber 3. ^erfon ©ing. l)errf(f)t oft ©cfjmanfen 
ätnifdjen -pi und -vi. 

Sm ^artij. sttufdjen -pa unb -va. 

6. 9Sor t, d, n manbelt fid) k in h: 

tehdä (teen, tekee ^5räf.) tun, yksi (yhden) einS. 

7. mp ttrirb ju mm: suurimman ©en. $u suurin 

ber gröfjte (@t. -mpa). | 

8. h ober ’ ober — uertritt ältereS s: kauniin auS 
kaunisin, kaunihin, fluode = fluode’ glut. 
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9. In, m, sn unb lk, rk, nk toirb £)äufig ju 11, rr, ss. 

10. n oor k, t ttrirb in mel)rfilb. Serben ju t: paeta 
(pakenen) flieljen, bilbet : paetkaa flie^e ! (au$ paenkaa). 

11* m tnirb n oor ©nbungen, bie mit t ober n anfangen: 
pitennys Serlan g erung (pitempi, pidempi länget). 

12. ts erfcfjeint öfter al$ tt ober ht (biat.) : metsä — 
mettä — mehtä SBatb. 

§ 9. B. ©uhalta 

a. 

1. a (ä) fäHt roeg oor i ber S^ ura ^ilbung unb oor i 
ber Sergangent)eitS6ilbung in ^meifilbigen SBörtern, menu 
bie erfte ©ilbe o, u(u), ou, uo, oi, ui entljält: tupa £mtte, 
tuvissa in Niitten, odotan nmrten, odotin icf) roartete. 

2. a (ä) roanbelt fid^ in o (ä— ö), faH$ bie erfte ©ilbe 
a(a), e, i(i), ai, au, ei, eu, ie, iu entfjält: annan geben, 
annoin id) gab, karitsa £amm, karitsoita Sämmer. 

©ef)t ein t bent a oorauS, famt eines ober baS anbere 
eintreffen: heitin ic§ marf (heitän id) toerfe) 

£>inter i fäflt a nid)t auS: kynttilä Sidjt, kynttilöitä. 

Sei Slbleitungen auf -ma, -ja, -va fdjttrinbet baS a immet: 
sanova fögenb, sanovia ber ©rgäfjler. 

3n einigen gäden fann a (ä) megfatlen ober fid) in o 
ttmnbetn: peruna Äartoffel, perunia ober perunoita (^?art.). 

3. a (ä) nmnbelt fid) in e oor -mpa in gmeifilbigen 
SBörtern nnb in meljrfilbigen SQSörtern oor ber paffioen Ser* 
balenbung -ta, -tta: 

vanha alt, vanhempi älter; 

istutan idE) pflanje, istutetaan e$ toirb gepflanjt. 

4. a (ä) toanbelt fid) in i im Äomparatio 9Jom.: van- 
hempi (ftatt -mpa). 

5. afäKt toeg im ©ing. 9lom. bei Slbleitungen auf -impa 
(©uperl.) unb -toma: kovin (-imman) ber tjärtefte, viaton 
(-ttoman) nnfd)ulbig. 

§ 10 . 

e. 

1. e fäHt roeg oor i: meri (-en) $D?eer, merille jur ©ee. 

2. 3n jloeifilbigen SBörtern finbet ein 2Bed)jel $toifd)en 
e unb i ftatt, inbem ber urfprunglid)e i-Saut aufcerljalb beS 
9Iom. fid) in e toanbelt: meri SJJeer, meren beS SfteereS. 
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SautUtjre. ' 
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Seadjte: itse’ fetber, kolme’ brei; me, te, he toir, 3t)t 
(©ie), fie (mei- im SJJtural). 

3. 3n atoeifilbigen SBörtern fäUt baS auStautenbe e 
(aufcer ^inter k, p, v, m, ht unb 3)oppelfonjonanä, beren 
lefcter Seit nidjt t ober s ift) toeg, bor ©nbungen, bie mit 
t (in ©ubftantiben) unb mit k ober n (in Serben) anfangett, 
lapsi (-en) Sinb : lasta, vesi (veden) SBoffer : vettä, kypsi 
(kystä) reif, veitsi (veistä) SReffer, tulen (tulla) fommen: 
tulkaa, yksi (yhden) einS : yhtä, kaksi (-hden) groei : kahta. 

Sebocf) bleibt e a) in berfd)iebenen pätien, unb b) anbere 
gätle toeifen ©d)toanfungen auf. SSerf^iebene S3eifpiele : 

a) hanhi (-ea) ©anS, itse (ä) fetber, onni (-ea) ©tuet, 
poden (-tea) tranf jein, ripsi (-ea) SBimper, saarni 
(-ea) ®fd)e, sääksi (-ea) SKurfe, tuntea (-nnen) tennen, 
tähti (-eä) ©tern, veli (-jeä) Sruber, viiksi Änebeh | 
bart. 

b) haaksi (haahta) gatjr^eug, hapsi (hapsea, hastea) 
£aar, joutsi (-sta) 33ogen, lahti (-ta, -ea) 33ud)t, 
loimi (-nta, -mea) $J$ferbebecfe, niemi (-eä, -ntä) 
Sanbjunge, peitsi (-eä, -stä) ©peer, soimi (-ea, -nta) 
Ärippe, suksi (-sta, -ea) ©cfyneefcfjuf), taimi (-nta, I 
-ea) S^ftan^e, tuomi (-ea, -nta) gautbaum, uksi 1 
(usta) iiir, vyyhti (-htä, -hteä) @ggc; lumi ©df)nee 
liat lunta, liemi ©paten, lientä, toimi äBirffam* 
teit, tointa. 

SeadEjte: tehdä tun (teen tue), nähdä feljen (näen 
fefje) %u ben ©tammen teke-, näke-. 

4. 3n bielfitbigen SBörtern fättt ba3 auStautenbe e bes 
©tammet toeg: piiritys (-yksen) Setagerung, piiritystä ${5art. 

5. ee ift jutoeiten au§ ea entftanben: langeta (lankean 
ober lankeen) fallen. 

§ H. 

i. 

1. i toirb jtoifdEjen Sotaten ju j: poika Änabe, pojan 
be§ Änaben. 

2. S)a§ i b eä ©upertatibS butbet tein bort)ergef)enbe§ 
a (ä), e, i: vanha alt, vanhin ber öttefte. 

3. i toirb bor i ber ^turatbilbung gu e (ober föKt toeg): 
risti Sreuj, risteissä ober ristissä. 
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4. ii bor i ber $Iural6iIbung fanit ii ober ei fetn. £efc= 
tereSin gtoeifilbigenSBortern : kaunii-fdjön, imSffibkauneina. 

5. i ober ii toirb gu e bor -us in gtoeifilbigen SBörtern: 
kalleus gu kallis teuer. 

6. ®ipljtljonge auf -i auSgefjenb berlieren biefeS i bor 
etnem i: uin idj fdjtmmme, uin id) fdjtoamm. 

7. ®omp. auf -i fjaben ben ©tamm auf -a: suurempi 
gröfcer, ^artitib suurempaa. 

o. 

§ 12. oo ift gutoetfett au$ oa entftanben: koko gang, 
kokoan idj fammte = kokoon. 

©ellen ift ainoo — ainoa. Sm £)ftfinnifd)en entfte^t 
ein oa au3 aa: kaloa = kalaa. 

y* 

§ 13. y tuirb gu v bor einem 33ofaI in ber 3$erbal= 
ttmrgel käy gefyen, kävin id) ging. 

u, y, i ote erfteS ©lieb ber SDipl^onge uö, yö, ie fallen 
toeg, toenn ein i folgt: työ SBetf, töistä. 

uo, ie, yö toerben alfo gu oi, ei, öi. 

§ 14. 3£ipf{ff|xm0r 

entftefyen oft burd^ gufammengie^ungen: maa £anb, maissa 
in Sänbern (aa + i), korkea f)oc§, korkeissa (korkeoissa) 
in fjofjen (ea -f i). 


a. p. aamupäivällä bormtttag» 
ed. edellinen oorljergef)enb 

ent. entinen borf)ergef)enb; 

frU^er 

e. pp. edellä puolenpäivän bor 
2)tittag 

esim. esimerkiksi j. 39. 

h: ra herra §err 

i. p. iltapäivällä nadjmittagS 

jk. jokin jentanb 

j. n. e. ja niin edespäin ujn). 

j. pp. jälkeen puolenpäivän 

nadj SERittag 
k:lo kello 11 Ijr 

ks. katso fdjau! 

1. eli ober 

Maj:tti Majesteetti SJlajefiät 
mk. markka, markkaa 3eidjen, 

bejeid&net 


maksanut, maksettu be* 

muist. muistutus Slnmertung 
nim. nimittäin nämlic§ 
nk. niinkuin jotoie 
n. s. niin sanottu nue gejagt 
nyk. nykyinen gegemoartig 
oik. oikeastaan e:gentli$ 
p. penni(ä), päivä(nä) i)3fen* 
nig, $ag 

s., siv. sivu(lla) 8eite 

s. o. se on ba§ ift 

t. tai ober 

t. m. s. tai muuta semmoista ober 
anbere bcSgleidjen 

t. v. tänä vuonna biefeS 3afjre» 
v. vuonna im 3a§r 
vert.,vrt. vertaa bergleidje 
y. m. ynnä muita neb|t anberen. 


§ 15. hridiligpfett n&&iirjuu0Elt. 

I maks. 


flletne fxnnifcfjc ©pradjleljre. 


2 
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Scltion 1. 


\ 


dtjte Seftion. 


Söortftamme. 

§ 1. 3>ebe8 finnifcfje 2Bort Ijat einett ©tamm, ber auf 
SJofal au§get)t: 

peli ©piet, sana 2Bort, sanoa’ fagen, tuli fjfeuer, ©t. : tule-. 

§ 2. 95iele SBörter ^aben aujjer bem ©tamm auf ffiofal 
aud) einen ©tamm, ber auf Sonfonanten au3gef)t. 

3n biefen pätien geminnt man ben 93ofalftamm, inbem 
mau ben auälautenben Sonfonanten im ®en. (-n) toegfaHen 
läfjt; bei SBörtern auf -i geminnt man ben Konfonanten* 
ftamm, inbem man biefeä meglagt. 

tytär ^ocfjter, tyttäre-n bcr Xodfjter, kirves $rt, kirvee-n 
ber tuli tul-. 


§ 3. ®er Sonjonantenftamm ift im atlgemeinen ber 
■Jiominatiö. 


§ 4. groeifilbige SBörter auf -i bie a) tm @en. -en 
baben, unb t>or bem -i ein k, p, v ober m ^aben, bilben 
ben ©tamm auf -e : 
hirvi (£td), hirve-, 

groeifilbige SBörter auf -i, bie b) im ©en. -en, aber 
fein k, p, v ober m oor bem -i tjaben, finb ^oeiftammig: - 
1. auf -e, 2. auf ben auSlautenben Äonfonanten. 

tuli : tul- tule-. 


e) SBörter auf -si (beren s mit t medjfelt) f)aben ©tämme 
auf -t unb -te : 

varsi ©tiel (varren ©en.) : vart- unb varte-. 
d) SBörter auf -mpi t)aben blofe einen ©tamm auf -a. 


§ 5. $mi ©tämme tjaben: 


haaksi (haali-, haahte-) gabr* 
VH 

hapsi (has-, hapse-) §aat 
joutsi (jous-, joutse-) S3ogen 


kaksi (kah-, kahte-) jum 
kypsi (kys-, kypse-) retf 
lahti (lah-, lähte-) 23udjt 
lapsi (las-, lapse-) $tnb 
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liemi (lien-, lieme-) ©paten 
loimi (loin-, loime-) ^ferbebccfe 
lumi (lun-, lume-) ©d)nee 
niemi (nien-, nieme-) Sanbjunge 
peitsi (peis-, peitse-) ©peer 
soimi (soin-, soime-) $rippe 
suksi (sus-, sukse-) ©d)neefd)ufj 
taimi (tain-, taime-) SPffanje 


toimi (toin-, toime-) SBirffam* 
!eit 

tuomi (tuon-, tuome-) gaulbaum 
uksi (us-, ukse-) £tir 
veitsi (veis-, veitse-) 9Jteffer 
vyyhti (vyyh-, vyyhte-) (Sgge 
yksi (yh-, yhte-) ein§. 


§ 6. (Sinige SBörter auf -ksi, -psi, -tsi §aben nur 
einen ©tamm. 


§ 7. onni (-en) ©titcf, veli (-jen) 93ruber, hanhi (-en) 
@an3, tähti (-den) ©tent t)aben nur einen ©tamm. 

§ 8. SIbteitungen auf -nen, -us, -ys, -uus, -yys (nur 
au§ ©ubftantinen), 0rbnung$jaf)len auf -s, ©uperlatiue auf 
-in jeigen ben SBortftamm t>or ber ©nbung: 

hevonen $Pferb : hevose-, hevos-; kalleus Söert : kalleute-, 
kalleut- (©en. kalleuden); neljäs bet bierte : neljänte-, 
neljät (©en. neljänneen) ; suurin ber grögte : suurimpa-, 
suurin- (®en. suurimman). 

§ 9. SBörter auf -e Ijabeit ben ©djlufjfiaudj unb fo= 
mit jtuei ©tämme: 

piste’ $unft (pisteen ©en.) : pistet-, pistee-. 

9?ur einen ©tamm tjaben: 
itse’ felbjl, kolme’ bret. 


§ io. Wvxtb\lbm$&m\x$tx. 


ranka (-ngan) ©tamm (hiiden, 
föucfgrat) 

rankanen (-sen) baff. 
rankainen (-isen) reid) an 
©tämmen 

rankailen (-11a) fcfjleubern 
rankoa (-ngon) ©tamm^olj 
flauben 

rankoella (-elen) $Heintyo($ Ijaden ; 

pettyen 
osa £eil 

osakas (-kkaan) ^eiHjaber 
osake (-kkeen) 2Iftie 
osakkuus (-uuden) £eilnapme 
osallinen (-isen) teittjaft 

osinko (-i 


rangaistus (-uksen) ©trafe 
rankaista (-sen) beftrafen 
rankaisija 33eftrafer 
rankaisu 93eftrafung 
rankais(t)uttaa (-tan) beftrafen 
laffen 

rankaisematon (-ttoman) unge* 
ftraft 

rankasti (5lbö.) ^eftig. 

osallisuus (-uuden) Xeilnabtne 
osanottaja £eilnebmer 
osanotto (-ton) teilne^menb 
osasto Slbteilung 
osaton (-ttoman) ol)ne Xeil 
n) 91nteif. 


2 * 
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Seftion 1. 


kasvaa (-van) todeten, kasvain (-imen) ©etoäd)3, ©efd)tr>ur 
kasvanta (-nnan) ^utoacbS, kasvannainen (-isen) ©en>äd)3 
kasvattaa (-tan) anbauett, erjie^en, kasvattaja förjie^er 
kasvatti (-tin) $flegeftnb, kasvatus (-uksen) $nbcut, @r- 
Stefymg 

kasvautua (-dun) tDad^fen 

kasvavainen (-isen) tuadfjfenb 

kasvi 28ud)§ 

kasvikset (-sien) ©riin 

kasvio Qflora, kasviopillinen (-isen) botanijdf) 

kasvioppi (-pin) 93otanif 

kasvisto $ pannen tn elt 

kasvos (-oksen) ®ett>äd)§ 

kasvu ©ett)ä(f)§, kasvuinen (-isen) ttmd)fenb, =nnid)|ig 

kasvuisa frudjtbar 

kasvullisuus (-uuden) 93egetation. 

huokea feidjt, niebrig, billig, huokeus (-uden) ^ittigfeit, 
Seidjttgfeit 

huokeasti (eidjt, huokeahintainen (-isen) biHtg 
huojeta (huokenen) leidjter, biHigcr toerben 
huojentaa (-nnan) erleidjtern, huojentua (-ennun) er- 
leicf)tern 

huojennus (-uksen) (£rleid)terung. 


Cefeftiicf. 

Eläinsatu. 


Susi ja vaimo. 

Nälkäinen susi kuljeskeli ja haki ruokaa. Vihdoin hän 
tuli mökille, jossa poika itki. Äiti sanoi pojalle: „Jos sinä itket, 
niin annan sinut sudelle 44 . Nytpä susi oli iloinen. Hän seisoi 
koko päivän mökin ovella ja odotti. Mutta kun ilta tuli, oli 
äiti jo leppyisä ja sanoi pojalle: „Jos susi tulee, niin tapamme 
hänet 44 . Kun susi sen kuuli, niin hän oli surullinen, meni pois 
metsään ja mutisi tiellä: 

„ toinen mieli, toinen kieli 44 . 


eläin (-imen) 

$ier 

elää (elän) 

leben 

satu (-dun) 

<Sage 

susi (-den) 

SCÖolf 

ja 

unb 

vaimo 

(Gf)e)frau 

nälkä (-Iän) 

Öunger 

nälkäinen (-isen) bungrig 

kulkea (-jen) 

tuanbern 


XPötier. 

kuljeskella 

(-kelen) 

—l 

hakea (ha’en) 
ruoka (-oan) 
—a 

vihdoin 


f)in« unb b*r= 
roanbern 

Setien ber 33er* 
gangenbett 
fudjen 
- ftaljrung 
Setien be§ 

(cbliefjlid) 
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— öin 
hän 

tulla (-Ien) 
mökki (-kin) 
— Ile’ 

joka 
— ssa 

poika (-jän) 
itkä (-ken) 
äiti (-din, -tin) 
sanoa (-on) 
jos 
sinä 
— t 

niin 

antaa (annan) 
— t 


nyt 

— pa, — pä 
olla (olen) 
ilo 

seisoa (-on) 
koko unverä. 
päivä 
— n 


(Snbung ber Seit* 
angabe 
er, fie, e§ 
fomrnen 
§tttte 

Seinen bc§ Silla* 
tiö§ 
meller 

3etd^en be§ 3nef« 
ftb§ 

©of)n, $nabe 

toeinen 

Sftutter 

lagen 

faC§ 

bu 

3ei£^en bcr 2. 

^er(on b. $erb§ 
jo, bann 
geben 

Seinen be§ Slff. 
©ing. bcim 
perfönl. $ron. 
nmt 

aber, bod^ 

lein 

ftreube 

ftefjen 

0Qna 

©onne, $ag 
Setien be§ ©en., 
^nfiruft. 


ovi (-en) 

-11a 

odottaa (-tan) 

mutta 

kun 

ilta (-lian) 
jo 

leppyisä 

—e 


tappaa (-pan) 
— m m e 

se 

—n 

kuulla (-Ien) 
suru 
—llinen 
mennä (-nen) 
pois 

93of. -f- n 

mutista (-sen) 
tie 

toinen 

mieli (-en) 
kieli (-en) 


£ilr 

3etcfjen fo c g ^bef* 
fibS 
rnorten 
aber 
al§ 

Slbenb 

föon 

toerjöfjnlidfj 
binter turg. Jöofal 
Seinen ber 3. 
$erf. ©ing. b. 
©egentoart 
töten 

3eidjen b.l. $erj. 

$lur. SjSräf. 
e8 

3ctc$en be§ ©en. 

unb 91 !f. 
bören 
irauer 
traurig 
geben 
meg 

3ei<brn be§ 3fla* 
tib§ 

nturmeln 

2öeg 

ciner — ber an» 
bere 

©ebanfe 

©pradje. 


Slueite Seftiait. 

Singular unb Riutat. 

§ 1. $ie ftnnifcj£)e ©pradje unterfdjeibet nidjt fefjr 
ftrenge ättrifdjen beit beiben $af)len. 

gur ©ubftantine, Slbjeftiöe unb $J3roitomina gitt -t afs 
3eid)cn be§ $lurat im aUgemeinen. s 2tufeer im -Jtom. unb Stff. 
r gefyt ben anberen ÄafuSenbungen ein -i- t>ot*au§. 

Oft fjaben bie SBörter nur bie ^luralfornt: vaunut 
(vaunujen) SBagen, olla kylmillä (Slbeff. $JMur. non kylmä 
Kälte, falt) !alt fein, mennä kylmäksi falt merben, omin 
luvin eigenmäcfjtig (Snftr. $(ur. ju lupa Srlaubniä). 


?2 


fiefiion 2. 


93ead)te: 

siellä oli Pekat ja Paavot ba toaren ^er unb $ouI. 

Kafus- 

§ 2. SSermittelft 16 ©nbungen briidt ginnifd) alle 
foldje 83e$iefyungen auS, bie fonft teiltoeife burd) Safug, teil* 
roeife burd) ^räpofitionen auägebriicft toerben. 

®ie ©nbungen finb bie gleidjen fur ©ingular unb $lural. 

§ 3. Mominatib t)at im ©ingular feine@nbung, im *J$lural 
-t (bejto. -t + Äonfonanteuoeränberung) an ben ©tamm 
gefjängt. 

pata £opf padat £öpfe 

vesi SBaffer vedet Söafjcr. 

§ 4. ©enitid l)at im ©ingular -n, im ^lural -ien, 
-iden (-itten), -en (-in) ober -ten (beibe ^luraljeidjen ber* 
binben fid) alfo). 

a) -en toirb bem 5(51uralftamm angeljängt, toenn i ober fur^er 

®ipf)tfjong mit oorljergeljenbemSJonfonanten borauägefyt. 

2tu3 -i alg Sluälaut eine§ ®ipfyt§ong§ toirb j ; au<§ 
-ei jebod) + -en toirb -ein (länget ®ip!jtljong). 

b) Su anberen gätlen toirb -den unb -tten oertoenbet 

c) -en toirb bem ©ingularftamm auf furjen SSofat (auger 
e) angeljängt, unb gtoar fo, bafe -i + -en > -ien toirb, 
aber jeber anbere SSofal 4- -en ein langer i-®ipfytfyong 
toirb: 33ud) kirja, ©en. kirjain. 

d) -ten fann atlen Sonfonantenftämmen angefyängt toerben. 
®abei toirb ber ©djlufjfyaud) t>or t > t. 

e) ®reifilbige ©tämme auf Jurien ®ipE)t^ong mit oor* 
fjergetjenbem Sonfonauten fjaben beliebig -en, -den, -ten. 

§ 5. Mffufatfo f)at im ©ingular enttoeber feine ®n* 
bung ober -n (roie ©en.), im Spiural ift er gleid) bem 9tom. 
®ie perfönlidjen ^ronomina Ijaben -t (biefe gorm toirb al§ 
unbefdjränftes Dbjelt gebraudjt). 

®ie titrgere gorm toirb gebraudjt beim 

a) Smperatio (1. unb 2. *per}on): 

Anna kirves minulle gib mir bie $£t. 

b) ©ubjeft — Objeft im paffioen ©a£: 

Sana sanotaan man fagt ba§ 2öort. 

c) 0bje!t eines Snfinitio, ber oon einem unperfönlidjen 
SluSbrucf abfjängig ift: 

Tehdä työ hyvä on Slrbeit auSfu^ren ift gut. 
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d) Dbjeft eines Snfinitib, ber öom Sntperatio (1. unb 
2 if$erjon) ober einer pajfiben fjrorm abf)ängig tft: 

Käske pojan tuoda kirja. 

©cfidjt bem $naben, ba8 93ud) }u ^olerr. 

§ 6. ipartitio Ijat im Singular 1. -a (-ä) ober 2. -ta 
(-tä) unb bementfpredjenb im ipiurat -i- + -a ober -ta. 

3)er Sonfonantenftamm mirb oerroenbet, bei Super» 
tatioen audj ber SSofalftamm: 

1. Ptadj furjem SSofat unb Siipfjttjong mit öorljer* 
geljenbem Äonfonanten. 

SBor ber Snbung toirb -i (SluSlaut be§ $ipf)ttjong$) ju j. 

kirja Söudj, kirjoia > kirjoja. Sm Singular oereinigt fid^ 
-a unb -a ju -aa (-ää). 

2. Uiacf) anberen Sauten. ' mirb öor t ju t: este’ 
S3erf)inberung, estettä. 

S3eibe Snbungen fönnen angeroenbet roerben bei brei» 
fitbigen jpturalftämmen auf -a, -ä mit öortjergefjenbem SSo* 
fot unb bei breifitbigen Singularftämmen auf -a, -ä, -o, -ö 
mit oorfjergetienbem Sfonfonanten. 

Sinb bie Stämme oier» ober meljrfilbig, fo ntujj in 
biefem gaöe bie »orlepte Silbe auf htrjen SSofal auSgefyen. 

korkea f)od) : korkeata ober korkeaa, aber allein kuvernööriä 
ju kuvernööri ©ouberneur. 

§ 7. Silotit) („f)inein") f)at im Singular 1. -n, 2. -h-n 
ober 3. -sen, im ifSlural -iin, -ihin ober -siin. 

1. 9iacfj furjem SSofal, mobei biefer oerldngert mirb: 
tuli geuer, tuleen in baS geuer teinein. 

2. illacf) anberen Sauten, ber SBofallaut ift furj unb 
entfpridit bem näd)ftoorf)ergef)enben : kolo Socfi, kolohon in 
baS Socf) ginein. 

3. ®ie jroei» ober me^rfilbigen Stämme, beren lefcter 
23ofal lang ift. Sot ijSlurat fann f)ier neben -siin aucf) 
-h-n ftefyen. 

SSeraltet ift anftatt tangen SBofalS jmei SBofale unb h ba» 
jroifcfien ju fcfjreiben (bei SBörtern mit jmei Stämmen). 

35ie ©nbung ift l)ier -sen (-sin) : terve frifcf) tervehesen, 
tervehisin. 

§ 8. Snefflb ( „mitten in") f)at im ©ingulor -ssa 
(-ssä): kirkko ®irc§e, kirkossa, missä roo. 
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fieftion 2. 


§ 9. Motto („ju") J)öt im ©ingular -alle’ unb bem* 
entfpredjenb im $Iuraf; biefer Äafuä ift oft al8 2)atto au f* 
jufaffen. 

ranta ©tranb, rannalle’ bem ©tranbe ju, pojka $nabe, 
pojalle bem $naben. 

§ 10. 8lblotto („toeg non") f)at im ©ingular -lta 
(-Itä) unb bementfpredjenb im $IuraI: mäeltä non bem fianbe 
ju mää, pöydältä öom £ifd)e gu pöytä. 

-nta fann uorfommen. 

§ IL ©lotto („au8") t)at im ©ingular -sta (-stä) 
unb bementfpred^enb im $lural: kirkosta au3 ber Sirdje, 
mistä toofjer, rnorauS. 

§ 12. Jlbejfto („bei“) f)at im ©ingular -11a (-11a) 
unb bementfprecfjenb im $lurat: tie 2Beg, tiellä auf bem 
2Bege. Sumeilen ift biefer SafuS gfeidE) bem Snftruftto. 
käsi §attb, kädellä mit ber §anb. 

§ 13. Äbeffto („of)ne w ) ijat im ©ingular bie ©nbung 
-tta (-ttä) unb bementfprecfjenb im $fural. 

raha ©elb, rahatta oljne ©elb. 

§ 14. Ämnitotto („nebft") ^at bie ©nbung -ine. 
lapsine (lapsinensa) mit feirten $inbern, lapsi $tttb. 

§ 15. Snfiruttfo („oermittetft“) §at bie ©nbung -in 
(eig. $IuraI); ber ©ingular mirb nur in ber $oefie gebraudjt. 
käsin mit ben §änben (s<t). 

§ 16. 2ron8lotto (,,511 etmas merben") bat im ©ingu* 
lar bie ©nbung -ksi unb bementfpredjenb im Spturat. 
hän tuli sotamieheksi er umrbe ©olbat. 

§ 17. ©ffto („al8") fyat im ©ingular bie ©nbung 
-na (-nä) unb bementfprecbenb im ^piural. lapsena alS fiinb. 

SBörter auf -us, -ut oertoenben im ©ingular ben 
SSofalftamm: kirjoitus ©dfjreiben, kirjoituksena; aUe anberen 
©tämme fönnen ben einen ober ben anberen ©tamm an* 
roenben: 

kaunis ftfjön, kauniina ober kaunisna 
vuosi Safjr, vuonna (t > n). 

3ft kotona gu §aufe eine urfprunglidje Silbung, fcfjeint 
-11a fomit ben Ort begeidjnet gu fjaben. 


Digitized by Google 


©ingular unb Riutat. 


25 


§ 18. gjrolatfo („Iäng3") fyat bie (Snbung -itse; in 
neuerer ftzit felten im ©ingular. 
maitse ju Scmbe, maa £cmb. 

CefeftiicJ. 

Suomen laulu. 

Kuule, kuinka soitto raikuu, 

Väinön vanha kannel kaikuu: 
laulu Suomen soi! 

Kuule, kuinka hongat huohuu, 
virrat pauhaa, kosket kuohuu: 
laulu Suomen soi! 

Katso, loiste päivänkoiton 
keskiyössä Pohjan loiton: 
laulu Suomen soi! 

Taivaall ukon jyske jylhä, 
revontulten läike ylhä: 
laulu Suomen soi! 

Virkkaa laaksot vienot, hartaat, 
purot kuiskii kukkapartaat: 
laulu Suomen soi! 

Illan suussa soinnut rastaan, 
kaiku kallioita vastaan: 
laulu Suomen soi! 

Kaikkialla ääni kaikuu, 
kaikkialla kielet raikuu: 
laulu Suomen soi! 

Sydän jos on suotu sulien, 
kuule riemun, tuskan tullen: 
laulu Suomen soi! 

Emil v. Qvanten. 

Suomeksi O. Manninen. 


XVöxUv. 


kuule’ (kuulla) Ijöre! 
kuinka »ie? 

soitto (-ton) ©piel, HJtufif 
raikkua (-kun) ttriberf)aflen 
— uu 3. Sperj. ©ing. 

ber ©egemoart 
hanger 33ofal) 
Väinö = Väinämöinen 
vanha alt 

kannel (-ntelen) kantele, §arfe 
kaikua (-'un, Iauten 
-kun) 


©efang 

Sinnlanb, finmfd) 

Iauten 

Äiefer 

önbung b. $piur. 


laulu 

Suomi (-en) 
soida (soin) 
honka (-gan) 

— t 

huojua (-jun, -hun) toeten 
virta (-rran) ©tront 

pauhata (-haan) lörmen 

koski (-en) SCÖafferfall 
kuohua (-hun) braufen 

katsoa (-on) föauen 

loiste’ (-een) ®lanj 
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päivänkoitto 
(-ton) 
keskiyö 
— ssä 
Pohja 
loitto (-ton) 
taivas (*aan) 
-lie’ 

ukko (*kon) 

jyske’ (-een) 
jylhä 
revontuli 
— ten 

läike’ (-kkeen) 
ylhä 

virkkaa (-kan) 

laakso 

vieno 

harras (-rtaan) 
puro 

kuiskiä (-kin) 


$age§bäntmerung 

932itternadjt 
Snejfto 
92orb 
fern 

§tmmcl 
b. «flotib 
©rei§, Itffo bcr 
$)onnergott 
2)onner, ©etöfe 
toilb 

92orblid}t 
Seinen b. ©en. 

$lur. 

Somali 
auf 
jagen 
Sat 
lieblicb 
niarm 
©a$ 
fliiftern 


kukkaparras 
(-rtaan) 
suu 

sointu (-nnun) 
rastas (-aan) 
kaiku (-un) 
kallio 
— itä 

vastaan 
kaikkialla 
ääni (-en) 
i kaikua (kai’un) 
I sydän (men) 
suoda (-on) 

— tu 


Ufcr rnit ©(unten 

9)2unb 

£armonte 

S)rojfel 

SBiberbaH 

pelien 

Setien b.^artitto 
©lur. 
gegen 
UberaÖ 

Saut, 6timme 
lauten 

berlet^en 

geidjen be§ 2. 

©aff. 


sulien = sinulle(n) btr 
riemu ft^ube 

tuska Cual, ©c$merj 

tullen 2. 3nf. Snftr, 

tommenb. 


$ritte Settion. 

.Sufrnnmenfeftung. 

§ 1. ®ie gufammenfejjitng gefd)ief)t, inbem bie beibett 
SBörter aufammengefietlt roerben. 

kauppa (-pan) Jpanbel, $auf : kauppakirja ©ertrag (eigentl. 
$aufbucf)). 

§ 2. g» fann aber aucf) ber 0bjeft§fafu§ im crftcn 
®lieb öerluenbet rnerben. 


kaupanvälittäjä 9J2af(cr. 

§ 3. 0b ber ©enitiu benu^t rnerben foH ober nid^t, 
berufyt auf bem @prad)gefuf)r. 


hatuntekijä §utmadjer 
isänmaan rakkaus ©aierlanbS* 
liebe. 


sairashuone Ipofpital 
kuunvalo ©Jonbjdjetn 
rautatie gifenbabn 
maantie 2anbftra|3e 

§ 4. ,3ufatmneuje§ungen aug onberen $aju§ !ommen nor. 
toimeentulo ©j:iften$ Qflatit) öon toimi SQBirfjamfeit). 

§ 5. ®ie SSörter auf -nen (-sen) Ijaben in ber Qu* 
fammenfefcttng blofe -s. 

ihminen (-isen) 932enfdj : ihmislapsi (-en) 9ttenf(fjenfinb. 


V 
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§ 6. 2)a3 aufammengefefcte SBort ^at nur 2(6ttmnbe= 
lung be8 levien ©liebeS. 3)er erfte leil jebotf) trnrb aucf) 
abgeraanbelt, toetut berfelbe uttri6utiö |'tef)t. 

oma cigen, tunto ©efiif)t : omatunto @ett)ifjett, omantunnon 
be§ ®cwif)en§. 



kaunis fdjött, ber, bie, 
bo§ j<$öne 

(Senttib: 

kauniin 

2tffufatib: 

kaunis, kauniin 

kartuit): 

kaunista 

SHatito: 

kauniiseen (-sen) 


kauniista, -neista 

Sneffib: 

kauniissa, -neissa 

Yllätit) : 

kauniille’, -neille’ 

2Watto: 

kauniilta, -neilta 

^Ibejfib : 

kauniilla, -neilla 


kauniitta, -neitta 

^omitatiU: 

kauniine(nsa), -neine 

3nftruftiö: 

kauniin, -nein 

Gfpö : 

kauniina 

■^ranSlatiu: 

kauniiksi, -neiksi 

sali @aat 
salin 

sali, salin 

salia 

saliin 

salista 

salissa 

salille’ 

salilta 

salilla 

salitta 

saline 

salin 

salina 

saliksi 

toinen ber jtueite toiset 

toisen 

toisten, toisien 
toiset 

toista 

toisia 

toiseen 

toisiin 

toisesta 

toisista 

toisessa 

toisissa 


kauniit fd^öne, bic juonen 

kauniiden, kauniitten 
- kauneiden, kauneitten 
kaunisten 
kauniit 
kauniita 
kauneita 
kauniihin (-siin) 
kauneihin (-siin) 
kauniista, -neista 
kauniissa, -neissa 
kauniille’, -neille’ 
kauniilta, -neilta 
kauniilla, -neilla 
kauniitta, -neitta 
kauniine(nsa), -neine 
kauniin, kaunein 
kauniina, kauneina 
kauniiksi, -neiksi. 

salit ©ä(c 

salien 

salit 

saleia 

saliin 

saleista 

saleissa 

saleille’ 

saleilta 

saleilla 

saleitta 

saleine 

salein 

saleina 

saleiksi. 

kolmas ber brittc kolmannet 
kolmannen kolmansien 

kolmatta kolmansia 

kolmanteen kolmansiin 

kolmannesta kolmansista 

kolmannessa kolmansissa 
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toiselle’ 

toisille’ 

kolmannelle’ 

kolmansille’ 

toiselta 

toisilta 

kolmannelta 

kolmansilta 

toisella 

toisilla 

kolmannella 

kolmansilla 

toisetta 

toisitta 

kolmannetta 

kolmansitta 

toisene 

to isine 

kolmantene 

kolmansine 

toisen 

toisin 

kolmannen 

kolmansin 

tois(e)na 

toisina 

kolmantena 

kolmansina 

toiseksi 

toisiksi. 

kolmanneksi 

kolmansiksi. 

suurin ber gröfcte suurimmat 

oppinut gcletirt 

oppineet 

suurimman 

suunmpain, 

oppineen 

oppinutten, op- 
pineiden 

oppineita 

suurimpa(t)a, 

suurinten, 
suurimpien • 
suurimpia 

oppinutta 

suurinta 

suurimpaan 

suurimpiin 

oppineesen 

oppineisin 

suurimmasta 

suurimmista 

oppineesta 

oppineista 

suurimmassa 

suurimmissa 

oppineessa 

oppineissa 

oppineille’ 

suurimmalle’ 

suurimmille’ 

oppineelle’ 

suurimmalta 

suurimmilta 

oppineelta 

oppineilta 

suurimmalla 

suurimmilla 

oppineella 

oppineilla 

suurimmatta 

suurimmitta 

oppineetta 

oppineitta 

suurimpane 

suurimpine 

oppineene 

oppineine 

suurimman 

suurimmin 

oppineesen 

oppinein 

suurimpana, 

suurimpina 

oppineena, op- 

oppineina 

suurinna 

suurimmaksi 

suurimmiksi. 

pinunna 

oppineeksi 

oppineiksi. 


$tertc Seftioit. 

2)ic äöortenbmtgen uni» btc 93i(buttg beS spartitfog. 

§ 1. SSiele SBörter enbigert auf a (mit öerfdjtebeneit 
öorf)ergel)enben Äonfonanteit, öon meteen im ©ett. -t-> 
-d- ober -1-, -nt- > no, -kk- > k), Stlb kuva, 5(5art. -aa: 
kuvaa. 

100 sata : sadan, ©olb kulta : kullan. 

$art. $Iitr. tjat -ia ober -oja. SSielfUbige äBörter 
fjaben -oja. 

9kbel neula : neuloja 

©oftorin tohtorinna : tohtorinnoja. 

gatl£ bem -a ein -i-, -kk-, -1- (nicf)t itnmer), -j-, -e- 
uorausgeljt, bilbet fid) $art. entmeber auf -aa ober auf -ata. 

8n ben jällen mit -e-, -i-, -j-, -kk-, -1- oor -a tjat 
v $art. Spiur. begiefjung^rueife : -itä ober -oita, -oita, -ia 
ober -joita, -oita (kk >> k), -ia unb -loita. 
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§ 2. Sinige SBörter enbigen au f -aa (teilmeife einfitbig). 
$Part. t)at bejief)ung§toeife im ©ing. unb $(ur.: -ata, -itä. 

§ 3. ©inige SBörter enbigen auf -o. ^JSart. ©ing. f)at 
-oa; $art. $lur. -oja. 

©efyt ein -i- bem -o oorau§, £)at ^5art. -ota; $art. 
*P(ur. -oita. 

@et)t ein -1-, -k- (k > g im ©en.) oorauä, l)at $art. 
sptur. be$iebung3toeife -oja ober -oita, -oja ober -ngoita. 

©djeune lato: latoa (®en. ladon mit t>d). 

SBörter auf -oo f)aben im $art. ©ing. -oota, $art. 
spiur. -oita. Söörter auf -uo Ijaben im $part. ©ing. -uota, 
$Part. $piur. -oita (u >> o). 

§ 4. ©inige SBörter enbigen auf -u. $Part. ©ing. f)at 
-ua; s $art. ipiur. -uja. 

®ef)t ein -lt-, -tt- bem -u öorauä, f)at ©en. -11-, -t-. 

s Part. $ptur. §at -uja ober -uita. ®ef)t -tt- bem -u 
Oorau3, fjat $Part. $tur. -uja ober -tuita (mit -tt- > -t-). 

SBörter auf -uu (teilmeife einfilbig) tjaben im $art. 
©ing. -uuta, $piur. -uita. 

§ 5. SBörter auf -e fyaben im $art. ©ing. -että, 
im 5part. $piur. -eitä. 

Hbfidjt: aie’ (Sen. -keen) f)at be^ie^ungStoeife -että 
unb -eitä. 

©telien mefyrere Äonfonanten oor -e, fyat s Part. be= 
3 tef)ung§meife -ea unb -ia (-kk- £)at babei im ©en. -k-; 
ipuppe nukke: nuken). 

SSSörter auf -ee tjaben im ^Jart. -eetä. SBörter auf 
-ie f)aben im $Part. be$iel)ung3meife -etu unb -eitä. 

§ 6. SBörter auf -i fjaben im $Part. be$ief)ung3meife 
-ea unb -ia (k >> ' im ©en., ©dfjlitten sekirseen; -i> 
-j- in Sruber veli : veljeä, veljiä). 

©tu^l tuoli ©d^raubc ruuvi. 

a) ©ine 9iei£)e ©injehoörter auf -i mit öor£)erget)enben 
oerfdjiebenen Sonjonanten ober Sonfonantenfolgen fyaben 
im 5part. be$ief)ung§n)eife -ta (-tä) unb -ia (-iä). 

2)aS ift tjinter -h-, -1-, -m-, -n-, -r-, -s- in ben 
SBörtern: 

SBirfenrtnbe tuohi, öälftc puoli, ©d(jnee lumi OPart. ©ing. 
lunta mit -m- > -n-), Hein pieni, grofc suuri, Sanne 
kuusi. 
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b) 3n einigett anberen SBörtern änbert ficb ber Sonj. 
oor ber ©nbung -ta (-ta) : s > t 6 kuusi : kuutta 
(®en. kuuden mit d <C t); ©aft jälsi : jälttä (©en. 
jällen mit 11 <C lt), 2>ecfel kansi : kantta (©en. kannen 
mit nn << nt), ©tocf hirsi : hirttä (®en. hirren), 
2 kaksi : kahta (©en. kahden mithd<Ckd); Sint 
lapsi : lasta unb SReffer veitsi : veistä oertieren be- 
jiefjungsmeife p unb t t)or -s- + -ta (-tä). 

c) SBörter auf -i (entletjnte unb oielfilbige) baben im 

$art. be^iefjungStneife -ia unb -eja (-iä unb -ejä), im 
$Iur. teihoeife aud) -eitä, -eitä; -ngeita in SBörtern, | 
mo -nk- > -ng*. ! 

©tali talli, tallia, talleja 

£onne tynnyri, tynnyriä, tynnyrejä, tynnyreitä 
©tabt kaupunki, kaupunkia, kaupunkeja, kaupungeita 
(©en. ©ing. kaupungin). 

SBörter b. b- Siomparatioe auf -i (-empi) baben -ia (©en. 
-emman). SBörter auf -ii baben -iita, auf -ai -aita in 
ben beiben tyaxt. 1 

Qflinte pii : piitä $icn§tag tiistai : tiistaita. 

§ 7. SBörter auf -y baben int $art. bejiebungStneife 
-yä unb -yjä (bei -1- oor -y im $art. $Iur. audb -yitä). 

a) Äomrnt -tt- oor -y, bat $art. ©ing. -yä, $art. $piur. 
-yjä ober -tyitä (©ett. bat -tt- >> t): 

©efunbeneS löydetty (löydetyn), löydetyltä. i 

b) SBörter auf -yy (teiltoeife einfilbig) baben bejiebuugS* 
toeife -yytä unb -yitä. 

§ 8. SBörter auf -ä baben im $art. bejiebungSmeife -ää 
unb -iä (im ©en. mirb -t- > -d-; SSaterSbruber setä : sedän). 

a) @tn$elne SBörter baben im 5J5art. $lur. -öitö (lioifdbeS 
$funb leiviskä); einjelne SBörter baben im S$art. $f$lur. 
-iä ober -joitä (Öberfe^er kääntäjä); einjelne SBörter 
baben im $art. ©ing. -ää ober -ätä, im $art. sjJIur. 
-vitä ober -öitä (eben sileä). 

b) SBörter auf -ää baben im $art. bejiebungStoeife -äätä 
unb -äitä. 

§ 9. SBörter auf -ö baben -öä unb -öjä (im ©en. 
mirb -tt- > t gäfccben pönttö : pöntön). 

a) Sinjelne SBörter baben im $art. $piur. -öjä ober -öitä 
(oermirrt kö[m]pelö); mietintö Sebenfen bat -öjä 
ober -nnöitä (im ©en. ttrirb nt > nn). 
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b) SBörter auf -yö baben im $art. bejiebungSmeiJe -yötä 
unb -öitä (Slrbeit työ £)at im 3Hatiö ©ing. työhön). 

§ 10. ®ie SBörter auf -1 fjaben im $art. bejiefjungS* 
tueife -ta unb -ia. 

93eacf)te: 

askel (-en) $fab, im $art. ©ing. askelta, ^(ur. askelia, 
SHatto ©in g. askeleeseen 

kannel (-ntelen) £>arfe, im tyaxi. ©ing. kannelta, $1. kantelia, 
3Hatit) ©ing. kanteleeseen. 

§ 11. ®ie SBörter auf -n baben -ta unb -ia im $art. 

ijen, ien (ikenen) 3 a ^nftcifd; : bejtt). ientä unb ikeniä. 

elin, (elimen) Organ : „ elintä unb elimiä, Siiat. ©ing. 

elimeen 

kudin (kutimen) ©titferei : „ kudinta unb kutimia, 3flat. 

©ing. kutimeen 

lämmin (lämpimän) ttmrm : „ lämmintä unb lämpimiä 3Höt. 

©ing. lämpimään 

seitsemän (ba§f.) fteben : „ seitsemää, -entä unb seitsemiä, 

3Öat. ©ing. seitsemään. 

©uperlattoe auf -in baben: 

suurin (suurimman) b. gröfcte : bejtn. suurinta unb suurimpia, 3flat. 

©ing. suurimpaan. 

®ie SBörter auf -(i)nen Ijaben: 

iloinen (iloisen) frob : bejtt). iloista unb iloisia, 3Cf* ©ing. iloiseen. 

§ 12. ®ie SBörtcr auf -r baben biefelbe Slbmanblung. 
93eacf)te: 

tytär (tyttären) £ocbter ^art.^lur. tyttäriä, 31Iat. ©ing. 

manner (manteren) geftlanb tyttäreen. 

„ manteria, Siiat, 
©ing. mantereeseen. 

§ 13. ®ie SSörter auf -s baben biefelbe Slbmanblung. 

a) Seacbte: 

armas (armaan) licb $art.$lur. armaita, Siiat. ©ing. 

armaaseen 

hammas (hampaan) 3 a bu „ hampaita, 3öat.©ing. 

hampaaseen 

mies (miehen) 9J fcmn „ miehiä, Siiat. ©ing. 

mieheen. 

b) ®ie äBörter auf -us (-uksen) baben blofe -s im 9tom. 
unb im $art., fonft -ks: 

vastus (-uksen), $art. vastusta OJtiibe. 
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33ead)te: 

-aus (-auden) : rikkaus Dteidjtum, $art. rikkauta, i^art. $piur. 
rikkauksia, Siiat. rikkauteen. 

c) $ie SEBörter au f -as (DrbnungSjaf)len) t)aben öielfadje 
Äonfonantent>eränberung : 

kolmas (kolmannen) bcr britte, $art. kolmatta, $art. $piur. 
kolmansia, Siiat, kolmanteen. 

§ 14. 2)ie SSörter auf -t fiub aud) 6lo{$ &eadjten$s 
toert roegen ber Sonfonantenueränberung. 

ohut (ohuen) biinn SJJart. $Iur. ohuita, Siiat. ohueen 

kevät (kevään) griibling „ keväitä, „ kevääseen 

tuhat (tuhannen) taufenb „ tuhansia, „ tuhanteen. 

a) giir fid^ fteljen bie II Slft. auf -nut: 

oppinut (oppineen) gelernt, $art. $lur. oppineita, 3öut. oppinee* 
geletyrt seen. 

§ 15. 2)ie |>auptregel fur bie s <!bttmnbelung lautet: 
ber $om. unb ber $art. ofyne bie ©nbung finb fic^ gleicf). 
3tu3nal)men fiub : 

bie Orbnuug^afylen auf -as (-s, -t-) 

bie SEBörter auf *aus (-s, -t-) 

seitsemän (fiebeu) (-män, -men-) 

bie SBörter auf -(i)nen (-inen, -is-) 

bie Komparatiue auf -mpi (-mpi, -rapa-) 

• eiue IRei^e SEBörter auf -hi, -li, -mi, -ni, -ri, -si 
bie SEBörter auf -i rnit -en im ©en. (-i, -e-) 
eiuige SEBörter auf -e’ (-e’, -tt-). 

§ 16. finben fid) ja^lretd^e gäHe, in benen e§ 
®oppelformen non SEBörtern gibt. 

§arfe kantele’ (*leen) ober kannel (-ntelen) 

<t>ilbe tavu (-un) ober tavuu (-uun). 

CefefHict. 

Arvoituksia. 

rautainen hiiri, liinainen häntä, 
neula lankoineen. 

huoneen suuruinen, lehden kevyinen. 
ilma huoneessa. 

ymmyrkäinen kuin muna, pitempi kuin kirkon seinä, 
lankakerä. 

metsässä syntyy, metsässä kasvaa, ihmisen polvella itkee, 
viulu. 
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korvat on ei kuule, silmät on ei näe. 
saavi eli korvo. 

ikä kaikki kannetaan, kerta, kaksi tarvitaan, 
sormus tai miekka. 

helmet neideltä putosi, kuu kuuli, päivä löysi, 
kaste. 


kannettava väsyy, kantaja ei väsy. 
vene. 

kuningas kuulee harvoin näkee, Jumala ei sinä ikänä, 
talonpoika joka päivä, 
vertaisen sa. 

tPörter. 


arvoitus (-ksen) 

föätfel 

rauta 

Gi{en 

hiiri (-en) 

9kau§ 

liina 

Seinen 

häntä (-nnän) 

(Sdpoana 

neula 

Stobet 

lanka (-ngan) 

$aben (b. ftomt* 
totin) 

huone’ (-een) 

§QU§ 

suuruinen 

fo grofc toie 

kevyinen 

fo Ieictyt hrie 

ymmyrkäinen 

runb 

muna 

ei 

pitkä 

long; pitempi 
b. $omparotiu 

seinä 

2öanb 

kerä 

$näuel 

syntyä (-nnyn) 

entftefpn 

kasvaa (-an) 

aufmacfyjen 

polvi (-en) 

$nie 

viulu 

Slioline, 33eit<$en 


silmä 

Sluge 

nähdä (näen) 

fef)en 

saavi (korvo) 

3uber. 

ikä (iän) 

SebenSjeit 

kantaa (-nnan) 

trogen 

tarvita (-itsen) 

brout^en 

sormus (-uksen) 

Diing 

tai 

ober 

miekka (-kan) 

Sd&roert 

helmi (-en) 

Sperte 

neiti (-den) 

Sungfrou 

löytää (-dän) 

finben 

kaste’ (-een) 

5tou 

kannattaa (-tan) trogen 

kantaja 

Xröger 

väsyä 

ntiibe toerben 

harvoin 

felten 

ei ikänä 

nie 

talonpoika 

Q3ouer 

joka 

jeber 

vertainen (-isen) gleid). 


Sunftc ficltion. 

Slfcjeftib. 

§ 1. ©tit grunbfäfclidjer Unterfdjieb ätthfdjen bem 3lb* 
jeftit) utib bem ©ubftantiu im ginnt|rf)en beftefyt nicf)t: 
olla kylmillä frieren, kylmä $älte, falt. 

§ 2. Sm aUgemeinen ftimmt ba3 Slbjeftit) mit feitiem 
©ubftantit) in unb $aju§ iiberein. 

§ 3. ©inige Slbjeftine finb aber unheranbert: 

fllctne finnifd&e ©*>Ta$Icf)te. 3 
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aika 

tiid&tig, etmadjfen 

koko 

afl 

ensi 

erft, juoorberft 

(nyky 

gegenmärtig) 

eri 

ungteid), öer- 

oiva 

auSgejei^net 


jd)teben 

pikku 

Hein 

joka 

kelpo 

jeber 

tauglid) 

viime 

let|t. 

©ie ftefjen bor bem ©ubftantib: 


ensi viikolla in ber näd^flen 2Bod)e (ober 
nousuviikolla). 

nousevalla viikolla 

§ 4. 

2)ie Slbjeftioe 


\ 

kulta 

teuer, lie6 (eigtt. 

poloinen 

arm 


©oib) 

raiska 

arm 

paha 

böfe 

raukka 

arm 

pahainen 

arm 

riepu 

arm 

parka 

arm 

vainaja 

nerftorfcen 

polo 

arm 

vaivainen 

arm 


totinen bor unb t)inter bem ©ubftanttb ftefjen, aber blojä 
bag jtoeite bon ben jtoei SBörtern toirb abgeroanbelt : 


minä en nähnyt lapsi parkaani mein armeS $inb ^nbe id) 
nid)t gcfd)cn. 

®ie grtfärung ift, bafc bie beiben SBörter eine 2lrt 
3ufammenfe|ung bilben. 

Unb bie ec|t finnifdjen Sluäbriide meifeu öbert)aupt eine 
Sieigung jur gufammenfefcung anf. 

§ 5. ©etoiffe Slbjeftibe unb ^ronomina gie^en bor, 
beirn SSerb auf einmal foroo£)l Slbjeftib al£ ©ubftantib 
bertreten unb ^mar im gemöl)nnd)en SafuS: 
olen hyvällä mielellä id) btn guter Saune. 

@ebraud)t matt aber paha, beifit e£: olen pahoilla, 
roo^u nun ba£ ©ubft. im Snftrutt. sjSIur. ober im $art. 
©ing. gefiigt rnirb: olen pahoilla mielin id) bin iibler Saune* 
näillä seuduin in biefem £etl ber 2Mt. 

Cefeftiitf. 

Laula, laula veitoseni. 

Laula, laula veitoseni, 
kuku, kuku kultaseni; 
anna aikasi ilohon, 
ääni laske laulamahan! 

Ota kaunis kantelesi, 
soitto kultainen kuleta, 
kielet soppehen sovita, 
käännä sormet soittamahan, 
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jotta kuuluisi kujilla, 

kajahtaisi kankahilla 

sekä soitto jotta laulu 

jotta ainoinen ilosi — 

kuuluisi kyliä myöten, 

kajahtaisi kaikin paikoin 

Savossa sorea soitto, 

ilo kaunis Karjalassa. Kanteletar. 


XOöxtex. 


veitonen (-sen) SBruber 
= veikko (-kon) 

— ni mcirt 

kukkua (-kun) ftngen 
kultanen (-sen) ieuer, lieb 
= kulta 


antaa (annan) 
aika (ajan) 

— si 
h — n 
laskea (-ken) 

— mahan 
ottaa (otan) 
kaunis 
kultainen 


geben 

Seit 

beitt 

b. Söatit) 
herennen (eigtl. 

get)en laffen) 
b.3flat.b.III.3nf. 
ttebmen 
jdjön 
teuer 


kuljettaa (-jetan) betnornefjmen 
soppi (-pen) fecfe 
sovittaa (-itan) einric^ten 
kääntää (-nnän) toenben 


sormi (-en) 

soittaa (-tan) 

jotta 
• • 

— 1S1 

kuja 
— illa 

kajahtaa (-hdan) 

kangas (-nkaan) 

sekä — jotta 

ainoinen 

kylä 

— iä 

myöten 

kaikki (-ken) 

paikoin 

Savo 

sorea 

Karjala 

— -tar 


Singer 
fjneten 
jo bafe 

3eid)en b.Jfrmbit. 
©affe 

Seinen b. SIbej» 
ftoS ^lur. 
tuiber^aUen 
§eibe 

fotooni — al§ 

einjig 

©tabt 

$art. Splur. 

cntlang 

afl 

fteflentoetfe 

Safcolafs 

jdjön 

ftarelen 

Sodjter. 


Scdjftc ficftioit. 

Äom^aratib unb ©uberlatib. 

§ 1. Slofc bie SSofalftämme fommen in Setradjt. Set 
ätueifilbigen ©tammen tritt e ein fiit auSlautenbeg a, ä 
öor ber (Snbung be3 Komparation -mpi („me£)t"), beffen 
©tamm -mpa, -mpä ift : 

viisas roeife, viisaampi toeifer 
vanha ah, vanhempi ölter. 

§ 2. ®er ©ttperl. ttrirb burd) -in gebilbet (Solalftamm 
-impa, -impä). Sor ber ©nbnng merben alle langen Sofale 
öerfur^t, alle tur^en Sofate faHen toeg: 

viisas roeife, viisin ber, bie, ba§ roeifefte 

rikas (rikkaan) retd), rikkaampi reidjcr, rikkain ber reidjfte 
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36 Seftion 6. 

kaunis (kauniin) fdjön, kauniimpi fdfjöner kauniin, kaunein 
ber jdjönfte. 

®er *J$art. ©ing. beä ©uperlatiöS f)at -impaa ober -intä. 

§ 3 . 

hyvä gut fjat parempi fcejfer unb paras (®en. par(h)aan), 

parhain b. befie 

moni (monen) manner tjat useampi nte^r unb usein meift 

paljo(n) öiel §at enempi metjr unb enin meift | 

pitkä lanfl t)öt pitempi, pidempi unb pisin längft 

kelpo ^at kelvollisempi unb kelvollisin 

vasen (vaseman) ItnfS ober vasempi(-mman) linfe §anb 

uusi neu f)at uudempi unb uusin neueft 

täysi t>otX t)at täydempi unb täysin öoflft. 

Sillein ftel)t molemmat (-mpain) beibe ; ögl. audE) jompi- 
kumpi roeldjer non beiben. 

§ 4. 9}icf)t allein ba3 Slbjeftiö fonbern audE) baS ©ab* 
ftantiö fann $ergleid)ung§ftufen l)aben: I 

hyvä gut, parempi bejjer, syrjä ©ette, syrjempi meljr rtad) 
biefer ©eitc, talvi Söinter, talvempana meiter tn ben i 
SBinter ginein, ranta ©tranb, rannempi näfyer am 
©tranbe, rannempana an einent Orte, rannempaa öon 
einem Orte, rannemmaksi (-mmas) nadj einent Orte. 

§ 5. 25a3 SBergleidjungStoort fyinter einent Sompar. ift 
kuin ober roitb burd) ben s $art. auSgebriidt: 

hän on suurempi kuin minä ober minua suurempi er iji 
gröjjer al§ iefy. 

§ 6. ®er ©uperlatio fann ntit einent ©ubftantiö im 
$art. ober im (Siat. fiel)en. ®er ©lat. geljt bann ntefyr auf 
ben beftimmten Strei§, ber $art. briieft eine allgemeine 2lu§* 
fage au3: 

•jaloin viinejä ber ebelfte unter Söetnen 

jaloin viineistä ber ebelfte biefer Söeine. 

§ 7. ,„3iemlid)" fann blofj burd) Slbjeftioablcitung ait£* 
gebriidt tuerben: 

pitukainen jtemlid) lang. 

§ 8. r/ ©e£)r" nor bent Slbjeftiö fann bttrcl) mitä 
gebriidt ruerben : 

mitä suurin fetyr grojj. 
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@ickntc Seftiim. 

2>ie 3nl)lwörter. 


§ i. 

1 yksi (©en. yhden, $art. yhtä) 

2 kaksi (©. kahden, kahta) 

3 kolme (©. kolmen, kolmea) 

4 neljä (©. neljän, $. neljää) 

5 viisi (©. viiden, viittä) 

6 kuusi (©. kuuden, $£. kuutta) 

7 seitsemän (©. ba§f., seit- 
sentä) 

8 kahdeksan 

9 yhdeksän 

10 kymmenen OJkrt. kymmen ää, 
-ntä) 

1 1 yksitoista (©en. yhdentoista) 

12 kaksitoista 

13 kolmetoista 

14 neljätoista 

15 viisitoista 

16 kuusitoista 

17 seitsemäntoista 

18 kahdeksantoista 

19 yhdeksäntoista 

20 kaksikymmentä 

21 yksikolmatta ob. kaksikym- 
mentä-yksi ufro. 

24 neljäkolmatta 

25 viisikolmatta 

30 kolmekymmentä 

31 yksineljättä ob. kolmeky ni- 
men tä-yksi ufu). 

40 neljäkymmentä 

41 yksiviidettä 

50 viisikymmentä 

51 vksikuudetta 

V 

60 kuusikymmentä 

61 yksiseitsemättä 

70 seitsemänkymmentä 

71 yksikahdeksatta 

80 kahdeksankymmentä 

90 yhdeksänkymmentä 

91 yksikymmeneltä 


bcr erfte ensi(m)äinen, -sen 
„ ^meitc toinen, -sen 

„ britte kolmas, -nnen 

„ öierte neljäs, -nnen 

„ funftc viides, -nnen 

„ fedjfie kuudes, -nnen 

. „ fieBente seitsemäs, -nnen 

„ ad^te kahdeksas, -nnen 

„ neuntc yhdeksäs, -nnen 
„ jeljnte kymmenes, -nnen 

yhdestoista (®nt. yhdennen- 
toista) 

kahdestoista 

kolmastoista 

neljästoista 

viidestoista 

kuudestoista * 

seitsemästoista 

kahdeksastoista 

yhdeksästoista 

kahdeskymmenes 

yhdeskolmatta 

viideskolmatta ob. kahdeskym- 
menes- viides 
kolmaskymmenes 
ydesneljättä ob. kolmaskym- 
menes-yhdes 
neljäskymmenes 


seitsemäskymmenes 


s* 
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Scftton 7. 


100 sata 

101 sata yksi 

200 kaksisataa (©en. kahden- 
sadan) 

1000 tuhat (©en. tuhannen, 
$Part. tuhatta) 

15000 viisitoista tuhatta 
1000000 miljoona OPI. miljooni- 
92 738 yhdeksänkymmentä-kaksi 
kymmentä-kahdeksan. 


sadas (©en. sadannen) 
sata yhdes (®en. sata yhdennen) 
kahdessadas (®eit. kahdennen- 
sadannen) 

tuhannes (©en. tuhannennen) 
viidestoista tuhannes 

) 

tuhatta seitsemän-sataa kolme- 


§ 2. Sei gablfoörtern ätmfdjen ben getjneru wirb 
blof$ bie erfte gafyl abgemanbelt, bie ^tueite bleibt tm $art. 

$ie ©nbungen ber Orbming^ablen finb im 9tom. -s, 
©en. -uneen, ^Sar t. -ttä, „ ginein " -nteen; -nsiin. tuhat 
taufenb nnb sata fjunbert finb unöeränberticf) im ©ing.: 
104. sata neljäs (©en. sata neljännen). 


§ 3. 3n jufammengefe^ten SBörtern ftefyen kolmi — 
neli — seitsen — kymmen — fur bie ponnen ber ©runb* 
jämien. 

§ 4. Kymmenluku bie $el)n, satoja, tuhansia §un* 
berte, Saufenbe. 

§ 5. 3n äujammengefe£ten SBörtern mirb jebeä ©lieb 
abgematibelt, iebod) nie bie 3*#, toeldje bie $ef)ner be$eid)* 
net; bei grofjett 3al)len ®irb meift bfofc ba$ le^te ©lieb 
abgemanbelt: 

7650 seitsemäntuhatta kuudesataa viidenkymmenen (vii- 
dennen kymmenennen). 

§ 6. yksitoista fjeifct- eittä hom $meiten gefjuer 
(kymmentä). 

§ 7. ber Sibel fteljen fjormen roie: kaksitoista- 
kymmentä 12. 

§ 8. $eutigentag3 fönnen bie «galjlmörter aud) an* 
ber« gebilbet merben: 74 = fieb^ig nier seitsemänkymmentä 
neljä (nöd) fdjroebifdjer Slrt). 


§ 9. 

einrnal kerta (kerran); jtreimal kaksi kertaa, kahdesti; mebt* 
mal§ monta kertaa, monesti; ba§ jtreitemal toisen 
kerran; ein anbermal toisella kertaa, toisten; auf einmal 
yhdellä kertaa, kerralla; (= gleid)jciiig) yhtä haavaa; 
nod) einrnal vielä kerran, kerta; 
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je jtuet kaksi kerrallaan, erältään, kaksittain; 

jtDcimnl fo long toista vertaa pitempi; fiinfmal gröfjer viisi 
(viittä kertaa) vertaa suurempi; 

yksinäinen ein jeln ; kaksinainen boppelt ; kolminainen breifad}. 

§ 10. 

cin Ijalb puoli; anberttjalb puolitoista; brittetyalb puolikol- 
matta; ein Otitte! kolmannes (©en. -ksen); cin 3e$ntcl 
kymmenes; ein §unbertftel sadannes; 

ein Sicrtel neljännes obcr neljäs-osa (£ei!), ©en. yhden 
neljäs-osan ober neljännen osan ober yhden neljännen 
osan. 

Sebe onbere $ 0^1 im 3^f)l er a 13 yksi oerlangt bie Orb* 
nuugg^af)! beg Utennerg im 35art. ober im 9lom.; toenn ber 
3äf)ler felbft 9tom. ober 2lff. ift, ftefjt osa in bemfelben 
Siafug roie ber 3öf)ler. 93Io§ osa fann abgenmnbelt roerben: 

s /4 kolme neljäs osaa (©en. kolmen neljäs osan) ob. kolme 
neljättä osaa (©en. kolmen neljättä osan). 

§ 11. Sei aHen gabhoörtern au & er yksi ift ber Slft. 
bem SRom. gleicf). Yksi ift ein Slbjeftio bag mit feinem Sub** 
ftantit) ubereinftimmt. 

§ 12. ©in Slbjeftio ober ^ronomen ftimmt immet 

mit bem gafylmort iiberein; menn jeiteg 9lom. ift, ftef)t bag 
33erb im ^lural: 

Nämät viisi poikaa tulivat kotia. 

$)ieje fiinf $naben famen nad) tpaufe. 

§ 13. @in £af)(roort (aucf) pari $aar, puoli) mit 
feinem ©ubft. aufjertyalb beg !Kom. forbert biefeg im ©ing: 

viidelle pojalle $u funf $naben. 

Hän möi talonsa sadasta markasta. 

©r uetfaufte feinen §of fur 100 *JDtarf. 

gallg ein 3 a l)ltoort tm 9?om. ftef)t unb nebeit fid) ein 
©ubftantiö fjai, ftetjt bagfelbe im ^Sart. ©ing., unb bag 
SSerb ebenfo im ©ing.: 

Kolme poikaa on talossa e§ ftnb brei $naben im £)ofe. 

Miehellä on kaksi poikaa ber jOtann tyat Jttni $inber. 

£at ein äöort feinen ©ing., ftefyt ber SRom. s 43Iur. bei 
beiben SBörtern: 

Viidet sakset funf ©djeren. 
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. Seftion 7. 


92om. yksi (viidettä) 41 obcr 
neljäkymmentä-yksi 
9Xff. yhden 
©en. yhden 
^3art. yhtä 
6fjiö yhtenä 
£ran§I. yhdeksi 

9?om. yhdes b. erfte 
9lff. yhdes, yhdennen 

©en. yhdennen 
$art. yhdettä 
Qjffit) yhdentenä 
j£ran§l. yhdenneksi 


^Plur. yhdet ' (viidettä) ob. nel- 
jätkymmenet-yhdet 
tt yhdet 
„ yksien, yhten 
„ yksiä 
„ yksinä 
„ yksiksi. 

^ptur. yhdennet 
„ yhdennet 
„ yhdensien, yhdetten 
„ yhden siä 

„ yhden sinä 

„ yhdensiksi. 


53eifptele. 

©ie ©age ber SBodje fjeifjen: 

sunnuntai, maanantai, tiistai, keskiviikko, torstai, perjantai, 
lauantai 

unb finb 9lad)btfbungen ttacf) ben norbifdjen Saamen ber 
SBodjentage. 

©ie 2J?onat3namen tauten: 

tammikuu, helmikuu, maaliskuu, huhtikuu, toukokuu, 
kesäkuu, heinäkuu, elokuu, syyskuu, lokakuu, marras- 
kuu, joulukuu, 

melcfjeS Uberfe^uugen ctuS ben norbifdjen einbeimifdjen Janten 
finb : 

tammi (£id)e, helmi ^erle, maali garbe, $fta[ 3 , huhta 2Balb* 
rotefe, touko Saat, kesä 6ommer, heinä t $eu, elo Seben, 
syksy (Srntc, loka @d)mutj, marraskesi Uberfjaut, joulu 
2Beit)nad)ten. 

Vuosi [jei§t 3a£)r; fteljt biefeS SBort im ©en. (vuoden), 
tnirb bag folgenbe .gofjlroort abgeroanbelt unb ftefjt in bem* 
felben $afu§: 


Vuoden tuhatta seitsemänsataa yhdeksänkymmentä viiden 
sato. 

. ©ie örntc be§ Sa§re§ 1795. 


8n jebem cutöeren SafuS bleibt ba3,3a£)(tt>ort unneränbert: 

3m 3at)re 1795. 

Vuonna tuhat seitsemänsataa yhdeksänkymmentä viisi. 
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S3et 2ftonat£attgabeu ttrirb ber 9lame be3 9Jionat$ im 
©en. gefe^t, bie OrtmutigSjal)! unb ba3 SBort fur lag im 
6f fit> : 

maaliskuun kolmantena päivänä b. 3. 5Q?ärj 

ober ber Slame be$ 2ftonat3 !ann gulefct fte^ert, unb ^mar 
tm *Part.: 

k. p. maaliskuuta. 


kello ©tunbe, Ufyr ift unneränbert: 

Kello on kolme eS ift brei U(jr. 

Kello kolmelta um bret Uf)r. 

Puoli kaksi fyalb jtoei (ift ttberfctumg au§ bem 9?orbifcf)en). 

®ie Siertelftuube mirb me im 9lorbiftf)en auSgebriicft: 

Se on neljänneksen yli kuuden. 

(£§ ift ein $iertel nai) fed)8 U^r. 

@3 tjeifct aber: 

Se on neljännestä vailla kuusi e§ ift brei biertel fedj§ (b. t). 
e§ ift fed)3 U(jr, £ine 3}ierlelfiunbe au§genommen). 

Kello käy yhtä (bei 1 , 2, 11, 12), abet viidettä (bei 3—10). 
®i-! Ufjr geljt auf eittä, fiittf. 

Vuodessa on kaksitoista kuukautta eli kolmesataa kuusi- 
kymmentä-viisi päivää. 

3nt 3af)re finb 12 Ulonate ober 365 £age. 

Olen ollut puoli vuotta Helsingissä. 

3d) bin cin fjalbeS 3 afyr in JpeljtngforS getoefen. 

Viikossa (kuukaudessa) on seitsemän (neljä) päivää (viikkoa). 
3n ber SBodje (im 9Jionat) ftnb fiebett (liier) Xage (5Bocf)ett). 

Neljä viikkoa sitten Oor bier 2öod)en. 

Joka toinen päivä ade 2 £age. 

Kuinka paljo on kello toieotcl U§r ift’»? 

Kaksitoista jtoölf U^r. 

kello on e§ ift — Ubr, bie Ufyr ift — . 

Se (kello) lyö kahdeksan e§ fdjlägt ad)t U() r. 
Neljänneksen yli 12 ein 93iertel nad) 12 Ufyr. 

Puolivälissä yksi balb ein§. 

Viisitoista (ober neljännestä) vailla yksi brei Viette! cin§. 
Kymmentä minuuttia vailla yksi (yli neljän). 

3efyn 'DUnuten oor ein§ (itber oier). 

Kymmenen minuuttia yli yhden 10 kinuten nadj ein§. 
Onko kello jo puoli yksitoista? ift bie Ufyr fdjon (jalb elf? 
Siitä puuttuu vielä kolme minuuttia. 

(£§ fe^Ien nod) 3 kinuten baron. 
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Seltion 7. 


Niinä tulen kello V 2 II sinua hakemaan. 

3d) inerbe bid^ um 10 V 2 abfjolen. 

Tunti sitten öor einer Stunbe. 

Yksi markka on sata penninkiä eine $ftarf §at 100 ^fennig. 
Vaihtakaa minulle tämä satamarkkanen. 

2öedjfeln 6ie mtt btefeit 100^arf)d)ein. 

Kuinka monta Saksan markkaa annatte sadasta Suomen 
markasta ? 

2BiemeI beutfd)e 9ftarf geben 8ie mir fur 100 ftnnifdje 9ftarf? 
Yksinkertainen, kaksinkertainen einfad), boppelt. 

20 penniä 20 SPfennig. 

Tahdotteko yksi huone ensimmäisessä, toisessa vai kol- 
mannessa kerroksessa? 

Söunfdjen 6ie ein 3^mer im 1., 2. ober 3. (Stod? 

Viisi pois viidestätoista fiinf non ftinfjeljn. 

Viisi kertaa viisi on kaksikymmentäviisi, 
giinf mal fiinf mad)t funfimbjumnjig. 

2)en 6. Oftober lokakuun kuudes päivä, auf bie Sfrage 
mann? kuudentena päivänä. 


Cefeftiitf. 

Maa. 


Maan kiertoradan pituus on 934 100000 km. Sen keski- 
etäisyys auringosta 148 138000 km. Kuun keski-etäisyys maasta 
on 384000 km. Maa kiertyy kerran akselinsa ympäri 23 t. 
56 min. 4 sek. eli yhdessä tähtitieteellisessä päivässä ja kiertää 
auringon ympäri 365 päivässä 5 t. 48 min. 46 sek. Maapallon 
ympärys päiväntasaajan kohdalla 011 5400 maantieteellistä 
penikulmaa eli 40070368 metriä. Sen litteys napojen koh- 
dalla on V 294 , joten sen ympärys kohtisuorasi päiväntasaajaa 
vastaan, s. o. pitkin jotain puolipäiväpiiriä on pienempi, 
40007 476 metriä. Maapallon pinta*ala on 509950714 □ km 
ja sen kuutiosisällys 1082841 — 315400 kuutiokilometriä. 


tPörter. 


kierto (-rron) Umluuf 
rata (-dan) 23öf)tt 
pituus (-uuden) Sänge 
etäisyys (-yyden) (Sntfernung 
kiertyä (-rryn) fid; ttnnben 
tähtitieteellinen aftronomijd) 
kiertää (-rrän) umtaufcn 
maanpallo Chbfugel 

ympärys(-yksen) UmfrciS 
kohta (-dan) £agc 
päiväntasaaja äquator 
maantieteellinen geograp^tfc^ 
penikulma Htteile 


napa (-van) 
litteys (-yden) 
joten 

kohtisuorasi 

vastaan 

pienempi 

pitkin 

puolipäivä 

piiri 

pinta — ala 
sisällys (-yksen) 
kuutio- 


DtabeT, $ol 
iJlacbbftt 
mobureb, auf 
tuelle SBeife 
hnnfelred)t 
gegen 
fleiner 
läng?, unter 
SJlittag 
tfret§ 

fjläcbemnbalt 

3nl)alt 

^ubitintjatt. 
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M)U gcftiott. 

2>te ^erföttlidjen ^nmamina. 


§ l. 


1. $Perf. (id;): 

2. $erf. (bu) : 3. ^erf. (er, fie) : 

*ftom. 

minä (©t. minu-); 

sinä (©t. sinu-) 

hän (©t. liäne-) 

©en. 

minun 

sinun 

hänen 


(minä , 

(sinä | 

[hän 

m. \ 

minun l 

sinun i 

hänen 


(minut 

(sinut 

[hänet 

$art. 

minua 

sinua 

häntä 


minuna 

sinuna 

hänenä. 

^Plur. (tuir) : $lur. (3b^ ©te) : 

(fie) : 

9*ont. 

me (©t. me-) 

te (©t. te-) 

he (©f. he-) 

©en. 

meidän 

teidän 

heidän 


[me 

[te 

[he 

m. 

meidän | 

teidän < 

heidän 


[meidät 

[teidät 

(heidät 

$Part. 

meitä 

teitä 

heitä 

Cfpö 

meinä ufto. 

teinä ufto. 

heinä uho. 


$er Komit, uttb ber 3fnftru!t. roerben nic£)t gebraucf)t. 


$oet. finb: 91om. ma, mä, mie 

sa, sä, sie 

hä 

©en. mun 

sun 


5)krt. mua 

sua 


2111. mulle 

sulle 

hälle 

2lbl. multa 

suita 

häitä 

2lbef[. mulla 

sulia 

hätiä. 


§ 2. ®ie perföntid)en tyxou. ber 1. u. 2. ^erfoit mer* 
bett tmr gebraucfjt oor bem SBerbum, menit fie befonberS 
ftar! ^erhorgefjoben toerbett folkit; bie 3. sperfott bagegert 
ift f)äufig: 

Kävin tänään hänen luonaan id) Befud^te iljn §eute. 

Se on hyvä sillänsä e§ ift gut, lt)ie e§ ift. 

§ 3. 3cf) binhS fjei&t minä olen; eS ift mein(eä) ^eifet 
se on minun. 

53eifpicle. 

®ie SSerbittbung minulla on brucft „id) Ijabe" au§: 

Minulla ei ole mitään pakaasia icf) tjabe fctn ©epädf. 

Onko Herralla (Teillä) jotakin tullattavaa? 

§aben ©te ettoa§ ju oerfieuertt? 

„©ie" fjei^t Te ober mirb nidfjt au^gebritcft (ober burd) 
Smperatio) : 
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Scftion 9. 


Mitä tahdotte? ma§ tuönfdjen ©ie? 

Mitä Te teette täällä? ma§ macben ©ie bier? 

Oletteko ollut Suomessa? ftnb ©ie in fjrinnlanb gemefen? 

Te puhutte koko hyvin suomea. 

©ie fpredfjen ganj gut Öinnifd). 

Astukaa sisään ©injleigen ! 

Kiitän Teitä siitä td) banfe 3bnen bafiir. 

Toivon Teille hyvää iltaa id) munfd)e 3&nen gutcn 2lbenb! 
Saanko seurata Teitä? bar} id) ©te beglciten? 

Olkaa hyvä ja istukaa. 

(©eien ©ie fo freunblidl) unb) neonien ©ie tplajj! 

Tulen huomenna luoksenne id) toerbe ©ie rnorgen befud()en. 
Pyydän Teitä id) bitte ©ie. 

Olen iloinen nähdessäni Teidät id) bin frol), ©ie ju fe^en. 

Se ei voi olla Teiltä todentekoa ba§ fann 31)r ®rnp nid)t 
}ein! 


Ptcutttc Scftion. 

2>ie ^offeffiöen ^rottomina. 

§ 1. 5Die poffeffioen Ekonomina tt^erben burd) beit 
©en. ber perjöttlid)en $ron. ober burd) ©uffi^e ober burcf) 
beibeS auSgebriicft. 

Ufoni. ©ing. forbert ben ©tamm oor ber Snbung. 

®te ©nbungen finb: 

2)er 1. $erfon entfpredjenb (mein) -ni sptur. -mme’ 

„ 2. „ „ (bein) -si „ -nne 

,3. „ „ (fein) -nsa’ „ -nsa’ 

(be^to. -Dsä’) ober SSofal + n (nur auf$erl)alb be3 Ulom.): 

mein §of taloni bein §)of talosi fein §of talonsa’ 
meine £>öfe talomme’ beine Ipöfe talonne’ feine §öfe „ 
nad) bem §ofe talolle’, nad) fetnem §of talollensa’ ober 
talolleen (ber leftte $ofal ber ©nbung mirb öerlängert). 

§ 2. ®er ffiofatftamm foH angemenbet roerben, bie 
Sonfonantenoeränberung mirb nic^t berucffidjtigt: 

fjelb pelto (pellon; pellot), mein $clb peltoni; peltomme. 

§ 3. ©efyt ein SafuS auf Sonfonanten au§, fättt oor 
biefen ©uffijen berfelbe meg: 

(£rbe maa, ©en. $Iur. maiden ; maidemme unferer 2änber. 

®er Xranslatio oor biefen ©uffi^en -kse (fiir -ksi). 


$>ie pofiefftben ^pronominit. 
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§ 4. ®er unberänberte SSofalftamm finbet fid) atfo im 
9?om., $Hf., ®en., Snfir. ©ing. unb im 9tom., $(ur.: 
varsi ©tief, varteni, vartemme; bogegen ber Sneff., Siat,, 
Sran&L ©ing.: varressani, varrestani, varrekseni unb 
ber @ffit), $art., Sransl. $(ur.: varsinani, varsiani, 
varsikseni. 

§ 5. S3eibe$, Snbung unb @en. be§ $ron., tamt ge* 
braucfjt merben, fiir bie 1. unb 2. Serfon aber geniigt im 
allgemeinen bie (Snbung: 

Tämä on minun poikani bie§ ifi mein ©ofyn. 

Tämä on meidän poikamme bie§ ift unfer ©oljn. 

Sinun talosi on uusi bein tpof ift neu. 

Kirja on minun bo§ Sudj ift mein. 

§ 6. 333aS bie 3. $erfon betrifft, mu§ ein Unterfc^ieb 
gemacf)t tuerben, ob ba£ ©uffijc auf ba8 ©ubjett beS ^mupt* 
fafceS auriicfgefyt ober nicf)t, im erfteren gaCte geniigt bie 
©nbung, im lefcteren mufc beibeä angemanbt tnerben: 

Hän ei nähnyt vaimoansa. 

Sr l)Qt fein (eigeneS) 2Beib nicfet gefet)en. 

Hän ei nähnyt hänen vaimoansa. 

Sr b«t fctn 2Seib (eineö anbern) nidjt gefeben. 

§ 7. ©obaib eigen tjingugefugt roirb, ttnrb biefeä burd) 
oma auSgebriicft: 

Taloni mein §au§. 

Tämä on minun oma taloni bic§ ift mein eigen §au3. 

Omat allein fyeifet „bie etgenen". 

giir bie 3. Sperfon fte£)t oma + ©uffij = fein eigener. 

Hän on ottanut oman osansa cr na^m jeinen eigenen 9InteiL 
• • • • 

§ 8. 3n ber ©dfjriftfpracfje tuerben bie ©uffi^e oft 
ben perfönticfyen $ron. angetjängt ofyne befonbere Sebeutung; 
allgemeiner iiberfyaupt ftefjen fie bei ^oftpofition unb Slböerb., 
bei 35erbalfubftantit»en unb 'abjeftioett. 

Set älbjeftiöen ftefyen fie, um ba3 ^ronomen fyerborjutjeben. 

Olla semmoisenansa ifym gleid) [ein. 

Jättää työ siksensä ba§ eigene SOÖerf öerlaffen (ttne e§ ift). 

En minä ole yksinäni id) bin nid)t allein. 

s S e i f p i e l e. 

Hyvää päivää herra! guten £ag, mein §err! 

Hyvä herra! mein £)err! 
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fieftion 10. 


Herraseni! mcitt §err! 

Hyvät herrat! meine §erren! 

Nimeni on mcin fftome ift. 

Minun nimessäni in meinent Janten. 

Mikä on nimenne? raie ift 3fyr 9fcmte? obcr miksikä Teitä 
nimitetään? 

Onko neiti tyttärenne täällä? ift 3§r Raulein £odjter tjier? 
Kuinka voi äitinne? mie ge!)t’3 3§ter ftrau TOutter ? 

Onko isänne kotona? ift 3ljt §err $Bater ju §oufe? 
Kuinka vanhempanne voivat? roie geljt’3 3tjttn öiltern? 

Sydämmellisimmät onnentoivomukseni syntymäpäivällenne. 
fDteine t)erätid)ften ©liidnmnfdje ju Sfyxm ©cburtStag. 

Jos minä olisin Teidän sijassanne. 
gaG§ id) on 3 l)rer ©tefle toöre. 

Nyt on Teidän vuoronne fftun ift an 3l)nen bic IReilje. 

Scftion. 

2sa8 rtjlejiöe ^ronomt». 

§ 1. S)a§ reftejioe $rottomen £)eifet itse’ (regetmäf$ige§ 
Slbjettio) = felbft (mit poffejfioem ©ufffe): 

itseni mid) felbft, itsesi btd) felbft, itsensä fidj felbft 
itsemme un§ felbft, itsenne cud) felbft, itsensä fidj felbft. 

He tekivät sen itsestänsä fte täten e§ bon felbft. 

§ 2. 5Do3 entfpredjenbe 2lbj. (eigen ufto.) fjeifet oma: 

er moljnt in ber eigenen ©tube hän asuu omassa tuvassaan, 
nber nm feiner felbft leilien itsensä tähden (tähden 
^oftpofition mit b. ©en.). 

2)er ®en. t»ou itse’ rntrb btofc mit $röp. obcr $J5of4>. 
gebraudjt. 

§ 3. Sinanber (ficf)) E)ei§t toinen toistansa (einer 
ben anbern) ober ottein toisiamme b. tj. un§: 

me rakastamme toisiamme ob. toinen toistamme toit lieben 
un§. 

rakastakaa toisianne ob. toinen toistanne liebet eud). 
rakastaa toinen toistansa fidj lieben ob. r. toisiansa, 
he raskavat toisiansa ob. toinen toistansa fte lieben ftd). 

§ 4. 2)a§ reftej. $ron. taxin ottein burdj bic Scrbof* 
form au§gebrucft roerben: 

ilmoitti itsensä er melbete fidj = ilmoittautui. 
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(£lfte Sefttoit. 

2>ie bemonft ratin en ^ronotnina. 


§ 1. ®ie bemonfirattoen ^ronomina ftnb: tämä biefer, 
tuo ber ba, se ber, bie, ba8, itse’ felbft. 



Singular. 



$lural. 


9tom. tämä 

tuo 

se 

nämä(t) 

nuo(t) 

ne(t) 

©en. tämän 

tuon 

sen 

(näiden 

noiden 

niiden 




(näitten 

noitten 

niitten 

m. !‘ äm ! 

tuo 

se \ 

nämät 

nuot 

ne 

Itämän 

tuon 

senj 




^3art. tätä 

tuota 

sitä 

naita 

noita 

niitä 

3neff. tässä 

tuossa 

•• M 

sima 

näissä 

noissa 

niissä 

(Slatiu tästä 

tuosta 

silta 

näistä 

noista 

niistä 

3öatiti tähän 

tuohon 

siihen 

näihin 

noihin 

niihin 

ufro. burd) ben ©tamm 





tä 

tuo 

si 

näi 

noi 

nii. 


3n ber ^ocjlc: tää (tään, tän), nää biefer. 

§ 2. Itse mirb nur abgettmnbelt f)inter feinetn ©ubft. 
unb allein in ben gormen beg ©ing. 

Itse asiassa in ber ©adje felbft. 

Kuulin ukon itsensä pukuvan. 

3$ ben alten fDIantt felbft fagen. 

Itse puolestani id) mehte§teil§. 

Tämä unb tuo tnerben non $erfonen unb ©a$en 
gebraucfyt. 

33 e i f p t e I e. 

Tuo ei ole oikein ba§ ift nic^t ridjtig. 

5Den 6. biefe§ fDtonatc§ tämän kuun kuudes päivä. 

Se roirb uon allem gebraudjt, aber nid)t non äKenfc^en 
(biefer Unterfd)ieb tjerrfcfjt jebod) nur in ber neueren ©djrift* 
jpracfje). 

Se fann ben Vlrtifel anberer ©pra<f)en uertreten. 

se koira ber §unb. 

$er tmeberljolenbe Slu^brucf „unb ba§" Ijeifjt jopa 
(nidjt ja se): 

Hän lukee jopa oikein hyvinkin er Iteft, unb jtuar fef)r gut. 

3!>ic3 ungead)tet siitä huolimatta, sittenkin. 
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Seftion 12 unb 13. 


Sfoölfte Seftion. 

2>ie rctatibeit ^ronomitta. 

§ 1. 2)ie relatiöen Ekonomina finb 1. joka (St. jo-); 
ba$ -ka mirb ^in^ugefugt, rnenn bie ÄafuSform einfiI6ig 
ift; 2. jompi (@t. jompa-), eigentlid): meller Don beibett. 


Sittgular. ^lural. 


9?om. 

joka 

jompi 

jotka 

jommat 

©en. 

jonka 

jomman 

(joiden 

(joitten 


mt 

/joka 

/jonka 


jotka 


$art. 

jota 

jompaa 

joita 

jompia 

C£ffin 

jona 


joina 


£ran§l. 

joksi 


joiksi. 

■ 


§ 2. Joka ift am fjäufigften ©ubft., feltener SIbj. 
Te joka olette ©ie, ber ©ie finb; kuka, kumpi, mikä 
Jömten relatio gebraudjt toerben. 

En tiedä kuka se on id) toeib nic^t, ti>a§ e§ ift. 

Sludj) kuin „af3" !ann mit biefer SSebeutung oorfommen. 
se joka b^ifet toer. 


$rei$el)itte Scftioit. 

$ie interrögatitoen jpronomina. 

§ 1. ®ie interrogatioen ^ronomina finb: 1. kuka 
(mo^u kene-, ke- al3 ausfuHenbe ©tämme) toer, 2. mikä (©t. 
mi-) melcfjer, tua§ unb 3. kumpi (®t. kumpa-), kumpainen 
(®t. kumpaise-) roetc£)er Don beiben ; 4. ken im 9lom. ift 
poet. (toie ku). 



Singular. 

^tural. 

Singular. 

$turah 

9?om. 

kuka 

kutka, ketkä 

mikä 

mitkä 

©en. 

kenen (poet.kun) 

keiden, keitten 

minkä 

fonft tnie 
©ing. 

$(krt. 

ketä 

keitä 

mitä 

3neff. 

kenessä, kessä 

keissä 

missä 

Siiat. 

keneen, kehen 

keihin 

mihin 



mi, min poet. 9?om. unb 9Iff. 

§ 2. Sllte $afu3 finb: 

kussa tuo, kusta ttouon, mo^er, kuhun lookin, kuin(ka) 
toie, kuin (kuni) tt>ie, al§, kun al§, ba. 
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§ 3. Kuka unb ken finb ©ubft. unb toerben blofj 
öon $erfonen gebraudjt: 

Kenen kirja tämä on? toem gef)ört bie§ 53udj? 

§ 4. Mikä fann ©ubft. unb 2lbj. fein, erftereS btofe, 
tuenn non @act)en bte SRebc ift: 

Mikä mies tuo on? toa§ fur etn 2ttenfd) ift ber ba? 

Mikä on nimesi? toa§ ift bcin Dlamc? 

§ 5. Kumpi ift ©ubft. unb 2tbj.: 

Kumpi tei(s)tä tulee? toeldjer bon eud) fommt? 

SBei jpiele. 

©otoofjt mikä afg kuka fönnen unbeftimmt gebraudjt 
toerben: 

Mikä itkee mikä nauraa einer toeint, ber onbere ladjt. 

Ketä — ketä einer — ber anbere. 

Kuka — kuka einige — anbere. 

Mikä mistäkin 

(Sinige oon einer ©eite — anbere bon ber anberen. 

Kuka kunkin kanssa einer mi t bem anbern, miteinanber. 

Vaikka oor kuka, mitä briicft au3 „toer audj": 

Tulkoon vaikka kuka fomme toer aucf) mag. 

Vaikka missä too aud). 

®aäfelbe tann burd) £>injufugung non hyvänsä, ikinä, 
ikänänsä, tahansa, tahtonsa auSgebriicft toerben: 

Kuka tahansa toer aud), jebermann. 

Sen taitaa kuka hyvänsä tehdä ba§ fann jebermann rnadjen. 


®icrjcl)tttc Seftion. 

^roitominale 'ilbjtttttie. 


ainoa einjig 
eräs (erään) einer 
harva toenig, ^31. toenige, einige 
heikäläinen (-isen) ber il)re 
hyvänsä beliebig 
ikinä(nsä), ikä- beliebig 
itse jelbft 

joka (oor bem ©ubft. unber* 
änbert) jeber 

jokainen (-isen) jebermann 
jokin (-nkin) jemanb (jos jokin, 
jos jotakin aHe§ möglid)e) 
joku (-nkun) jemanb, einer 

SUelite ftnnifcfje ©pracfjtefjre. 


jollainen (-isen) fotote 
jommoinen (-isen) [otoie 
jompikumpi (-mmankumman) 
einer barunter 

jonkunlainen (-isen) einer 9kt 
jonkunmoinen (-isen) einer 9lrt 
jotkut einige 

kaikki (-ken) ali, ganj (^31. kaikki 
9?om. u. $Uf., kaiket $ttf.) 
kaiket ganje 

ken — ken einer — ber anbere 
kenkään jemanb (oernein.) 
koko (unoeränbert) ganj 

4 
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Sefiion 14. 


konsa — konsa balb — balb 
konsa mitäkin balb ein§, balb 
cin anbere§ 

kuka — kuka eincr — bcr anbcrc 
kukaan jemanb (öern. u. frag.) 
kukin (-nkin) cin jeber 
kullainen (-isen) toie befcbaffen? 
kummoinen (-isen) toie bc* 
f<f)affen? 

kumpainenkaan cincr baruntcr 
(t)crn. u. frag.) 

kumpainenkin (-isenkin) jcbcr 
cinjcln; beibe 

kumpikaan (-mmankaan) cincr 
baruntcr (bern.) 
kumpikin (-mmenkin) beibc 
meikäläinen (-isen) unfer; unfcr 
SanbSmann 

mikin (-nkin) cin jcbcr 
mikään (-nkään) jemanb (frag. 
u. ocrn.) 

mimmoinen (-isen) toie bc- 
fd^affen? 

molemmat (-empien) bcibc 
monet jaljlreidje 


moni (-en) mandjcr 
monta miestä biele Seute 
muu iibrig 

muukalainen (-isen) fremb 
muullainen (-isen) anbercr $rt 
muutama, muu(d)an cincr 
muutamat cinigc 
oma eigcn 
sama bcrfclbc 
samainen bcrfclbc 
samanlainen glcidjcr 5lrt 
sellainen foldjer 
semmoinen (-isen) foldjcr 
sikäläinen (-isen) bortiger 
tahansa, tahtonsa beltebig 
teikäläinen (-isen) cirter Don eu$ 
toinen (-isen) cin anbercr, cincr 
tuokalainen (-isen) bortigcr 
tuollainen foldjer bort 
tuommoinen foldjcr 
täkäläinen (-isen) Ijieftger 
tälläinen, tän- foldjcr ^icr 
tämmöinen (-isen) foldjcr 
usea manner; meljrere. 


©iefe $ron. finb enttoeber mm ben fiirjeren fjormen 
ber rel. unb interrog. ^ron. ober burc§ ^tnjufugung bon 
ber ©nbung -kin, kaan (lefctere allein in berneinenben ©äfcen) 
gebtlbet toorben. 

Söeifpiele. 

Menköön jokin hänen jälkeen Iaft irqcnbcincr ibm folgen. 
En mitäkään nid)t§. 

Oli kerran muu(d)an ukko c<? toar cinrnal cin altcr 2Rann. 
Näetkö jotakin (mitään)? fannft bu ettoa§ fel)en? 

Onko siellä joku, kukaan, ketään? ift jemanb ba? 

Jos jotakin (mitä) tapahtuu faU§ ettoa§ cintrifft. 

Hän kielsi ketään tappamasta cr berbot jemanb ju töten. 
Suurempi kuin kukaan muu (mikään muu). 

©röfjer a l§ irgenbein anberer. 

Koko kansa ba§ gan$e 33olf. 

Kaikki rakastavat häntä alle liebcn ifyn. 

Kaikin voimin au§ aHcn $räften. 

Ovatko toiset tulleet? ftnb bic anberen gefommen? 

Onko ketään muita tullut? ift irgenbeiner fonft gefommen? 
Joka toisena päivänä alle jtoei £age. 


2>a§ Serbuin. 
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^iutfteljnte öeftioit. 

SJerfium. 

§ 1. ®g gibt fefjr toenige S^ten unb äKobi; bagegen 
ift bic ga1)l ber partijipialen, infinitimfcfjen unb nominalen 
33ilbungen grofc: 

tultuani nadjbem id) gefommen tuar (tulla fommen) 
tullessansa inbcnt cr fommt. 

§ 2. Sctmt ift aud) bie ber SSerben, bic mm 
einer SBurjel gebilbet tuerben fönnen, um bie Sätigfeit 
tmnter anberS au^ubriicfen, eine fefjr grofje: 
istua fidj fe£en; ftjjen 

istuella (-elen) ob. istuilla (-ilen) ftd) fe^en ; oft fi^en 
istuskella (-kelen) fid) fefcen; oft filjen 
istahtaa (-ahdan) fid) plöfclid) (einen Slugenblid) feijen 
istalitella (-elen) fidj immcr einen Stugenblicf fefcen * 
istuttaa (-tan) fidj fe|en laffen; pftanjen 
istututtaa (-tan) fe£en laffen; eingeimpft toerben laffen 
istaantua (-nun) fitjen bleiben ; angeftecft toerben. 

§ 3. 3)a§ oerneinenbe Serburn toirb ganj anberS ab* 
getoanbelt älä ba§ bejaf)enbe: 

olen idj bin, id) Ijabe; aber: en ole’ idj bin, f)d6e nid^t. 

§ 4. SSoH enttoicfelt finb imterl)a(b beS einjelnen SSer^ 
bum£ fieben gormen, bie SluSfage ($räf. u. gmperf. 3nb.), 
2KögIid)feit ($otential), 33ebingung (^onbitionat), SBunfd) 
unb 33efef)t (Optatiö unb gmperatio), oerf<f)iebene S3erbat= 
fubftantioe (gnfinitiöe) unb SSerbalabjeftiöe (^Sartijipien) 
umfaffen. 

$räf. uertritt guturum, eiit eigene§ guturum fann burdj 
Serbinbung non olen unb Spt^p. I. Slft. gebilbet toerben. 

§ 5. SDie SfSerfonalenbungen finb fur 

1 . ©ing. -n 1 . -mme 

2. „ -t 2. „ -tte 

3. „ - ober SSofallänge 3. „ -vat (-vät). 

gur 3. ©ing. fann -pi fteljen bei einfitbigen gormen (kar. -vi). 

§ 6. Sein Smperf. fommt bie (Snbung -i $u 

$otent. „ „ ^ -ne „ 

Sonbit. „ „ „ -isi „ 

Smper. „ „ „ 2. 3. -koon, 

1. $lur. -käämine, 2. -kaa(tte), 3. -koot $u. 

4* 


ir 


H 


Digitized by Google 


52 


Jöeftion 15. 


©ie ©tnja^beS $m\). fann btal. tn -k gebtlbet toerben. ©ie 1. $erf. ^1. 
fommt tn ber Umgang§hira($e nic^t öor. $oet. ift -kame; -kaatte, -kaat 
fiir 2. unb 3. $erf. 5j3l. finb jelten, -kaan fiir bie 3. $erf. ©ie 2. Sperf. 
6tng. !ann -os f)aben: saaos bajj bu er^alten möd&tefi. 

§ 7. ®em Snfinitiö I fommt bie ©nbung -ta’, gtx)ifd^ert 
gmei einfacf)en Sotaten -a’, gu, nur im SranSlatiö oorfyanbett 
(mit prott. ©ufft£) sanoakseni, sanoaksensa. 2)em Snftiti* 
tit> II tommt bie (Snbuttg -te, -e ^u, nur im 3ne{fib unb 3it* 
ftrumentati§ -(t)essa, (t)en: sanoessa, sanoen. ®em 3n* 
finitiu III fommt bie ©nbung -ma ju, in oieten $ofu3, meift 
jebod) im ©ing. unb f etten mit pron. ©uffij: sanoma ba3 
©agen. ®em Snfinitio IV fommt bie ©nbung -minen au, 
meift im 97om. unb im $art. (-mistä): sanominen. ®em 
Snfinitio V fommt bie ©nbung -mainen $u, nur im ^lur. (im 
SIbeff.) unb mit pron. ©uff.: sanomaisillani. ®em $arti* 
gipium I fommt bie Snbung -va (fetten -pa, bei einfilbigen 
©tammen) ju: sanova fagenb. ®em $artigipium II fommt 
bie-Snbung -nut (-neen) %u: sanonut gefagt. 


Ilo nuoren ehkä köyhä, vaiva vanhan vaikka rikas 

Jakajan osa vähin on 

kahden kauppa kolmatta korvalle 

Jumalan kanssa on paras kauppaa tehdä 

kysy mistä kuningas kultaa saa 

parempi kuolla kuin kerjätä 

riemu on rauhan tytär 

rikas pääsee rahallaan köyhä selkänahallaan 

toivossa aika kuluu 

toinen päivä toinen neuvo, toinen tunti toinen tuuma 
tehty kauppa kiittäminen, tekemätön tietäminen 
tyhmä tyhjää nauraa, hullu paljon pauhaa 
sakea on kansan kattila 

hiki laiskan syödessänsä, vilu työtä tehdessänsä 
mies tuleepi neuvotusta, koira neuvomattomasta. 


Cefeftiicf. 

Sananlaskuja. 


U>örter. 


lasku 

ehkä 

vaiva 

vaikka 


33ered)nung ! rikas 

meKeidjt | jakaja 

©<$merj j väliin 

menu auc$ I kahden 


reieb 

iöerteiler 
menig; b.toentgfie 
unter aamen 
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kolmatta 

kysyä 

kuningas 

kulta (-Hän) 

kerjätä (-jään) 

riemu 

rauha 

tytär 

päästäf 

nahka (-hän) 

toivo 

kulua 

neuvo 

tunti (-nnin) 
tuuma 
kiittää (-tän) 


b. $art. o. kol- 
mas b. britte 
fragen 
tfönig 
©olb 
hettein 
ftreube 
ftrtebe 
£od)ter 
baf)ergef)en 
§aut 
§offnung 
oergeljen 
9tat, SluSmeg 
©tunbe 
pan 

banlen, lohen 


tekemätön 

tietää (-dän) 

tyhmä 

tyhjä 

nauraa 

hullu 

pauhata (-haan) 

sakea 

kattila 

hiki (hien) 

laska 

syödö (syön) 
vilu 

neuvotus (-ksen) 
neuvomaton 
(-ttoman) 


ungemadjt 

ftnffen, hebeuten 

butnm 

geringfttgig 

latoen 

töric^t 

Iärnten 

bidfjt, btcf 

«ef fel 

©djtoetfj 

faul 

freffcn 

tfätte 

Diat; öherlegung 
ratlo§; Utatlofig* 
leit. 


©edjjeljttte Seltion. 

§ 1. $affiö ttnrb immer unperfönlid) auägebrucft. ®ie 
©nbung ift narfj furgem SSofal -tta, fonft -ta, toogu bie 
fonalenöung -n tritt. ®er ©cfjlufcoofal a (ä) totrb gu e: 
jättää iiberlaffen, jätettään man uberläjit. 

§ 2, SSor ber ^Jerfonalenbung finbet ficfj immer länget 
SSoIal im $räf. unb Smperf.: 

saada erljalten saadaan man crtyält 

sitoa binben sidotaan man binbet. 

* 

§ 3. Spafjtt ) ttrirb nid^t gebilbet non S3erben, bie in 
ber Sebeutung ober in ber gform fc^on paffimfd) finb. 

§ 4. ®ie Snbung be§ 3mperf. ift -t(t)iin: 

saatiin man eroteli 
sidottiin man banb. 

®ie ©nbung be§ $Potent. ift -t(t)aneen: 

saataneen man erljält melleicf)t 
sidottaneen man binbet tuefleitf)t. 

®ie @nbung be§ Sonbit. ift -t(t)aisiin: 
saataisiin man miirbe erljalten. 

®ie Snbung be3 3mper. ift -t(t)akoon: 
saatakoon man möge er^alten. 
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ficftion 16. 


®a§ SPräf. mit -pa fanit fur 3mper. 5|JIur. gebraud)t 
toerben: 

lähdetäänpä jo tuolien toit mm geljen? 

SSon bett SnfinittDen merten b!o| gebraudit: 

3nf. n, Sffio: 

saataessa. 

Snf. ILE, Snftrutn.: 

säätämän. 

^arti^ip I: -t(t)ava: 
saatava ma§ ertjalten roerben f oli. 

SJSarti^ip II: -t(t)u: 
saatu erljalten. 

§ 5. reflejioc SSerbum (oft mit leibenb. 93ebeu= 
tung) mirb bnrcf) -udun (-utua), -ydyn (-ytyä) ober -un 
(-uta), -yn (-yta) gebilbet. 

antaa geben : antauta, antautua, antauntua ftd^ ergeben 
(ober gcgcben toerbcn). 

§ 6. Sm Dftfinn. finbet fic§ eine 3. $erf. @ing. öuf 
-kse, -he unb fiir *piur. -me, -te, -se(t). 

23eifpiele. 

Sanotaan rnan fagt, eS mirb gefagt. 

Kalastetaan e§ tirirb geflfc^t. 

Hän on rikas sanotaan er ift reid), fogt man. 

Olen kuullut sanottavan id) b a be fagen bören. 

Niin kohta kun ollaan tultu fobalb einige gefommen toaren. 
Kirja on luettu ba3 53uc§ ift gelefen morben. 

Sie gorm be§ paffiöen SSerbS ift eine unperföntid)e, trom- 
bein mirb biefelbe mit einem 9tom. oerbunben. 2)ie$ muf$ 
baburd) erflärt merben, bafc ber anfdfjeinenbe 9lom. in SBir!* 
licfjfeit ein Slft. ift: 

Ruis kylvetään syksyllä man fät ben Sloggen im §erbft. 

93ei ben perf. $f$ron. finbet man fotooni bie gorrn be£ 
9?om. al3 bie be§ 2l!t.: 

Minut, minä nähdään man fiel)t tnid). 

©obalb ba§ @ubj. blofe einen Sei! umfafct, fteljt nid^t 
ber 9tom., fonbern ber ^Sart. : 

Ei vielä ollut uutta kirkkoa rakennettu. 

(Sine (bie) neue $irdje mar nodj nid)t erbaut morben. 
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©iebjclinte Seftion. 

2>n8 tocrneittcttbe ®er6um. 

§ 1. Slnftatt „ttein" uttb „nid»t" burd» eine S8er* 
netnung au^ubriicfen, öetroenbet bag gittnijcfje ein SSerbum. 

spräf. 1 .en 1. emme id£» bin nicf)t, toit {tnb nidjt 

2. et 2. ette bu bift nic^t, if)t fcib nirfjt 

3. ei 3. eivät er ift nidjt, fie ftnb nidjt. 

§ 2. 3)ie Serbinbuttg mit etnent onberen SSerb fommt 
juftanbe, inbem {»inter bem oerneinenben SSerb baä |>auptöerb 
in einer gorm folgt, bie ber bejatyenben gorm entfpricfjt, 
aber oijne Snbungen erfcfjeint. 

SSräf. en tuo' id) l)ole nid)t ju tuoda’ ljolen 

en revi’ id) reifec nidjt ju repiä’ reijjen. 

33ead)te * f)irtter bem SSofatftamm. 

3mperf. (gebtlbet burd) b. sptjp. II 5Xft.) 

en antanut td) gab nid()t 511 antaa’ geben 

emme antaneet toir gaben nidjt. 

$otent. en saane idj erljalte tMeidjt nid^t 
$onbit. en saisi id) toiirbe nidjt erljalten. 

3m})er. 2. älä (elä) saa’ bu mögeft nidjt erljalten 
3. älköön (elköön) saako. 

$erf. en ole’ saanut id) I) a & e nidjt er^alten 

emme ole’ saaneet ttrir Ijaben nic^t erfjalten. 
^otent. en liene saanut id) !)ätte öielleidjt nic^t erljalten. 
$onbit. en olisi saanut td) murhe nidjt erfyriten Ijaben. 
3mper. 3. älköön (elköön) olko saanut er tnöge nid^t 
erljalten Ijaben. 

§ 3. ipaffiö. 

SPräf. ei saada’ man erjjjält nid^t 

ei revitä’ man reifct nidjt 

ei tulla’ man fommt nidjt. 

3 mbcrf. ei saatu man erljielt nid^t 

ei revitty man ri& nidjt 
ei tultu man fam nidfjt. 

SPerfeft., $lu§q. ei ole’ saatu, ei oltu saatu (ob. ei ollut 

saatu). 

$otent., $onb. ei liene saatu, ei olisi saatu. 

3mper. älköön (elköön) saatako. 

§ 4. „9tein" fjeifet in U6ereinftimmung mit bem ®e* 
braudj be3 öerneinenben 33erb§: 
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Seftion 18. 


en b. b- auf bie grage tulenko? fomme id&? anttoortet tnan 

en (tule') 

et b. b. auf bic grage tuletko? tommft bu? anttoortet tnan 

et (tule 1 ) 

ei b. b* auf bie grage tuleeko? fommt er? anttoortet tnan 
ei (tule’) 

emme b. b. auf btegrage tulemmeko? fotmncn tt)ir? anttoortet ntan 
emme (tule’) 

ette b. b- auf bie grage tuletteko? fommt 3 f)r? antmortet tnan 
ette (tule’) 

eivät b. b- auf bie grage tulevatko? fommen [te? anttoortet tnan 
eivät (tule’). 

©o bei aHen berneinenben ©äfcen. 

Onko hän koska ollut Helsingissä? ei koskaan. 

3ft er Je in §eIftngfor§ getoefen? ftetn, er (ift) nie (bagetoefen). 

§ 5 . 9 lad) bent 33 au ber ftnmfdjen ©pradje mufc ein 
„nidbt" fefjr oft burd) Umfcf)reibung auSgebrucft toerben: 

(£§ tourbe ni<bt gemad^t se jäi tekemättä. 

&§ toäre beffer nidfjt ju fd&retben. 

Olisi parempi olla kirjoittamatta. 

£)a§ £au§ ift riidat Oerfauft toorben. 

Talo on myömättä ober ei ole myöty. 

$)u braud^ft nid^t ju geben. 

Ei sinun pidä mennä ober pitää olla menemättä. 

gormen be§ berneinenben SSerb§ bei Snf. ober 
fommen bor (audj im Sai.), finb aber frembett UrfprungS. 

Että in SSerbinbung mit bem berneinenben SSerb en, 
et, ei toirb etten, ettet, ettei . . . 

§ 6 . „ 3 a" fjeifet niin ober kyllä ober beffer toirb eS 

burd) 2 Bteberf)oIung be§ SSerbg auSgebrucft: 

Tuletteko fommen ©ie? — tulemme Ja. 

Hänkö siellä oli? hän, niin! 28ar er e§, ber ba toar? ja. 
Sllfo! vai niin! sepä se! 

Kuuleppas ^öre mal Kuulen! ( 3 cb ^öre) ja! 

9li|t$el)tttc Seftion. 

2>a8 £>ilf§öer&um. 

olla’ fein, fjaben. 

$räfen§: id& bin, idf) babe. ®te oerneinenbe gorm: i<b btn 

nidjt, id) babe nid^t. 
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1. olen olemme 

2. olet olette 

3. on ovat 

3tnj)erfeftum: idfj nmt, iti) Ijatte. 

1. olin olimme 

2. olit olitte 

3. oli olivat 


1. en ole’ emme ole’ 

2. et ole’ ette ole’ 

3. ei ole' eivät ole’. 

$)ie öcrnctncnbc gorm: iti) ttmr 
nidjt, id) $atte ntc^t. 

1. en ollut emme olleet 

2. et ollut ette olleet 

3. ei ollut eivät olleet 


^otential ftir ^räfcnS: idj bin $)ie öernetnenbe Qform: iti) bin 
oielleidjt, iti) Ijabe trietteidjt. bielleid)t nidfjt, iti) §abe bielleidjt 

nicf)t. 

1. lienen lienemme en liene 

2. lienet lienette 

3. lienee lienevät 

feltcn ollen ufro., poet. lien ufto. 


Sonbitional fur 3mperfc!tum: 
id) tuärc, iti) bätte. 

1. olisin olisimme 

2. olisit olisitte 

3. olisi olisivat 

poet. öisin ufro. 

3mberatit): fei, !)ab. 

1. olkäamme 

2. ole (ollos) olkaa(tte) 

3. olkoon olkoot 


3)ie toerneinenbe portit: ic^ tt)äre 
nicijt, id) Ijätte nidjt. 
en olisi 


$)ie öerneincnbc 
2. älä ole’ älköön olko. 


Snfinitib : 

I. olla’ feln, b a bcn. II. Sneff. ollessa 

£ran§I. ollakse(ni). Snftr. ollen. 

III. 3nftr. oleman IV. oleminen 

Sneff. olemassa. $act. olemista. 

V. olemaisillani. 


I. oleva 

II. ollut gemefen, gdjabt. 

SPaffib: man ift, tnan Ijat. 

$räf. ollaan $)ie öerncincnbc Qform : ei olla’. 

Smpetf. oltiin 
^Perfeft. on oltu 
$PIu§qu. oli oltu 

Spotent. f. $Präf. oltaneen (poet. S)ic berneinenbc gorm: ei oltane, 
liedään) 


3ufammengefc|t: lienee oltu. 
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Settion 18. 


$onb. f. 3m})erf.: oltaisiin ®ie öcrncincnbc Sortit: ei oltaisi. 

3ufammengefe£t: olisi oltu. 

Smperaiit): oltakoon $)ie bertteittettbe 3rorm: 

älköön oltako. 


3nfmitto: 

II. 3nef[. oltaessa, oltaissa 

III. ©en. oi tämän 


SParitjty: 
I. oltava 
II. oltu. 


$)ie jufatmttettgefefctett 3eitett. 

$erf. olen ollut idj bin getnefett, Ijabe ge^abt 
$Iu§qu. olin ollut id) toar getoefett, ^atte gel)abt 
Qfut. olen oleva, olemme olevat (UmgangSfbr. uttöerättb.) 

id) tnerbe lein, tnerbe §abett. 


Cefeftiicf. 

Ennen ja nyt, 

Mä kuljin unelmissa armahissa, 
sininen taivas, kummut kukkasissa, 
sininen taivas silmissäsi sun, 
sininen taivas rinnassani mun. 

Mä kuljin unelmissa armahissa, 
soi kevät sointuloissa suurimmissa, 
soi kevät kirkas äänessäsi sun 
soi kevät kirkas syömmessäni mun. 

Nyt kuljen syksyisessä kuutamossa, 
yön kylmä luonnossa vaan autiossa, 
se jäätää ruusut haudallasi sun, 
se jäätää veren syömmessäni mun. 

Erkki Rytkönen. 


tPötter. 


mä = minä 


sointula 

§armonie 

unelma 

$rautn 

kirkas (-kk aan) 

ttar 

armas 

lieb(lid)) 

syön (-mmen) = 

sydän 

sininen 

blau 

kuutamo 

9konb|cbein 

kumpu (-mmun) 

§iiöel 

luonto (-nnon) 

9tatur 

silmä 

5luge 

autio 

öbc 

sun = sinun 


hauta (-dan) 

©rab 

rinta (-nnan) 

SBruft 

jäätää (-dän) 

3u ©t§ mataen 

kevät 

Sriibling 

ruusu 

9to(e. 
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9tcun$djntc Scftioit. 

2)ie §Uf§ber6tit anberer <2tyrad)cn. 

§ 1. gabcn mirb burdj olla mit bem Slbeff. f Sneff. 
cber @en. auSgebriidt (obcr burd) omata beftfcen): 

Hänellä on rahaa cr Ijat ©elb. 

Kaupungissa on kauniita taloja bic ©tabt !(jat fd^öne §äufer. 
Minun on kylmä id) emfinbe $älte. 

Sinun täytyy totella bu l)aft ju getjordjcn (foflft). 

§ 2. ©eitt burd) olla: 

Se voi olla ba§ mag fein. 

Tässä ei ole mitään voitettavissa (voitettavana). 

§ier ift nid)t§ ju geroinnen. 

Vihollinen on voitettu bcr 3?etnb ift bepegt roorben. 

Hän on Helsingissä käymässä. 

Sr ift ttad) §elfingfor§ gefaljren. 

Jos häntä ei olisi ollut (olemassa), olisimme me hukassa. 
3aH8 er nidjt geroefen ttrnre, mären mir öerloren geroefen. 

Sinäkö (se) huudat bift bu c§, ber ruft? 

Jumelan kiitos, k. J. ©ott fei $)anf. 

§ 3. äBerbett burd) tulla; koitua (fidj entttridetn): 

Työ tulee hyvä(ä) bie $rf>eit roirb gut (audfj hyväksi). 

Hän tuli papiksi er rourbe ein ^rebiger. 

Hänestä tuli pappi er tuurbe ein ^rebiger. 

Niitä tulee kaksisataa fie toerben jtoeityunbert. 

Sitä ei tullut tehdyksi e§ nmrbe ni(f)t gemadjt. 

Tulla vanhaksi alt rnerben. 

Mikä (mitä) tästä kaikesta tulee? 

2Ba§ roirb ali biefe§ roerben? 

Käydä (geljen): aika käy pitkäksi bie 3 e U tnirb lang. 

§ 4. 2>iirfcn fonn mit tohtia roiebergegeben toerben, 
fobalb „magen" bie 93ebeutung ift: 

Hän ei tohdi tulla er roagt nid)t ju fomrnen. 

Tohdinko kysyä? barf id) fragen? gleid)bebeutenb mit: 
Onko lupa kysyä? i|V§ erlaubt ju fragen? 

a) ©obafb „barf" ein 93erbot enttjätt ober eine SrfaubniS 
(SBunfd)), toirb bie bebingenbe ober befefjlenbe gorrn 
gebraud)t: 

Älä sitä tee bu barfft e§ riidat tun. 

Tehköön sen vain ba§ barf er gern tun. 
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Öeftion 19. 


Olkoon asia ollut niinkin. 

©ie 6ad)e mag (möge) ftd) fo nerbalten baben. 

Vaikkapa asia olisi niin ollutkin. 

28enn aud) (faH§) bic ©ad&e ftd) fo biirfte (foUtc) berbalten 
baben. 

Käyköön heidän hyvin c§ tnöge ibnen moblergcben! 

Jospa (kunhan) niin kävisi bafj e§ fo geben biirfte! 

. b) 2)a3 in »biirfte" liegenbe 2Röglid)e tnirb burd) ${$oten s 
liat auSgebrudt: 

Hän lienee kelpo mies er biirfte etn tiidjtiger 5ftenfdb feiit. 
Se hänet lienee houkutellut ba§ biirfte ibn Derteitet baben. 
Niinpä käynee (taitaa niin käydä) baS burfte toofyl borfotnmen. 

c) Saäfelbe fann aber aud) einfadb burcfj bie ©egentnart 
ber Stuäfage non »fönnen" auägebriidt tnerben: 

Minä taidan (mahdan) lähteä huomenna. 

3<f) burfte (merbe, tanu) morgen abreifen. 

§ 5. Äönitcn tnirb mit voida tniebergegeben (befonberS 
af$ £>ilf$oerb): 

Hän teki minkä voi er teit, ti >a3 er fönnte. 

Voitko rauhoittaa häntä fannft bu i^n beru^igen? 

93ebeutet »fönnen" fooiel tnie »tniffen", tnirb osata 
nber taitaa gebraud)t. 

Osata suomea ginntfdj fönnen. 

Hän ei osaa sitä tehdä er fann e§ nidjt madfjen. 

»Sönnte" = »biirfte" fann burd) $otent. ober ®onb. 
auSgebrlidt tnerben: 

Se tapahtunee helposti ba§ fönnte leidjt borfommen. 

Voisi helposti tapahtua ba§ fönnte letdfjt borfommen. 

Cft tnirb »fann" burdj ba§ §auptnerb allein au3gebriidt. 
Jo riittää ba§ mag geniigen, ba§ geniigt fdjon. 

§ 6. fMiiffen tnirb mit täytyä uberfefct: 

Minun täytyy icb mufc, m. täytyi icb mujjte. 

Hänen täytyy se tehdä er mujj e§ tun. 

On itse täytynyt nähdä man b<d felbft fe^en miiffen. 

Asia täytyy lykätä bie ©adf)e mufj bcrfdjoben merben. 

§ 7. ©otten, miiffen tnerben mit pitää uberfejjt: 

Minun pitää ic§ muf;, foH. 


\ 
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a) guroeilen fann „inöffen" burcf) olla iiberfefct merben: 

Meidän on kaikkien kuoltava, kuoleminen. 

28 tr muffcn alle ftcrbcn. 

b) 2)a3 3 u ^nftige # ba§ in „foU" liegen fann, roirb 
burdj on mit $t$p. I iiberfefct: 

Tämä huoneus on hävitettävä. 

^iefeS §au§ fott abgebrodjen tnerben. 

„@oU 44 = „man fagt 44 tt>irb mit kuuluu iiberfe^t: 

Hän kuuluu huomenna lähtevän et foll morgcn reifen. 

§ 8. SEBoHen ttrirb mit tahtoa (-don) ober haluta 
(-uan) = nhinfd)en uberfe^t: 

Minä tahtoisin (haluaisin) puhutella teitä. 

3$ möc^te ©ie fpred&en. 

Shmnjigfte Öefttott. 

Sie Serfialflttuimc. 

§ l. 3Kan t)at ben ©tamm be§ SerbS, tnemt bie (Sn* 
bung öcS 3nf. abgetrennt nrirb. gibt oft mefprere ©tämme; 
ift jebod) ber ©tammauSIaut Sofal, \)at ba3 Serb bloft 
cinen ©tamm: 

sanoa’ fagen, ©t. sano-; aber 

tulla’ fommen, ©t. tul- (benn tulla ift au§ tulta’) unb tule-, 
inbem bcr Sofalftamm bie gorm bcr ©egenmart o^ne 
®nbung ift (tulen id) fomme). 

§ 2. Set benjenigen ©tammen, bie Sonfonantenöer= 
önberung l)aben, mirb ein fiinftlicber 2. ©tamm gebilbet. 
luvata’ Derfprecben, lupaan idj öerfpre^e: ©t. lupat, lupaa 
(luvat). 

§ 3. $)er Äonfonantenftamm toirb blofj öor Snbungen 
mit k, t, n anfangenb öermenbet: 

tulneen b. b- $otent. ber ©egenmart 

tulkoon b. i). bie befeblenbc ftorm 

tulta- b. b. ber ©tamm ber leibenben gorrn 

tullut b. b- $t§p. II 9lft. 

tulla 1. ©ubft. be3 Serb3 

tullessa 2. ©ubft. be§ 33erb§. 

§ 4. Sei reflej. Serben auf -u mit norbergebenbem 
Sofal mirb ber SJonfonantenftamm allein öermenbet öor ®n= 
bungen, bie mit t- anfangen: 

antautua fid) ergeben au annan (antaa) geben 
antaut-essa aber antau-pi. 
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93eifpiele. 


sanoa’ 

Öu) fagen 

sanon 

id) fage 

sanoo 

er fagt 

sanokoon 

er fage 

luvata’ 

( 3 U) öerfpredjen 

lupaan 

id) öerfpredje 

lupaa 

cr oerfpridjt 

luvatkoon 

er oerfpredje 

tulla’ 

(}u) tommen 

tulen 

id) fomme 

tulee 

er fommt 

tulkoon 

er fomme 

saada’ 

(ju) erljalten 

saan 

id) erljalte 

saa 

er er^ält 

saakoon 

er eräälle 

juosta’ 

(S«) fbringen 

juoksen 

id) fpringe 

juoksee 

er fpringt 

juoksoon 

et fpringe. 


A. 2)erben mit einem ©tomut. 

§ 5. 3n ben roeitauS f)äufigften gäden enbet ber ©tamm 
auf -a (-a), ob ttun biefeS -a ben roirflidjen ©tamm heröoll* 
ftänbigt ober ein abfeitenbeg -t- nod) oorf)ergef)t. 

laulu ©efang : laula- ftngen, laulan td) ftnge, laulaa’ ju ftngen 
ympäri um : ymmärtä- öcrfte^en, ymmärrän idj Oerftelje, 
ymmärtää’ ju öerfie^cn 

hoi b)örc juhhoita- Ijiiten, hoidan idj pte, hoitaa’ §u 
biiten 

voi fann : voita- befiegen, voitan td) beftege, voitaa’ &U 
beftegen 

vaihe’ Xaufdj : vaihta- toed^feln, vaihdan idj tued^fele, vaihtaa 
ju mcdjfeln. 

1. 2)a3 auSlantenbe -a toirb in ben leibenben 5° rmen 1 
in e gettmnbelt: laula- in laule-, toobei öorfjerge^enbeä 
tt > t, lt, nt, rt >> 11, nn, rr toirb: 

antaa’ ju lopen, annan idj laffe, annetaan man läfjt. 

2. Sei ber Silbung be§ Smperf. fällt -a hor bem -i toeg: 
otta- nefjntcn, otan id) neljme, ottaa ju nc^men, otti naljm. 

Sumeilen toirb aber a > o: 
laula-: lauloi fang. 

®ie§ gefcf)iel)t in jtoeifilbigen ©täntnten, beren erfter 
©tammoofal a ober e ift. 

Oft entftefjt eine Serbinbung -si au£ -ti fjinter 1, n, r + t: 

rakeilta- bauen, rakennan id) baue, rakentaa ju bauen, 
rakensi baute. 

3. 3tt nidjt toenigen gällen gibt e§ Smperfefte auf 
-(o)i ober -ti: 
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virkka- äufjern, virkkaa ju äufiern, virkan id(j öujjere, virk- 
koi obcr virkki äufjerte 

autta- ^clfen, auttaa ju I^elfen, autan idfj ^clfc, auttoi ober 
autti fjolf. 

§ 6. ®er ©tamm geljt auf einen anberen SSofal al$ 
-a aug. 8n biejem gaUe blcibt ber Sofat, toogegen bie 

Äonfonantenber^ältniffe fidj änbern. rt toed)felt mit rr 
(^affit>), t mit tt (jeneä fiir $J5affit)), d mit t (jene§ fiir 

sjSaffiö), k mit kk (jeneS fiir $affu>), ’ mit k (jeneS fiir 

^affit)), j mit k (jeneS fiir $affio). 

luku : luke- lefen, luen id) lefe, lukea ju lefen 
etsijä bcr ©udjjenbe : etsi- fudfjen, etsin id) fudje, etsiä ju 
fudben 

kerta 9JtaI : kerto- berid()ten, kerron i$ beridfjte, kertoa 
ju beridjten 

kados öerloren : kadu- bereuen, kadun idf) bereue, katua 

ju bereuen. 

®a§ -u im tefeten gaU ift reflejfoer unb leibenber Slrt. 
Sei ber Silbung be§ Smperfefts fäöt e unb i toeg oor 
ber ©nbung: 

etsi er fudjte. 

§ 7. ©cfilie&licfj gibt e§ einfitbige ©tämme, nebeu 
betten me^rfilbige (breifilbige) auf -oi fte£)en, 

saa- erljalten, saan idf) erljalte, saada’ ju erljalten 
voi- fönnen, voin id) fann, voida’ ju fönnen. 

1. ©ie ©egenmart bilbet fid) auf langen 33 of ai. ®er 
lefcte ©eil besfelben fann oor -i ber S3ergangenf)eit unb ber 
bebing. $ orm Seränberungen unterliegen. 

2. ©ie ©nbung be£ 3nf. ift -da unb bie be§ Spaffiöä 
-daan (Smperf. -tiin, $t^p. II $aff. -tu). 

3. ®a3 SJStäp. 1 2tft. Ijat -pa fiir -va, bie 3. $erfon $räf* 
ift ber ©tamm ober fyat -pi. 

4. ©ie 33erben auf -oi £)aben audj ben Sttf. I auf -ta. 

satuloita ju satuloitsen = satuloida $u satuloin fatteln; 
fo audfj merkitä ju merkitsen = merkkiä ju merkin 
merten. 

B. 33erben mit jtoei ©tammen. 

§ 8. gibt aber audj 33ofalformen, bie jtoei ©tämme 
fjaben: einen ©tamm auf -e unb einen gmeiten auf einen 
ffionfonanten (nämlid) benjenigen, ber bem -e oorauSging), 
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®ie paffioifc^en gormen ^a6cn -t, toeldjeg ficf) in ber ©egen* 
toart mit bem ©cfjlufjfonfonanten oerbinbet. 

®ie ffonfonantenoeränberungen futb mannigfad): 


a) tul, tule ©tämme &u tulen id& fomrne, tulla ju fommen; 
11 finbet fid) im $tjp. II. 21ft.: tullut gefommen unb 
im $räf. $aff. : tullaan man fommt 

b) riitel, riitele ©tämme ju riitelen td) ftreite, riidellä ju 


c) men, mene 

d) sur, sure 

e) nous, nouse 

0 syöks, syökse 

g) kyken, kykene 

h) lähen, lähene 

i) kaits, kaitse 


n 


H 


n 


n 


w 


// 


n 


jtreiten 

menen id) ge§e, mennä getyen 
suren td) trauere, surra trauern 

nousen id) fieige, nousta ju 
fteigen 

syöksen id) ftuqe, syöstä ju 
fturjen 

kykenen id) öermag, kyetä 311 
oermögen 

lähenen id) näljere midf), lä- 
hetä jtdf) ttäbern 

„ kaitsen idO kaita ju butcn. 


n 


n 


n 


1. ®er ©tamm auf -e jeigt fid^ im 5JSräf., im 3?ntper. 
©ing., 3nf. m, IV, I. 

®cr ©tamm auf Äonfonanten geigt ficf) im Smperf., 
im $otent., Sonbit. 

®er oeränberte ©tamm geigt fic§ im Smper. 3. ©ing., 
im 3nf. I, II, $t$p. II. 

Sei ber Silbung be3 Smperf. fäHt e roeg. 


2. Sei ber Silbung beS Sräf. tritt e an bie ©teHe be$ 
-ta; in gdHen tritt aber ein -nen ober -sen an bie ©teHe 
be3 e: 


vaieta fdjroeigen, vaikenen idf) fd^tneige 
valita mäkien, valitsen id) träljle. 

@3 fittb bie breifilbigen Serben auf -ne-, bie biefeg 
oerlieren: 

aleta faflen, alenen id() faUe. 


§ 9. 3n anberen gäUen fdfjliefct ber ©tamm enttoeber 
mit ^tuei furjen Sofalen ober mit einem langen Sofat. 
Äonfonantenherdnberungen treten ein. 

l. ®ie ooHe ©tammform fommt nur im $räf. jum 
Sorfcf)ein (unb bei gmei furgen Sofalen auef) im Äonb.); 
bei lattgem Sofal tritt f)ier Serfiiraung ein. 
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katoa-, katoo-, kadot-: 
kadota' öerfdfjminben 
katoan id) öerfdjmtnbe 
katosin id) öerfd)ttmnb 
katoaisin id) miirbe oerfdjminben 
kadotaan man öerfdjminbet 
kadottiin man öerfdjmanb 
kadottaisiin man miirbe Der* 
fd)ttnnben 

kadottu öerfdfjmunben 
kadonnut öerfdjmunben 


pelkää-, peljät-: 
peljätä’ ftd) futaten 
pelkään td) fiircfjte mid() 
pelkäsin id) fiirdjtete mid) 
pelkäisin idf) miirbe midf) furcfjten 
peljätään man fiird)tet fid() 
peljättiin ntait fiirdjtete fid&, 
peljättäisiin man miirbe ftd) 
fiirdjten 

peljätty gefiirdf)tet 
peljännyt gefiird)tet. 


2. 2)ie Snbung be§ öntperf. ift immer -si. 

3. 93ei ber S3ilbung beg $räf. fommt in ber 3. $erf. 
(Sittg. ein -pi oor bei SSerben mit -u nor -ta unb bei benen 
auf langen söofal. 

SDiefe lefcteren f)aben aud) immer ben langen SSofal 
im 5präf. 

4. öei ber S3tlbung beS 5f5räf. fanit in breifilbigen 
SSerben auf -ta entmeber ein langer SSofal entftef)en, ober 
bie SSofale fönnen bleiben: 

pudota’ faUen: putoan ober putoon. 
luvata öerfpredben : lupaan id) oerfyredje. 

5. @in j fann jtmfdfjen bie 8?ofaIe aa (ää) eingefcfjoben 
roerben: 

herätä aufmad^en; ^Präf. herään — heräjän. 

6. -Jieben SBortformen loie antauta fidE) ergeben fommt 
audj antautua öor. 

7. (State 3ufammenaiel)ung non ua ju uu, ia ju ii 
fommt hor: 

haluta miinfdjen, haluan id) miinfdje : haluun 
eritä ftd) tremten, eriän i(f) trenne midf) : eriin. 


aieitte ftnnifd^e Sprad^Ietjre* 
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HbEtfuijf iibEt bte ©EtänbECitngEn bsc Sfäntme. 



3nf. 

Smperf. 

^t 5 p. 

mi 

aa 

ht 



hd 


tt 



t 


t 

(s) 


d 


rt 

(rs) 


rr 


lt 

Is 

lt 

11 


nt 

nt, ns 

nt 

nn 


rt 

rs 

rt 

rr 

da 

lattger $ofal, 

tteuer $)ipfj* 

= 3nf. 



$)ipljtf)ong 

t^ong 




hd 

k 

h 

— 

ea, ia 

k 

k 

k 

— 


ht 

(ks) 

ht 

hd 


PP 

PP 

PP 

P 


hk 

hk 

h k 

h 

la 

11 

1 

11 

1 


nn-11 

nt-1 

nn-11 

nt-1 


d-li 

t-1 

d-11 

t-1 

na 

im 

n 

n n 

n 

ra 

rr 

r 

rr 

r(en) 

(°)a 

rt 

rt* 

rt 

rr 

ta 


si 

n n 

a 

v-ta 


p-si 

v-nn 

P 

mm-ta 


mp-si 

mm-nn 

mp-a 

p-ta 


pp-si 

p-nn 

pp-a 

1-ta 


lk-si 

1-nn 

lk 

ta 


ni 

nn 

nen 

jeta 


keni 

jenn 

kenen 

d-ta 


t-ni 

d-nn 

t-n 

p-ta 


pp-ni 

p-nn 

pp-n 

k-ta 


kk-si 

k- n n 

kk-aa 

v-ta 


tsi 

nn 

tsen 

sta 


si 

SS 

sen 

g-sta 


k-si 

g-ss 

k-sen 

sta 


ksi 

SS 

k-sen 

uta 


usi 

u 

un 

ta 


si 

nn 

(j)an 

tua 


tui 

ta 

dun 

ntyä 


ntyi 

nty 

nnyn 

•« •• 
aa 


i 

ä 

än. 
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Cefeftiicf. 

Väinämöisen kantele. 

Kun Väinämöinen pois purjehtimaan lähtiessään nahkasi 
kanteleen kädestään, parahti se surkeasti kolkoille rantakiville 
pudotessaan. Silloin oli syksy ja kylmä pohjatuuli puhalteli 
lämpimän kesän jälkeen, jolloin kantele oli soittajansa sormien 
alla soinut joka salolla, laulellut joka lehdossa. Se oli ollut 
vanhan soiton viimeistä kilpailua uuden kanssa, joka kankaisista 
maista merien yli tunki sotatorven soittona ja kirkon kellon 
kuminana Suomen laulun entisille elonmaille. Ne uudet äänet 
olivat suuremmat ja voimakkaammat ja ihmiskunta unhotti met- 
säpuron lirinän, silloinkun koski kohisi ja meren ranta pauhasi. 

Turhaan soitteli Väinämöinen ja koetti säveliensä vie- 
hätyksellä voittaa vieraalta vallan. Mutta kun ei kukaan häntä 
enää kuunnellut ja kun lapsetkin lattialta häntä pilkkasivat, 
niin heitti hän kiittämättömän kansansa, astui haahteensa, viritti 
purjeet ja purjehti pois. 

Siihen jäi kantelo syystuulien soiteltavaksi ja joskus sattui 
joku kariseva lehtikin sen kieliä helähyttämään, kunnes talvi 
satoi lumensa ja se vihdoinkin hangen alla kokonaan vaikeni 
niinkuin sirkka, joka ensi kylmien tultua lakkaa laulamasta ja 
kohmettuu vaan kolohonsa. Jänikset tekivät nyt tietään sen 
katolle ja metsäkana juosta piiperti ristiin rastiin hankea myöten, 
joka kätki alleen purot, kukkaset, nurmikot ja jäätyneen Suomen 
soiton, minkä virittäjä itse harhaili maanpakolaisena idän 
vierailla mailla. 

Talvi oli vuosien pituinen ja kauvan nukkui kantele jäistä 
untaan nietoksien peitossa. (gortfejjung ©>. 72.) 


tPörter. 


purjehtia (-din) fegeln 
— maan b. Sflatiti öom 

3nf. III. 

lähtiessään bet ber Sibreife 

b. Snejfib b. 
3nf. II. 

nakata (-kkaan) roerfen 
parahtaa (-dan) lauten 
surkea elenb 

kolkko (-kon) biifter 
kivi (-en) ©tein 

pudota (-toan) faflen 
syksy (£rnte 

pohjatuuli 9torbnrinb 

puhaltaa (-lian) toeten 
lämpimä Söärme 

jälkeen nac§ 

soittaja ©pielmcmn 


sormi (*en) 

Singer 

soida (-in) 

lauten 

salo 

Öberoalb 

lehto (-don) 

£ain 

viimeinen 

ber letjte 

kilpailu 

$on!urrenj 

uusi (-den) 

neu 

kaukainen 

entfernt 

meri (-en) 

2tteer 

tunkea (-ngen) 

bringen 

sota (-dan) 

Jfrieg 

torvi (-en) 

§orn 

soitto (-ton) 

sjKufif 

— na 

ber (Sffib 

kumina 

Särm 

kirkko (-kon) 

$ir$e 

kello 

©lorfe 

elo 

Seben, ©aat 


b* 
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entinen 

ber friibere 

voimakas(-kkaan)fräftig 

ihmiskunta (-nn-) $Renjdjl)eit 

puro 

93ad) 

lirinä 

hurmein 

koski (-en) 

SBajjerfaH 

kohista (-sen) 

braujen 

pauhata (-aan) 

lärmen 

turhaan 

bergebenS 

soitella (-ttelen) jpielett 

koettaa (-tan) 

berfudfjett 

sävel (-en) 

2öetje 

viehätys (-ksen) 

(SntsUdfen 

voittaa (-tan) 

befiegen 

vieras (-aan) 

fremb 

vallan 

0ana 

kukaan 

einer (in bem 
©ätjen) 

kuunnella 

Au^bren 

. (-ntelen) 

enää(n) 

tne$r 

lapsi (-en) 

$tnb 

lattia 

fjufeboben 

pilkata (-kkaan) 

berf)öpnen 

heittää (-tän) 

berlafjen 

kiittämätön 

unbanfbat 

(-ttömän) 

haaksi (-hden) 

So^rjeug 

virittää (-tän) 

fpannen, Ijtffen 

purje’ (-een) 

©egel 

siihen 

hortein 

jädää (jään) 

bleiben 

kantelo 

§ärfd)en 

syystuuli 

§erbftminb 

soitella (-ttelen) jpielen 

$tap.I. $ajf. 

joskus 

Sumeilen 

sattua (-tun) 

SufäUig einireffen 
norb. räka 


karista (-isen) prajjelrt 
helähdyttää(-tän)[pieien laffen 


kunnes 

biS 

talvi (-en) 

Sötnter 

sataa (-dan) 

regnen 

lumi (-en) 

©djnee 

hanki (-gen) 

gefrorener ©dpnee 

kokonaan 

fian3 

sirkka (-kan) 

£eimd(jen 

vaijeta (-kenen) 

f<$metgen 

ensi 

erft 

tultua 

bet ber Slnfunjt 

lakata (-kkaan) 

auffjören 

kohmettua (-tun) 

erfiarrert 

kolo 

2od) 

jänis (-ksen) 

§afe 

teki 

Smperf. b. tehdä 
(teen) madjen 

tie 

2öe g 

katto (-ton) 

2)adj 

—lie’ 

ber ^ttatib 

kana 

§ut)n 

piipertää (-rrän) pfeifen 

juosta (-oksen) 

jpringen 

risti 

Äreus 

ristiin -rastiin 

freu3 unb quer 

myöten 

läng§ 

kätkeä 

berbergett 

kukkainen 

331ume 

nurmikko (-kon) 

Dtajen 

jäätyä (-dyn) 

frierett 

mikä 

meller 

virittäjä 

©pielmann 

harhailla (-Ien) 

umfjertrren 

pakolainen 

tJliidjtling 

itä (-dän) 

Cftert 

pituinen 

jo lang 

nukkua (-kun) 

jd)Iafen 

• .. •• 
jaa 

®i§ 

uni (-en) 

©djlaf 

nietos (-ksen) 

©cf)neemann 

peitto (-ton) 

Söerftecf, 


^inttnbjnjattjigfte Scftion. 

Seifjitele elnjefner Serfieit. 

1. Otan (3. ottaa) ttetjme, ottaa 3nf-, otin (3. otti) 
Sntperf., ^otent. ottanen, Soitb. ottaisin, 3mp. ota, $ptgp. 
ottava; m- otetaan. 
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2. Pyrin (3. pyrkii) öerfud^e ju rnadjen, pyrkiä 3nf., 
pyrin Sntperf., ^Jotent. pyrkinen, $onb. pyrkisin, 3mp. 
pyri, pyrkikää; ^aff. pyritään. 

3. Rakennan (3. rakentaa) baue, rakentaa Snf., raken- 
sin ^äff. rakennetaan. 

4. Seison ftefje, seisoa 3nf., audfy seista, seistä, $m:p. 
seis; seistiin 3mperf. SPaff. 

5. Taidan faun, taisin 3mpf., taitaa Snf. 

6. Taon (3. takoo) fdjmiebe, takoa Snf., taoin (3. 
takoi) Stnperf., $otent. takonen, Sonb. takoisin, Smp. 
tao (takokaa), takova ^tgp. ; $aff. taotaan. 

7. Tapan (3. @inj. tappaa) id) töte, tappaa täten, 
tapoin (3. tappoi) Smperf., $otent. tappainen, Sonb. tappai- 
sin, 3mp. tapa, tappakaa, $($aff. tapetaan. 

8. Tiedän tneifi, tietää Snf., 5J5tjp. $aff, tiettävä, 
tietty, II. 21ft. tiennyt. 

9. Tunnen fenne, tuntea Snf., tuttava I, tuttu 

n. M- 

10. Ymmärrän (3. ymmärtää) Derftefje, Snf. ymmär- 
tää; ymmärsin Sntpf., ymmärretään $aff. 

Sinige tnenige Serben finb allein nnperfönlid): 

minun pitää idj fotl, mufs 
minun täytyy id) muj$. 

11* Sinige finb in getniffen Serbinbungen unperfönlid): 

minun tulee id) barf, foll 
minun on jano id) fjabe S)urft. 

12. $ementfpred)enb f ominen gorrnen nor mie: 
minua janottaa id) f)a&e ©urft 
a(£ atleinige Slntnenbung be§ SSerb§. 


3tt) eiutib§luaii$tgfte Scftion. 

$|Jrafen8 unb §uturum. 

§ 1. 9ftan bilbet ba§ ^räfenS, inbem tnan ben ©tamm 
au§ ber belannten Snfinitinform bei 83erudfid)tigung ber 
Sonfonantennerfjättniffe fonftruiert unb -n an£)ängt (etotl. mit 
oor^erge^enbem SSofal, je nad) bem Sautförper): 
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kertoa bcridjtcn kerron id) fceridjtc 

rakentaa böucn rakennan id) baue 

kannella auf ber §arfe fpicXcn kantelen id) fpiele 
juosta fpringeit juoksen id) fpringe. 

§ 2. Pitää bafiir fjalten, $räf., gut. pidän (1. $erf.)', 
pitää (3. $erf.). 

93ead)te ben .Qufammenfatl bon ^ er 3. ^ er f* unb 
bem 3nfinitit>. 

§ 3. Sie gorm ber ©egentuart gilt auc § fur bie guhinft. 

§ 4. ©ine herftärfenbe gorm ber ©egenfoart ift bie 

Umfcfjreibung mit on unb 8nf. III im 3neff. (ober 8nf. IV 
im $art.): 

teen id) madje, roerbe mad)en 

hän on kalastamassa er ift fifdjen gegangen 

minulla on paljon tekemistä id) t)abe fefjr t)iel ju tun. 

§ 5. ©in Unterfrfjieb jttnfd&en ber ©egentnart unb ber 
gnfunft tritt infofern $utage, a(3 ba8 Dbjeft beim SJerb 
ber ©egemoart im $art. ftetjt, bögegen beim SSerb ber Qu* 
funft im ©ett.: 

luen kirjaa id) lefe ein 33ud) 

luen kirjan icfy tuerbe ba§ 53ud) lefen. 

§ 6. 2)ie .Qufunft fann in ber 2iteraturfprad)e burd) 
pitää, bafiir Ijalten, saada erfjalten, burd) bie einräumenbe 
(^otent.) unb bebingenbe gorm (Sonbit.) auSgebrudEt merben : 
saammepa nähdä ttnr toerben fe^cn (ögT. norb. faa befommen). 


Sieiunbjluanjiofte Seftion. 

(unb bie jufammengefe^tett Metten). 

§ l. Smperfeft mirb gebilbet, inbem an ben fiir^eften 
©tamrn ein -i angefjängt mirb. ©nbet ber <3tamm auf -i, 
gef )t baafelbe nerloren. 

2)ie3 gefd)ief)t bei Serben auf -da, -la, -na, -ra, -ea: 
surra irauern suri cc traueete. 

S3ei S3erben auf -oa, -ua bleibt bejro. o unb u t>or 
bem -i ber ©nbung; 

sanoa fergen sanoi er fagte. 
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§ 2. Sei Serben au f -aa, -ää fäflt biefer Sluggang 
jutueilen toeg oor bern -i; in ben Serbinbmtgen -lt-, -nt-, 
-rt- aber entftef)t -lsi-, -nsi-, -rsi: 

rakentaa bouen rakensi er baute. 

§ 3. Sinige biefer Serben fjaben -oi, inbent eing ber 
beiben a bleibt unb fid) oor bem -i in o oernmnbelt: 
laulaa ftngen lauloi er fang. 

§ 4. -si Ijaben: 

huutaa rufen huusi er rief 

taitaa fönnen taisi er fonnte. 

§ 5. -oi ober -ti Ijaben: 

haastaa fpredjen, auttaaa belfen : auttoi, autti. 

Sillein -oi Ijaben: 

antaa geben mataa frtedjen 

kantaa tragen sataa regnen 

mahta mögen. 

§ 6. -oi ober -si Ijaben: 

kaataa umljauen, saartaa umringen, kaartaa Umtoeg madfjeit. 

§ 7. Sei Serben auf -ta fäHt biefer Sluggang toeg 
unb -si tritt Ijinju: 

haluta umnfdjen halusi. 

§ 8. 3n *toei gäHen rnnfj man aber nod) bag $räf. 
f ennen, um bag 3mperf. bilben au fönnen: 1. roirb bag $J3räf. 
burdj -teen ober -nen gebilbet, ift bie (Snbung beg 3mperf. 
be^to. -tsi unb -ni: 

merkitä bejeidjnen, merkitsen idj bejeicfjne, merkitsi 

edetä öorriicfen, edenen, edeni er riiefte Dor. 

Sn biefen gäUen folgt bag Smperf. bem $räf. 

§ 9. -si beg Smperf. finbet man alfo bei Serben auf 
-ltaa, -ntaa, -rtaa, bei einigett auf -ta mit Sonfonanten* 
oeränberung, bei benen auf -sta. 

§ 10. ©ie Sergangen^eit ift im allgemeinen öon ber 
©egentoart getrennt betoaljrt auf$er in ber finn.*faret. ©id)* 
tung, to o bie beiben gorrnen nebeiteinanber gefjen. 

§ li. ©ag oerneineitbe Srnperf. toirb burdj bag öer* 
neinenbe Serb unb ^3tgp. II. Slft. auggebriidt: 

sanoin id) fagte ju sanoa’: en sanonut id) fagte nid)t. 
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§ 12. $ie jufammengefefcten geiten, ba§ ^5erf. unb 
ba£ 5p(u§qu. roerbeit öermittelft beS §ilf§öcrb8 olla unb 
$tjp. II 2lft. gebilbet: . 

^lerf. (minä) olen sanonut 
td) fjabe gefagt 

$fu§qu. (minä) olin sanonut 
id) bntie gefagt 


en ole’ sanonut 
id) Ijabe itid)t gefagt 

en ollut sanonut 
id) batte nid)t gefagt. 


Cefeftiicf. 

(gfortfcfeung.) 

Mutta viimein tuli kevätkin ja lumet sulivat ja valuivat 
järviin. Järvet paisuivat yli reunojensa ja tulvaveden aalto ko- 
hotti kanteleen harjalleen ja heitti sen hauvaksi rantalehdon 
suojaan, jossa koivahainen jo parhaallaan laittoi lehteä ja en- 
simmäiset kesälinnut lauloivat. 

Sieltä löysivät sen sitten mökin lapset marjaretkillään ja 
alkoivat uteliaina sen kieliä kosketella. Mutta soittaa he eivät 
sillä osanneet eivätkä saaneet siitä säveltä syntymään. Vaan 
kun he kotiin kulkiessaan sormillaan suotta sen kieliä näppäi- 
livät, oli heistä iloista nähdä, kuinka peipposet pyrähtelivät 
lähemmä, orava kurahti alimmalle oksalle ja ahon reunaan 
ilmaantui jänis korvat pystyssä kuuntelemaan niinkuin vanhaa 
tuttuaan. 

Toivat he sen tupaan ja siellä oli uunilla vanha vaari, 
joka tunsi puisen kopan Väinön vanhaksi kanteleeksi. Hän 
muisti vielä muinaiset laulut, asetti kanteleen polvelleen ja soit- 
teli sillä iltojen kuluksi, lapsilauman kuunnellessa ympärillä. 
Ja tytöt oppivat ensiksi ja sitten oppivat pojatkin ja he veivät 
sen kaikkialle karkeloihinsa ja keinumäelle ja tyynille ulapoille 
lempeinä kesäiltoina. Riemusaatossa he sitä edellään kulettivat 
läpi korpien, poikki vuorten, kukkulain ja metsäjärvien ihmisten 
ilmoille asutuihin seutuihin. Matkan varrella humisivat kuuset 
sen sisään omaa huminataan, haavan lehdet loivat sen kieliin 
lipatuksensa, purot lirityksensä, ja aalto loiski siihen loiskinataan. 
Monenlaisia lauluja sillä soitettiin, sekä vanhoja että uusia. 
Mitkä iloitsivat ilojansa, mitkä surujaan säestelivät. Mutta 
pohjasävel pysyi aina samana suruvoittoisena kanteleen soittona, 
kaikuna etäisiltä saloilta ja muistona hankien alaisilta ajoilta. 
Mutta nyt on kaikki soitto Suomessa vähitellen kanteleen mu- 
kaan viritelty, sen kanssa kumajavat kirkonkellot samassa ääni- 
lajissa ja sen sointua on uuden ajan sotatorven soitossakin. 

Juhani Aho (Lastuja). 


tPörtcr. 


kevät (-ään) 
lumi ( en) 


$rirt)Iina 

Scfjnee 


sulaa (-an) 
valua 


fdjmelaen 

gleiten 


s 
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järvi (-en) 

6 ee 

paisua 

jdpoellen 

reuna 

ltfer 

tulva 

ftlut 

kohottaa (-otan) fyebcn 

harja 

2 ttäf)ne 

kauaksi, kau’as, 

wcit toeg 

kauvan 
lehto (-don) 

§atn 

suoja 

©djuij 

koivahainen 

f (eine SBirte 

parhaallaan 

jo guttoie tnöglicb 

laittaa (-tan) 

öOTbcreiten 

lintu (-nnun) 

SBogel 

sieltä 

bation 

löysätä (-sään) 

lo§ mataen 

mökki (-kin) 

$orf 

marja 

Sccrc 

retki (-en) 

ftabrt 

alkaa (alan) 

anfangen 

utelias (-aan) 

neugierig 

kosketella 

rli^ren 

(-ettelen) 


sillä 

barauf, baron 

osata (osaan) 

oerftebcn 

siitä 

b. (Slatib 5 U se 

syntyä (-nnyn) 

entftc^en 

kulkea (-jen) 

geben, toanbern 

suotto 

o^ne ©runb 

näppäillä (-ilen) 

mit ben ftingern 

kuinka 

anriifjren 

mie 


peipponen (-osen) 93utbftnfe 
pyrähtella (-elen) flattern 
orava 6 td&bötn<§en 

kurahtaa (-hdan) fdjnett fidj be= 

toegen unb babet 
lärmen 

alin (-imman) ber niebrigfte 
oksa 3 roeig 

aho §ain 

ilmaantua(-nnun)erfcbemen 
pysty aufrec^t 

kuunnella (-telen) juuren 


tuttu (-tun) 
tupa (-van) 
tuoda (tuon) 
uuni 
vaari 

tuntea (-nnen) 
puinen 


belannt 
§au§ 
bringen 
Cfen 
23ater, 
s Iftann 
fennen 
au§ §otj 


altcr 


koppa (-pan) 

bo§ §ofjmerf ber 

muistaa (-an) 

£arfe 

ftd) erinnern 

muinainen 

alt 

asettaa (-tan) 

jleflen 

polvi (-en) 

$nie 

kulu 

^urjioeil; $ofien 

lauma 

6 d)ar 

tyttö (-tön) 

$Räbd)en 

oppia (opin) 

lernen 

viedä (vien) 

einfUtyren 

karkelo 

Stana 

keinumä 

©cbaufeljpiel 

tyyni (-en) 

rutjifl 

ulappa (-pan) 

Sfteerbujen 

lempeä 

mtlb 

riemu 

ftreube 

saatto (-ton) 

©efolge 

edelleen, -ään 

tmmer meiter 

kuljettaa (-jetan) fUfjren 

läpi 

burd) 

korpi (-rven) 

Öbetualb 

poikki 

quer ilber 

kukkula 

§öbe 

asuttu (-tun) 

betoobnt 

varrella 

bet, toäfjrenb 

humista (-isen) 

faujen 

kuusi (-en) 

ianne 

sisään 

ginein 

oma 

eigen 

humina 

©au§ 

haavi 

(5jpe 

lojua 

jicb belpten 

lipatus 

SBerllbrung 

liritys 

hurmein 

loiskia 

plätjcbern 

loiskina 

$lätjd)ern 

siihen 

bortbinem 

monenlainen 

bielfacfc 

mi(t)kä — mi(t)käeinige — anberc 

iloita (oitsen) 

fid) jreuen 

suru 

Strauer 

säestella (-elen) 
pohja 

©runb - 

pysyä (-yn) 

bletben 

aina 

immer 

suruvoittoinen 

»ebniiitig 

kaiku (-un) 

20 iberball 

etäinen 

abjeits gelegen 

alainen 

fiir etroa§ au§* 

vähitellen 

gejetjt 

nad) unb nadj 
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JUeftion 24 unb 25. 


virittää (-tän) ftintmen 
mukaan nad) 

kumata (-jän) Iörmen 


la(j)i $rt 

sointu (-nnun) §armonte 
lastu €>pan. 


Sieruttbjtoattjigfte Seftion. 

2>te eittraumenbe §orm (^otential). 


§ 1. ®ie einräumenbe gornt bejeid^net, bafc etroaS 
metteidjt gefd)el)eu mirb. 

®a8 geicfjen ift -ne. 

§ 2. ®er $otent. roirb gebraud)t in jmeifehtben gragen, 
Ijinter ehkä (meÖeicfjt), kaiketi (gemift), kyllä (gemifj), totta 
(oermutlid)), -pa, -lian. 

Mikä sen tehnee tuet mirb ba3 tun? 

£n tiedä mitä he tehnevät. 

3d) tpei& nicfyt, toa§ {ie melleidji tun roerbert. 

Lieneekö se totta fotlte ba§ ridjttg feitt? 

Lienee sanonut foTIte er mirttid) gefagt baben! 


pnfunbpuanjigfte Seftion. 

2>ie bebingenbe portit (Äonbitionot). 

§ 1. ®a§ 3ei^en ift -isi (ttor bem a bleibt aufcer in 
jufammengegogetien gorrnen; e, i fäHt meg; länget SSofai, 
mirb öerfurjt, neuer ®ip^tf)ong entftefyt): 

tekisin id) tniirbe mad)en, olisin tehty id) ^ätte gemadfjt. 

saisi er ttmrbc betommen ($u saa), toisi er loiirbe bringen 
(ju tuoda). 

§ 2. ®ie bebingenbe $orm mirb gebraucEjt in bebin* 
genben, oergleidjenben unb einräumenben ©ä§en, bann in 
geitlid^en unb be^ieijenben ©äfcen, bie ein giel &orau£fe$en 
(in biefett te&teren pätien blofc f)inter einer gorm ber 93er* 
gangen^eit ober einer bebingenoen gorm {etbft). 

§ 3. ©efyr oft mirb ber ©afc burd) jos eingeleitet, 
ober -ko (-kö) mirb bem 9Serb angefjängt. 

Parempi olisi e§ ttmre beffer. 

Parempi olisi ollut e» ttmre beffer gemefen. 

Jos hän saisi sen tietää. 

3aö§ er e§ $u tthffen befotnmen foöte. 


2)ie bebittgenbe gforrn (Äonbitional). 


75 


Olisin tullut id) märe gefommen. 

Minä kyllä sen tekisin ic§ toiirbe e§ getoig tun. 

En tiedä, mitä hän olisi tekevä, jos sen sanoisin. 

3d) toeifc nid)t, cr tun miirbe, fafl§ td) eS fagcn miirbe. 

Tahtoisin puhua kanssanne. 

3d) tyätte Suft mit 3§ncn ju fpred)en. 

§ 4. Stufcer jos fönneu autf) jospa, kunhan in ber 
Sebeutung „ba& er möd)te" eixten fold)en @a£ einleiten: 

konhan hän olisi täällä baj* cr l;ier märe! 

§ 5. Sei Serben, bie einen 93efeE)I, SBunfd), eine 
Sitte auSbriicfen, ftefjt ber abfjängige ®a£ in ber bebin* 
genben gorrn: 

Tahdotteko että se heti tehtäisiin? 

2öunfd)cn ©ie, bafs e§ gletd) gemadjt merbe? 

Hän viitasi että he vaikenisivat. 

(Sr forberte fte auf, bafj fte fdjmeigcn follten. 

§ 6. ®er Sonb. tuirb bei jos angemenbet, fobalb bie 
Serhurftidjung ber angebeuteten $anblung ^lueifel^aft tuirb; 
jobalb bicjelbe nid)t mefjr möglicf) ift, tttirb bie Sergangen* 
fjeit gebraudjt: 

Jos menen, niin hän tulee faflS td) gef)e, tuirb cr fommen. 

Jos menisin, niin hän tulisi. 

gallS td) ginge, miirbe cr fommcn. 

Jos minä olisin mennyt, niin hän olisi tullut. 

gaK§ id) gegangen märe, miirbe cr gefommen fcin. 

Jos kohta (vaikka) olisitkin terve. 

3föK§ bu aud) gcfunb märeft. 

Jospa (kunhan) hän olisi täällä menn cr f)kr märe. 

§ 7. Että, jotta f)aben in ber Sefceutung „bamit" 
ben Sonb.: 

hän lukee että häntä kiitettäisiin. 

(Sr lieft, bamit man U)n öieHcid)t lobe. 

Hän matkusti itse että (jotta) asia tulisi päätetyksi (pää- 
tettäisiin). 

(Sr ful)r felber bin, bamit bie ©ad)e crfebigt merbe. 

Jotta en (et, ei . . .) joutuisi onnettomuuteen. 
f Um nid)t in§ Ungliicf ju geraten. 

§ 8. Sei kunnes (bifc), jahka (bi$), ennenkuin (be= 
bor) fte^t berSonb. nur, roenn ba§ £auptöerb im 3mperf.ftef)t: 
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öeftion 26. 


Emme tahtoneet lasta nukuttaa ennenkuin isä tulisi kotiin. 
2Bir rooHten ba§ $inb nidjt jum ©djlafen brtngen, bebor ber 
$ater ju §auje utare. 

§ 9. Sn ttergleicfjenben ©äfcen ber ®onb., menn 
etruaS al§ unfidjer f}tngefteHt roirb : 

Näyttää siltä kuin tulisi sade. 

(£§ au§ / föegen geben foöte. 

§ 10. 3n inbirefter 9lebe: 

Isä sanoi, hän lähtisi ber 53afer fagte, er foUe geljen*. 

§ 11. 3n feljr f)öf{tc^er gorm: 

Nyt ruoka olisi valmis jetjt biirfte ja ba§ (£|fen fertig feiit. 


®e(puttb$toanjiQfte fieftion. 

$ie 6efe|lcwt>e $orm (Sm^erotib). 


®er igmperatit) fann aufcer 53efel)I unb SSerbot aud) 
äBunfcfj unb Sebingung auäbnnfen: 


Kunnioita isääsi ja äitiäsi. 

$>u jottft betnen sÖater unb beine SRutter eljren. 

Älä varasta bu barfft nidjt jlefylen. 


Lähe nyt kanssa laulamahan. 

tonttu nun (unb fing mit) um mitjufingen. 


33 e i f p i e l e. 

Olkaa hyvä bitte! ^ 

antakaa (ob. anna anteeksi) öerjci^en ©te! 

Hakekaa minulle bolen ©ie miv! 

Avatkaa ikkunat öjfitcn ©ie bic Qfcnjtcr! 

Lähettäkää }d)iden ©ie! 

Puhdistakaa saappaani reinigen ©ie metne ©tiefet! 
Antakaa minulle geben ©ie mir! 

Tuokaa minulle raitista vettä bringett ©ie mir frifdjeS SSaffer! 
Viekää minut (minua) faljren ©ie mid)! 

Olkaa hyvä ja kuitatkaa bitte ju quittieren! 

Onneksi olkoon! mofyl befomm’3! 

Hän eläköön er (jte) foU Ieben! 

Kilistäkäämme! tuolien mir anjiofjen! 

Käy istumaan fe£e bidf) ! Käykää istumaan fetjen ©ie ft(§ ! 
Ole vaiti (ob. ääneti) fef)tt»eige! 
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@iebemmb|Hinnätgfte Scftioit. 

A. I. 3ttfinltin mit ber furjen $orm. 


§ l. 3nf. I fte^t in ber furjen gorm nadj §itf$* 
fcerben unb anberen SSerben, bie eine äfynlicfje gunftion 
fjaben, nad) unperfönlicben SSerben, itacf; olla mit ©ubft. 
ober 3lbj. al$ ^räbifat. 

®ie furje gorm fc^liegt mit ’ (-ta <[ ta + *ksi). 

Jos niin saan sanoa fafl§ id) fo fagen barf. 

En voi tulla id) fann riidat fommen. 

Enpä juuri voi sanoa id) fann eben nidjt fagen. 

Aiotko viipyä täällä? ©ebenfft bu bk* äu bleiben? 

Hän aikoo lähteä nuomenna er gebenft morgen ju reifen. 
Sopii toivoa man mujj (barf) boffen. 

Minun olisi täytynyt odottaa id) b^tte marten miiffen. 
Sinne ei pidä mennä man foll nid)t bort bingon* 

On aika mennä e§ ift bie (bödjfte) 3 e it ju Ö^b^n. 

Se on vaikea saada e§ ift fd)mer ju b^ben. 

Minun on vaikea sitä uskoa i(b bd6e fdjmer, e§ ju glaubcn. 
Panen maata i(b gebe ju 53ett (td) fetje micb Uegen). 

Olin pakahtua harmista. 

3d) mar baran, öor Birger ju nergeben. 

§ 2 . Sumeilen mirb bie öebeutung paffimfcf): 

Kaikki mitä voidaan ottaa atte§, ma3 genommen merben fann. 
Sen voi sanoa ba§ fann man fagen, ba§ fann gefagt merben. 
Rautatie aiotaan rakentaa. 

9Q?an gebenft eine (£ifettbabn ju bauen. 

Häntä ei voi pelastaa. 

9Jton fann ibn nicbt retten, er fann nicbt gerettet merben. 


§ 3. £)er 3nf. fann nidfjt mit öerneinung gebraucf)t 
merben: 

Paras on olla se tekemättä. 

$)a§ befte ift, bajj e§ nic^t gemadjt mirb. 


§ 4. 3n gäUen fann biefe fur^e $orm in berfelben 
Sebeutung mie bie löngere gorm gebraudjt merben: 

Onko Teillä hevosta myödä baben ©ie etu ^3ferb ju betfaufen? 
'* 9ludj: onko Teillä hevosta myytävänä. 


§ 5. Sumeilen ift ber Snf. neben einer Seitform al£ 
$auptöerb jit betrödjten. ©o beJonberS in ber $oefie, eine 
.ber Sormen ift alfo abnb. Umfcfireibung: 
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Seftion 28. 


Astua ajattelevi. 

(Er fängt an ju ertnägen (urfpr. : er benft geljenb). 

§ 6. Die furje $orm mit ©uffij finbet fid) in ber 
$|3oefie (Sai.): 

Lähteäni laulamahan idj fangc an ju ftngen. 

§ 7. 3nf. I in ber furjen gorm fann fiir I 
^5aff. im Dranäl. ober @{fit> (tet)en: 

Minä toi omenoita lasten t syödä (= syötäväksi) 

3 d) bradjte ben Sinbern $pfel 311 effen. 

B. I. Snftniifo mit ber langeten $ornt. 

§ 1. 3nf. I fteE)t mit ber längeren 3form, b. fj. im 
DranSl. unb mit pron. ©uffij* 

Die 93ebeutung ift „um ju" (3roed). ®ie ^erfonal* 
enbung kyetyt ficfj nnr auf bie fjanbelnbe ^er|on, beren 
aEBirffamteit im 3nf. auSgebriidt roirb: 

Tulin sanoneeksi e§ gefdjal), baj$ idj fagte. 

Voidakseni (-si) ufro. um ju fönnen. 

Me pyysimme venettä soutaaksemme. 

SBir öerlangten cin 33 oot jum IRubern. 

Oppiakseni um ju lernen. Tietääkseni foöiel id) tt>ei{3. 

Niin sanoakseni fojufagen. 

§ 2. 3umeilen fann bie längere ^orm anftatt ber 
furjeren gebraudjt roerben (Sai.): 

Älä pelkää ottaaksesi. 

§ab feine 9 Ingft ju nef>men (bajs bu nhnrnft). 


SldjtttttbjKMnjigfle Seftion. 
n. Snftaitit». 

§ 1. 3nf. II ift bie finnifdje SBejeicfjnung eines geit* 
lieden Sorge^enS; „al§, roäfjrenb". SEBenn blofj ein ©ubjett 
ift, toirb baSjelbe burd) pron. ©uffij, fonft burcf) ben @en. 
ouSgebriidt. ®ie leibenbe fjornt fann gebraucfjt roerben. 
S3io& ber Sneff. unb ber Snftr. roerben »erroanbt. ©oH bie 
Vtrt unb SBeife f)«borgef)o&en toerben, fteljt ber 3nftr.: 

Tullessani sinne nadjbem, a[§ id) botif)m geforamen ttar. 

Aika menee arvellessa bie 3 e *t gef)t TOäI)renb beS SDenfenS. 

Kirkkoa rakennettaessa toäf)tenb bie $ird)e gebnut rourbe. 

Kotiin tultaessa nadjbem man nad) §aufe gefommen wat. 
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Minun poissa ollessani tnäljrenb metner ^Ibroefentyeit. 

Minun eläessäni folange i4 lebe. 

Meidän syödessämme tbäfyrenb toir afjen. 

Hän lauloi lapsen maatessa. 

(Sr fong, mätyrenb ba§ $inb f41ief. 

Astui huolien cr ging trauernb. 

Kaikkien kuullen. 

©o ba& eS alle tjören (ber ©ubj. fteljt im ®en.). 

§ 2. $Perfoitalfuffi£ ift felten : 

Sanoin sen heidän huultensa. 

34 fagte e§, mäfjrenb pe juurten. 

§ 3. ,,9tad)bem“ fann aud) burd) ^bP* II. ^5aff. au$* 
gebriicft roerben: 

Kirjeen luettuaan nacfybem er bcn ©rief gelefen Ijatte. 


SUcttttunbjtoattjigfte Seftion. 

III. 

§ 1. 3nf. HI ift ein ©ubft., ba3 regelmäjsig obge* 
ttmnbelt nrirb, unb bon bem man ben U?om. r Sneff., (Siat., 
3Hat., Slbeff. unb Snftr. borfinbet. 

©iefer 3nf. fann nie paffibifd) fein. 

kuolla fterben, kuolema (ober kuolo) £ob. 

§ 2. ©or aHem briicft ober biefer 3nf. ba§ $ptjp. II 
*{5aff. auS, toenn baä ©ubjeft genannt toirb: 

Veitsi on minun tekemäni ba§ 9Heffer ift bon mir gefertigt; 

Vihollisten suurmaama born geinbe getötet. 

Sensuurin hyväksymä bon bcr 3enfur gutgeljeifsen. 

§ 3. $er Sneff. (mit etttm3 befdjäftigt fein): 

Hän on lintuja ampumassa er ift babei ©ögel ju fd^tepen^ 

Hän on lukemassa er ift im ©egriff ju lefen. 

Olen maalle menossa. 

34 ffefa int ©egriff, auf ba§ Saub ju geljen.. 

§ 4. ®er Sneff. be£ 3nf. III ift gleid)bebeutenb mit 
bem $ran$l. be$ I ©aff.: 

Hän tuli luettamaan = hän tuli luetettavaksi. 

Sr fam nm ju bertyören. 

§ 5. 2)er Siat. (fid) eine$ SingeS entljalten, bon 
etmaS juriicffefjren, bon etmaS berf)inbert merben): 
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Ceftion 29. 


Kieltää viljaa (maahan) tuomasta. 

(Stnfubr non $orn oerbieten. 

He tulivat kotia (kotiin) kalastamasta. 

©ie famen näet) §aufe öom gifcbfang. 

§ 6. ®er Siiat. (briicft bie 2lbficf)t au§ ober bie SBolU 
enbung ber |>anblung): • 

Meillä tulee olemaan suuri huvi nähdessämme Teidät 
jälleen. 

(SSroirb un§ ein groj$e§ $8ergniigen fein, 6ie miehet ju feljen. 

Menemme puutarhaan juomaan kahvia. 

©eljeit roir, um tm ©arten $affee ju trtnfen. 

Tulla kalastamaan (kalastaakseen) tornmen um ju fifd^en. 
Ruveta juoksemaan anfangen ju tyringen. . 

Sen pian tulette näkemään (ob. olette näkevä). 

roerbet 3b r balb 5 U feben befommen. 

Näkemään auf SBieberfe^en ! 

Hän käksi minua tulemaan er bat midf) ju f omaten. 

93ei käskeä aucf) bIoj$ tulla. 

§ 7. ®er Slbeff. (briicft bte äKittel au8, tooburdf) eine 
^panblung inftanb fomrnt, „burcf)", ober bei olla, bafc 
man auf bem Sprunge ftel)t, ettoaS auSjufiiljren): 

Lukemalla burtij ba§ Sefen. 

Työtä tekemällä butdf) $Irbeit. 

Ostamalla kaikkia saapi burdfj $auf crtjält man at(e§. 

Mitä on tekeillä? ma§ ift tm SBcrbcn? 

Olen lähtemälläni id) fie^e im 93egttff ju get)en. 

Minne olet menossa? moljin tuirft bu gel)en? 

§ 8. ®er SIbeffiö briicft oor allem ben oerneinenben 
Snf. au3, aud) ba$ oerneinenbe $aff. 

Sommt etn jroeites ©ubjeft in 93etradjt, fte^t biefe£ 
im ©en. ober mirb burcf) ©uffij auSgebriicft: 

Sanaakaan siitä tietämättä(än). 

Ofpte etn 28ort banon ju tniffen. 

Voitko katsoa nauramatta? 

$annft bu feljcn, oI)ne ju latoen? 

Hän ei voi milloinkaan mennä ulos nuhaa saamatta. 

(£r fann nte au§gel)en, o^ne 0d)nupfen ju friegen. 

Hän läksi minun nähteni. 

(£r gtng roeg mctyrenb meine§ 3ufeben§. 

Hän läksi minun näkemättäni. 

(Sr gtng roeg, oI)ne mid) ju fefjen. 

Työ on vielä tekemättä bte irbeit ift nodf) nid^t gemod^t. 
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§ 9 r ®er Snftr. (befonberS beim SSerb pitää; ba8* 
felbe !ann burd) Snf. I auSgebrucft merben): 

Mitä minun pitää tekemän (tehdä)? tua§ fofl id) madjen? 

Tämä huoneus pitää hävitettämän (hävittää). 

$)ie§ §au§ fofl abgebrodjen merben. 

§ 10. @ine SBeiterbilbung {per^u f)at bie Snbung 
-mainen (-isen) unb immer pron. ©uffij. ift eine 
2lrt ©iminutiöbilbung (Snf. V). 

SDiefelbe tnirb itur im $Iur., unb $mar blofc im Slbeff. 
(= 2Ibeff. ö. Snf. III) unb 2lbl. gebraudjt. 

Hän oli juuri menemäisillänsä (= menemässä) tupaan. 
(Sr fianb eben im 93egriff, in§ §au§ ju treten. 

Olla jotakin tekemäisillään baran fein ettoa§ ju tun. 


Smftigfte Scftion. 

IY. 

§ 1. Snf. IV bräcft bie SRotroenbigfeit au§, ba8 Sub*» 
j[e!t ftet)t im ®en. ©ef)r oft ftet)t baäfelbe al3 ©ubft. bei 
einem ^rneiten ©ubfiantiu. 

Oft ift biefer Snf. ein reineS ©ubftontiö: 

sitominen ba§ Sinbcn, S3anb. 

§ 2. $er 9tom. ftef)t befonberS bei olla, käydä unb 
bebeutet bejiefyungSroeife ba§ (Sintreten unb bie groecfmäfjig* 
feit ber ^anblung fur jemanb: 

Mitä minun on tekeminen? toaS fofl idj mataen? 

Käy niin sanominen eS ge$t fo ju fogen. 

Niin ei käy tekeminen c§ geljt nid^t. 

§ 3. 2)er $art. briicft äroeifet nnb Slbraten au§ 
(bei olla): 

Minulla on vielä paljo sanomista. 

3d) Ijabe nodf) oiel ju fagen. 

Onkohan sinne menemistä? 

Ob e§ toobl ridfjtig ift, hortein ju geljen? 

©iefer ®afu§ !ann uon einer ^oftpof. abfjöngig fein: 

Paperia kirjoittamista varten $apier jum ©djreiben. 

§ 4. S&t uerneinenben ©afc ftefjt ber 5)3art. anftatt 
be§ $Kom. 

Ei pojan isäänsä opettamista. 

(Sin ©oljn fofl fcinen $8ater nidjt belef)ren. 

Äteiiie finntfdfje <©pradjfcl)re. 6 
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§: 5. Slud) anberc ÄafuS fönnen öorfommen: 

Lupa metsästämiseen (SrlaubniS ju jagen (30.). 

Se on hänen vakuuttamisekseen (XronSI.), aud) : (-mistansa). 
S)a§ ift um i^n ju iiberjeugen. 

§ 6. Um anaubeuten, bafc bie £anbtung fid) fortfefct, 
fann nacfy bem £>auptherb bcr $art. biefeS SBerbalfubft. folgen : 

Hän vanhenee vanhenemistaan ■= hän käy yhä vanhem- 
maksi. 

(£r altcrt meljr unb meljr. 

Lapsi itki itkemistänsä ba§ $inb tuetitte unaufljörlid). 


dimm&bmfjigfte Ceftioit. 

Die SJer&alabjeftibe (^arttji^ien). 

§ 1. Sfnfofern bie $tjp. ats Slbj. auftreten, ift bieg 
eine jpätere ©nttoiefetung unter germanifdjem ©inftufj: 

kuollut tot; bgl. leblo§ hengetön, bcr tote vainaja, ttrie tot 
fein olla kuohuksissa al3 finnifd)e entfpr. ©tlDungcn. 

§ 2. 2)ie $t$p. taffen fic^ fteigern: 

oppinut gelefjrt, oppinempi geleljrter. 

§ 3. 2>ie $täp. be$eid)nen (I) eine fiefy fortfefcenbe 
SBirlfamfeit ober (11) eine abgefdjtoffene SBirffamfeit. 

§ 4. ®ie Serroenbung in 33erbinbung mit olla, uin 
bie äufammengefe^ten $eiten au^ubriiefen, ift eine moberne 
©nttmcfelung. ■ 

§ 5. 2)te urfpriingUrfje Sebeutung fommt noet) rnel» 
facf) jum SBorfcftein: 1. al£ 33ejeicf)nuug fiir £)anbelnbe $er~ 
fonen; 2. älä SSertreter be3 relatiuen ©a$e3. 

§ 6. 2)aS 5(5t$p. nhrb in at Ien ÄafuS abgenmnbelL 

Kysyvä ei tieltä eksy bcr grager geljt nidjt irre. 

Toivon saavani id) boffe, baj$ id) befomme. 

4 Ei työtä tekevä nälkään kuole. 

23er eine Slrbcit auSfiifyrt, ftirbt nid)t £ungcr§. 

§ 7. 2)ie entle£)nte germ. Snbung -ja als Sejeic^nung 
fiir tjanbetnbe ^erfonen ift jmueiten in ber ^oefie al3 ein 
$t$p. gebraudjt: 

Pappi oli ristijänä ber ^rebiger nmt taufenb. 
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I. Parfijtp Bftfitr. 

§ 8. I roirb mit olla gebraucfjt, um bie ,3u» 

!unft auSjubruden: 

Sen pian olette näkevä. 

roerbet 3b r balb ju fe^ett befommen. 

Vastedes hän sen on tekevä. 

Sr nritb eS (aud)) jufunftig (fo) mad)en. 


®er Sffit) (aud) im fJSlur.) in SSerBinbung mit olla be* 
geidjnet, baf$ etmaS blofj {o gebad)t ttrirb: 

Hän on tietävinänsä er gtaubt Don ftd) !©efd)eib ju tmffen. 


SDieS fjat fic§ ba$u entmicfelt, baf$ im 2lft. öietfad) baS 
auSgebriicft ttrirb, mä beabfidjtigt ift, im 5J5aff. ba£, ttmä 
eine -Jlotroenbigfeit ift. 


^Präf. 91 f t. olen sanova 
„ $aff. on sanottava 
3mpf. 9lft. olin sanova 
„ $aff. oli sanottava 
$ot. 9lft. lienen sanova 

$onb. „ olisin sanova 


id) gebenfe ju fagen 

man mufo fagen 

id) moflte (rniirbe) fagen 

mait mufjte fagen 

id) foerbe Dtefleidjt fagen 

id) nmrbe (tuefleidjt) fagen. 


§ 9. SefonberS ttridjtig ift bie Sertnenbung biefeS 
SPtgp. in abfjängigen ©äfcen nad) einem ^auptöerb öon ber 
Sebeutung fagen, glauben, tounfdjen, fefjen, forbern, jtneifeln. 
SDabei tnirb ba8 $t$p. in ben @en. ©ing. gefept, unb ba§ 
©ubjeft mittelö eineg ^5artitiuö f ©enitioS ober pron. ©uffijeg 
au£gebriicft. 

S3 ift nottoenbig, ba§ bie ^janblung be§ abljängigen 
©a£e8 ber beö £auptfa£e3 oorau^gefyt ober gteic^eitig ba* 
mit ift. 

$a$ pron. ©uffiy ttrirb gebraudjt, menu beibe ©äfce 
baöfelbe ©ubjeft tjaben. 

3)er oerneinenbe ab£)ängige ©a$ famt burd) ba§ fptjp. 
nid)t auSgebrucft merben. 

Luulen hänen tulevan id) glaube, bafc er fommt. 

Hän ei sanonut tulevansa. 

Sr l)at nidjt gefagt, er tuerbe fommen. 

Sanotaan rakennettavan uusi kirkko. 

S§ bdfjt, bafc eine neue $ird)e gcbaut toerben folL 

Sanottiin siellä taisteltavan. 

DJtan fagte, e§ merbe bort gefämpft. 

Hän sanoi tulevansa er fagte, er merbe fommen. 

6 * 
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CcTtion 32. 


Toivon rauhan tapahtuvan. 

tjoffe, bafj bcr griebe fornmen ttirb. 

En usko häntä näkeväni. 

3d) glaube nidjt, bafc idf) itjn fe^cn ©erbe. 

Teidän tulee näyttää toteen olevanne kysymyksessä oleva 
henkilö. 

©ie miiffen betueifen, baf$ ©ie in ftrage fommen, biefe ^erjon 
ju fettt. . 

$räb. Beim SSerB olla bleibt in feinem SJafuä, 
f aH3 btefer nicfjt ber 9tom. ©ing. ift: 

Luulen veden olevan hyvää (benn: luulen että vesi on 
hyvää). 

3d() benfe, bafc ba§ SBetter fdjön ift. 

6tef)t aber ba§ $räb. im 9tom. ©ing., tuirb baSfelbe 
im ©en. gefe£t, menn ba3 ©ubjeft in biefern SafuS 

Luulen pojan olevan ahkeran (benn: luulen että poika on 
ahkera). 

3d) glaube, bafc ber $nabe jleifjig ift. 

§ 10. gin noet) Jiirgerer SluSbrucf !ann gebraudjt 
toerben, inbem olevan meggelaffen mirb unb bag $räb. in 
ben S£ran3l. geftellt mirb: 

Luulen pojan ahkeraksi. 3d(j glaube, ber $nabe fei fleijjig. 
Huomasin hänen menneeksi. 

3rf) bemerfte, bajj er gegangen ttrnr. 

ftmeiun&breifeigfte Seftion. 

I. ^arfijtp ^affxix* 

§ 1. ®a3 entfpredjenbe ber leibenben 5orm 

briieft ba3, ma§ gemacf)t tnerben fofl, aug, ol)ne 3ludfid)t 
auf Seit. 2>a3 ©ubj. !ann im ©en. ftetjen: 

Tämä huoneus on hävitettävä. 

$Diefe§ §au§ foU öbgebrod&en roerben. 

Mitä tietä minun on mentävä. 

SBelcfyen 2Beg Ijabe ictj ju getjen? 

Kuinka paljon minun on maksettava? 

2Biet)iel tyabe ict) ju jämien? 

§ 2. ®iefeg $tjp. fiefyt im gff. ober im £ran§l., um 
ben Stuecf auSjubriiden: 

Hän antoi veitsen hiottavaksi, 
gr gab ba§ 2)tefjer jum ©djletfen. 

Hän on kotiin odotettavana cr fte^t ju ertoarten. 
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Smuttbbreijjigfte Seftioti. 

II. J?arft|ip TSLUi ib untr 

§ 1. 33ei SSerben, beren 3fnf. auf -aa au3get)t, fäUt 
öor ben (Snbungen ba§ lefcte a n>eg : 

rakentaa bauen, rakentanut gcbaut Ijabcnb (rakentakoon). 

§ 2 . 83ei aSerbett auf -da (-da) f&Ht oor ben Snbungen 
biefes gängtid^ toeg: 

juoda trinfen, juonut getrunfen (juokoon). 

§ 3. 93ei SSerben auf -ta (-tä) föQt öor ben ©nbungen 
a (a) toegunb t toirb (öor bem n-) ju -n: 

haluta toiinfdjen, halunnut gettmnfdjt (halunkoon). 

§ 4. a3ei aSerben auf -sta (-stä), -11a (-llä) entftet)t 
au3 s + n bejto. 1 + ss, U* 

juosta fpringen, juossut gefprungen, tulla fommen, tullut 
gefommen. 

SBie biefe sptjp. toirb aud) b. 3. $erf. ©ing. Smper. 
gebilbet. 

§ 5. Sie Sonfonantenaffimifationen im5ptjp.2l!t.IIfinb: 

t + n = nn : peljännyt gefiirdjtet ju peljätä (-kään) 

1 + n =11 : tullut gefommen ju tulla (den) 

s + n = ss : juossut gefprungen ju juosta (-ksen) 

bei s ift -sn- aber aud) ntögltcb 
r + n = rr : surrut getrauert ju surra (-ren). 

§ 6. *pt jp. II briicft eine fd)on öoUfiiljrte ^anblung auS : 

Slftit). . $affio. 

Kirjoittanut gefdjrieben kirjoitettu gefdjrieben 

olen, olin k. id) fjdbe, b°d c kirjat eivät ole kirjoitetut 
gefdjrieben. bte 33iicber finb nictyt ge* 

fc^rieben toorben 
kirjaa ei oltu (ollut) kirjoitettu 
etn 23ud) toar nid)t gefdjrieben 
roorben. 

§ 7. Sie leibenbe gornt toirb teidjt at§ ©ubft. (2tbj.) 
gebraudjt. Unter atlen toirb bie§ allein nicfjt gefteigert: 
Tuttuni mein 53efannter. 

Puhuttu puhe ammuttu nuoli 
©efprodjeneS 28ort, oerfdjoffener $feil. 

Terve tultuasi fei toiKfommen! 
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§ 8. 3)ie f)onbelnbe gorm tritt fiir einen gon^en ©ofc ein: 

Suomalais-ruotsalainen sanakirja toimittanut K. C. 

Sin ftnntfcHd()toebifcfyc§ Söörterbucfy, n>eld)e3 $. S. anb 
gearbcitet Ijat. 

§ 9. 2Rit bem nerneinenben SSerbum bilbet bie §an* 
belnbe unb bie leibenbe $orm baä oerneinenbe Sfmperfeft: 

Ei sanonut cr fogte nid)t (cr työt nidjt gefogt), ei sanottu 
man fogte nid^t (e§ ttmrbe riidat gefogt). 

§ 10. 3fn 33erbinbung mit tulla begeid^nct biefeg 5J5tjp. 
im Stranäl., ma3 gufätlig gefdjieljt: 

Hän tuli niin tehneeksi gonj juföflig tat er f o. 

Tulin ajatelleeksi mieleeni juföUig fiel mir ein. 

Olkoon menneeksi mog fetn. 

§ 11. $m fportitiö be^eidtinet biefeS fptjp. in ber i 
leibenben gorm, bofc etma§ im SBerfyältniä jum .gmuptoerb 
fdjon eingetroffen ift, b. I). einen tempomien 9?ebenfa£ („nad)* 
bem"); ba§ ©ubj. fte^t im @en. ober ift ein pron. ©uffij, 
fofern baS ©ubj. beiben ©ä|en gemeinfam ift: 

Päivän laskettua nad)bem bie ©onne untergegangcn toar. 

Vuodan kuluttua nod)bem ein Sotyr berloufen toar. 

Luettuaan sanomalehtiä (kun oli s — n lukenut sanoi hän). 

92ad)bem er feine 3^itung gelefen tyatte, fogte er. 

$gl. 3fnf. II im Sneff. unb 3nf. III im Slot. 

§ 12. ©ntfpredjenb bem (äebraud) be3 I roirb 
audfy öiefe§ in -Jtebenfäfcen nermenbet nad) ^auptoerben non 
ber Sebeutung fagen, glouben, miinfdjen, forbern, f. o. 

SDie £>anblung be3 9tebenfa£e§ mu| geittid^ ber beS 
|jouptfa£e3 oorau^gegangen fein: 

Kuulin laivoja tulleen. 

3'd) f)örte, bafj etnige ©djtffe ongefommen roaren. 

En usko palvelijan varastaneen rahoja. 

3d) gloube nidjt, bofj ber $)iener bo§ ©elb geftoblen ^obe. 

Luulee kirjan saaneensa. 

Sr gloubt, bafj er ba§ 33ud) cr^alten ljube. 

2Ba3 baS 5präb. beim SSerb olla betrifft, f. o. 

§ 13. 3Böf)renb $pt$p. I $off. im ©en. ©ing. ftefjt 
(bo§ ©ubj. im $ort.), ftetjt im aflgemeinen. SJStjp. II $off. 
im £ran3l. tyinter bem ©ubj. im @en.: 

Epäilen karhua tappetuksi. 

3$ bejineifle, baf$ ber 53ör getötet roorben fei. 
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fteljt jebodfj allein ber ®en. fjinter ben 93erben: 

Näkyä gefeljen toerbcn, näyttää e§ fdjeint, tuntua bunfen, 
kuulua öerlauten; ei kuulu saadun- kaloja man fagt, 
ba& feine Qrifd^e gefangen finb. 

§ 14. ®a§ ©ubj. im Stebenfafce ljinter einer leiben* 
ben gorm be$ $aupt&erbg ftef)t entioeber im $art. ober 
im ®en.: 

Luultiin ihmisiä (ihmisien) kuolleen. 

9flan glaubte, bte Seute feiert geftorfcen. 

§ 15. 23eim $pt$p. II $aff. mirb bie Ijanbelnbe ^erfon 
burcf) Snf. III (-ma) auSgebritdft, f. o. 

Kirves on sepän takoma. 

$)ie s 2Ijt ift öom ©djmtebe gefdjmiebet. 

Ystäväni tekemä kirja on saavuttanut suurta suosiota. 

$)a§ non tneinem greunb nerfafjte 93udj bat eine grofje 
93eliebtljeit getoonnen. 


^icrunbbrci^igfte Settien. 

2>ie ÄafuS. 

2>ie $afu3enbungen be$eid)neten urfpriinglicf) allein 
täumlidje ffierl)ältniffe. OKeiftenS ift ba3 nod) jn erfefjen. 

3 bejeidjnen no d) bie Semegung non einem Orte: ber 
2lbl., ber ©lat., ber ${5art.; 3 be^eic^nen noet) bie Semegung 
3 U einem Orte (bann aud) in’ einen neuen ^nftanb): ber 
8111., ber Saat., ber $ran3l.; 3 begeid^nen nod) ben Slufent* 
§alt an einem Orte: ber Sneff., ber Slbeff., ber @ff.; 1 be* 
jeicfjnet ba3 93er£)ciltnig atmfdjen ©egenftänben: ber ©en, 
(in ficty aucb ben 2lff. aufnet)menb) ; 1 be$eict)net ba3 tjan* 
belnbe ©ubjeft: ber 9tom. (teilmeife in fic^ ben Slff. auf* 
nefjmenb); 4 finb fpe^ieUerer Slrt: ber Äomit., ber Snf* r -» 
ber 2lbeff., ber ^?rol. Slufcer bem StH. fönnen fie aUe jefct 
aud£) aeitlicfje 33erf)ältniffe au3briicfen, ebenfo fönnen fie alle 
in ubertragener Sebeutung gebraucf)t merben. 

&\\b\tki unir ira# ^räbiftat 
(JJominatit), ^artitio, ©ffio.) 

§ 1. 2)a§ ©ubjeft beS ©a£e§ ftet)t im 9iom. tm aa* 
gemeinen, im $art. bagegen, menit etn Seil auSgebriicft 
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merben fott (t>gl. franj. du). 93or eincm tranf. 33erbum 
fann ber $art. nid)t ftefyen. ®er tyaxt. forbert, ob felber 
©ing. obcr pur., ba3 SSerbum im ©ing. Äörperteile ftefjen 
im 9lom. 

Kädet ovat tarpeeliset bie £änbe frnb nottoenbig. 

§ 2. ®a§ ©ubje!t roirb nidjt befonberS auSgebriicft, 
menn bie SSerbalform e§ fc^on ent^ält. $a8 ©ubjeft ber 
britten ^erfon nwb jebotf) meiftenS auSgebriicft. 

§ 3. „2Kan" lann burdj bie 3. $erfon $Iur., burd) 
bie 3. $erfon ©ing. unb burd) bie 2. ^erfon ©ing. au§* 
gebritcft tnerben. 

§ 4. 2ro£ be§ ©inneS fteljt ba§ SSerb bei gatjlroort 
mit ©ubft. im ©ing., toeil baS ©ubft. im 5{5art. ftefjt. 

6d)t finnifdje 2iu3bru<fsmeije ift e£ iibertjaupt, baS SSerb 
im ©ing. gu jetjen. 

Olla mit Sttbeff. == tjaben ftet)t intmer im ©ing. 

SBo olla ju ergänjen ift, fe£)lt oft baS SSerb. 

Kaupungissa on kauniita taloja bie ©tabt Ijat fdfjöne £äufer. 

Oma maa mansikka, muu maa mustikka. 

$)a§ eigene £anb ift (£rbbeere, ba§ frembe Sönb ift (blofc) 
SSIaubeere. 


§ 5. Unter benfelben SSebingungen tnie ' ba§ ©ubft. 
ftetjt ba§ $räb. im $art. 

Kulta on tyyris biefe§ ©olb ift teuer, aber tyyristä ©ott> 
ift ettua§ $oft)pielige§. 

Terveellistä on juosta ba§ Saufen ift gefunb. 

§ 6. §inter einem ©ubj. im ©ing., tneldjeS ein lebett* 
be8 33Sefen be^eidjnet, ftefyt ba8 $räb. im ©ing. unb im SJtom. 
Koira on uskollinen ber §unb ift treu. 


§ 7. $m 97om. unb im ®ffio !ann ba§ 5{?räb. beiut 
SSerbum olla ftefyen, jeneö befonberS, roenn aflgemein au§» 
gefagt roirb, le|tere§, roenn ein guftanb ber SDinge ju einer 
§eit angegeben mirb: 


tässä ei ole mitään voitettavana (voitettavissa) ift 
ni$t§ ju getoinnen. 


§ 8. 2)ö§ $Präb. ftefjt im 2ran3(. bei ben SSerben, bie 
„tnerben" bebeuten: 


Ilma muuttuu lämpimäksi ba§ Söetter trirb ttmrrn. 
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§. 9. @in Slbj. bei olla fanit im 9lom. obcr $Part. 
ftefjen, lefctereg ift gcmö^ntic^er. 

Die 2tbj. parempi beffer unb hyvä gut öerlangen in 
biefem galle 9lom. 

§ 10. Der 9iom. fann alg Stppofition jum oorf)er= 
geljenben 9lom. ftefjen: 

Hän makaa ulkona pää paljaana = paljain päin Qnftr.). 

(Sr fd;Iäft aufjerfjalb beS £>au)e§ mit entblöfjtem $opf. 

§ 11. gtoei ©ubftantioe f onnen in 2lppofition ftefyen: 
Kuningas Kustaa, Sönig ©uftao. 3fn ber SIbtoanbelung tutrb 
bag erftere nidfjt oeränbert, toenn bag le^tere ein lebenbeg 
SBefen be$eicf)net, fonft ftef)t ber ©igenname im @en. Die 
beiben ©ubftantioe ftimmen miteinanber im Kajug unb in 
.galjl iiberein, toenn erftereg jufammengeje^t ift unb tefctereg 
ein leblofeg äöefen bejeic^net: 

Pääkaupungissa Helsingissä in ber §auptftabt §eIftngfor§. 


§iittfunbbrei^igftc Scttton. 

$iz (Slffufatio, Spartitio, Stominatio). 

Dag Dbjeft fann nicf)t allein im 9lft., fonbern aud& im 
$Part. unb im 9tom. ftefjen. 

§ 1. Der 9lom. fteljt bei einem 3fmperatio, n>enn bag 
Objeft feine @infd)ränfung erleibet. Der Sfmperatiö fann 
allein ftef)en ober einen 3fnfinitiD bei fic^ fiaben. 

Anna kirja pojalle gib bem $naben ba§ 33ud)! 

Tuokaa minulle kahvi gib mir ben $affee ! 

Käske tuoda ruoka pyötään. 

53efiel)l ba§ (Sffen auf ben £ijd) &u feijen! 

§ 2. Der !Kom. ftef)t audE), toenn bag Dbjeft ein 
roort ift. 

Maksan sinulle kaksi ruplaa id) ja^ie bir 2 Dlubel. 

§ 3. Snblidj fteE)t ber Sftom. bei bem paffioen (b. f), 
unperfönlidjen) 23erbum, fobatb bag Objeft feine @injcf)rän* 
fung erleibet: 

Tässä sodassa tapettiin viisikymmentä tuhatta miestä. 

3n biefem $ricge tourben 50000 2ftann getötet. 2lber: 
Poikaa ei vielä pantu kouluun. 

Der $nabe tourbe nod) nicfyt in bie ©djule gefdfjicft. 
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Seftion 35. 


§ 4. $ie perfönlidjen $ron. fönnett im 9tom. ober 
2lff. ftef)en: 

hän ober hänet nähdään tnan fietyt ifjn. 

§ 5. ®ie fjäufigfte Slntoenbung beS ^affiöS ift jebod) 
of)tie SHoin. ober Stff. ober $art.: ; 

mainitaan «S 

« 

§ 6. $ag Obieft be$ Snfinitiög ftetjt meiftenS im 9Sart. 
ober im ftom.: 

antaa kättä bie §anb gebcn. 

§ 7. 5)er ftefjt, fobalb ba$ Dbjelt feine 8in* 
jdjränfung erleibet. 

Hätä pakottaa hänet bie 9?ot jtthngt iljn. 

Nimismies otti kiinni varkaan. 

5>er SebenSmonn naljm ben $>ieb feft. 

5lber : Puhua lohdutuksen sanoja 2öorte be£ £rojle§ fpredjen. 

§ 8, Um bie «Seitiänge ön^ugeben, toeiter auf bie 
grage manit unb jum roieoieitenmal. < 

Hän oli siellä koko vuoden ober kaiken vuotta. 

(£r ttmr ba ba§ ganje 3af)r. . 

Minä olen täällä toisen kerran. 

. Sd) bin ijier jum ^toeitenmal. 

9Iber aud^ : toisella kerralla. 

Jotkut kerrat, muutamat einigemal ober monta kertaa. 

§ 9. 2)er ipart. ftefyt, menn beim Dbjeft non einem 
Sei! (b. t). etroaS, einige) bie 9tebe ift: 

Minä syön leipää ja voita idj effe etttm§ 53rot unb 33utter. 

§ 10. SDönn öud) beim oerneinenben SSerbum: 

Me emme tunne pojkaa roir fennen nidjt ben $naben. 
Lasta ei rakasteta ba£ $inb roirb nid)t gcliebt. 

§ 11. ©ott bie £>anblung aU ju Snbe gefufyrt gebadjt 
roerben, fte£)t ber fonft ber $Part.: 

- Minä myin hevosen idj öerfaufte ba§ $Pferb. 

Niin rakasti Jumala maailmaa fo liebte ©ott bie SBell. 
Seppä takoo rautaa ber ©djtnieb fteljt unb fdjlögt ba§ (Sifen. 
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©edjSunbbrcifiigfte ficftion 


1&zx 5^arfittir* 


§ 1. 2)cr $art. bebeutete urfpriinglid) a) te il§ bie Se*» 
toegung öon einem 0rte roeg unb jo nodj in einigen 2lböb., 
b) teilS bie unbeftimmte äKenge: 


2lud) fonft merft man bie urfpriinglid)e örttid&e 33e* 
beutung: 

minä käyn tietä id) gclje ben 28eg (ogl. meineS 2öege§) obcr 
suoraa tietä ben geraben 2Bcg. 

§ 2. 2)a3 ©ubft, ba3 non öiel, 9Jienge ufro* abf)ängig 
ift, ftebt im $art.: 

Paljo rahaa öiel ©elb. 

Kyynärä vaatteta eine (SHe £ud). 

Kaksi kymmentä jtcei 3 e b ner = ätoanjig. 

S3ei ben gablmörtern mu 6 biefe -öerbinbung (brei ^ferbe 
kolme hevosia) ber 9lom. fein. ©onft l)ei§t eä: 

Viidelle pojalle fiinf $inbern. 

§ 3. SBo ber $art. (©ing. ober $lur.) ©ubj. ift, unb 
„etroa3" bebeutet, fte^t ba3 33erb immer im ©ing.- unb mufc 
gegenftanbsloä fein. 

SefonberS bie oerneinenben ©äfce fatten t)ier mit bem 
$art, auf: 

Ei ole täällä ihmisiä e§ ftnb teine 9Jtenfd)en bicr. 

§ 4. Umgefef)rt ftefjt ber $art. al£ Dbjett im ©afce, 
toenn baSfelbe nur einen Seil non etroaS entljält. 2)a3 33erb 
tjat immer einen ©egenftanb. 

®ie ©infdjränfung in be$ug auf baS, maS bas Dbjett 
ent^ölt, fäHt roeg beim oerneinenben Serbum: 

Tyttö ei luki kirjaa ba$ 9ttäbd)en la§ nidjt ba§ 93ud^. 

§ 5. 2)aS $räb.*2lbj. ftef)t im atlgemeinen im $art.', 
menu bie Sigenfcfyaft gemötjniid) ift: 

Rengas on kultaa ber Oting ift golben. 

Hampaat ovat luuta bie 3öbnc finb au§ 93ein. 

Pojat ovat iloisia 3ungenä ftnb jrolj. 


kaukaa öon roeitem 
kotoa öon §aufe 
luota öon 


takaa öon binten 
tyköä öon 
ulkoa öon oufcen. 
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Ceftion 87. 


§ 6. 2)er $J3art. ftc^t im atoeiten 23ergleid)ung3glieb 
(unb auf bie grage toieoiel? bei Äomparatiöen) : 

Kööpenhamina on suurempi Helsinkiä. 

Vuotta vanhempi etn 3atyr älter. 

Sitä parempi um fo beffer. 

§ 7. ®er $art. be^e icf)net |>öl)e, SluSbeljnung, ©röfce 
(bei einem 9lbj. unb Ijinter einem gafjttoort): 

Kirkon torni on kaksi sataa jalkaa korkea. 

3)er &ird)turm ijl 200 gu{$ 

§ 8 . S)er $art. [tet)i jutoeilen abfolut (roie ber 9?om.): 

Hän tuli verta kasvoissa cr fam blutigen ©cftd^tö. 

§ 9. 3ftt SluSrufen: 

Kiitoksia bcften 3)anf = suuri kiitos. 

Kiitoksia viimeisistä entfpr. bem norb. tack för sist. 

Voi minua toeb mir! 

Voi semmoista raukkaa toeb fo(d) antien 3D7enfd^cn ! 

Hyvää yötä gute 9tod)t! 

(Se on) mahdotonta untnöglid)! 

Onnea matkalle gltitfltdje 9ieife! 

Hyvää huomenta guten Jörgen! 

Terve tuloa toiUfommen! 

§ 10. 3e — um fo jota — sitä (kuta — sitä, mitä 
— sitä): 

Kuta pikemmin sitä parempi je ctjer befto Beffer. 

§ 11. 2)er $art. be^eic^net bie $eit toann? yhtä 
aikaa ju £iner ben ®tunb toeSfyalb? mitä tueö^alb? 


^tebemutbbtcifttgfte öcftion. 

©snifiir. 

§ 1. ®er ©ett. be^eicfjnet im gimtifd)en nad) frembem 
äRufter bie ,3ugel)örigteit: miehenikä äftanneSalter, bann 
toirb aud) bie fubft. Umfc£)reibung beS burcf) ein tranf. 
33erb fonft auSgebriicften 33ert)ältniffe3 im ©en. auSgebriicft : 

Jumalanpelko ©otte§furd)t. 

Jumalan kiitos ©ott fei $)anf. 

§ 2. ©leidjfyeit, äJtafc, 93efcf)affen^eit toirb bei 2lbj. 
auf -ainen, -öinen (unb vanha alt unb einigen anbern) 
burd) bett ©en. auägebriicft: 
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Päivä on toisensa kaltainen. 

©tn $ag ift nrie ber anbere (bcm onbern gleidj). 

Hän on isänsä näköinen cr ift fctncm $ater äbnlid). 

Hän on viiden vuoden vanha, ikäinen cr ift 5 3a!)re alt. 
Senlaiset ihmiset Scute foXd^cr 9Irt (senlainen fo befdjaffen). 
Edellisen laatuinen öon bcr öorbergebenben 9Irt. 

Tämän tapainen fo befd)affen. 

Hyväntapainen (ober in gtoei SBörtcrn) rooblgeartet. 


§ 3. ®ie auptligftcn ©en. im ginnifc^en finb bie* 
icnigen bet ben 33erbalfubft. unb ben SSerbalabj.: 

Sanoin sen heidän kuultensa id) fagte eS bci i^rcm 3idjören. 

Tämä kirja on isän antama. 

$iefe§ 23iub ift be§ SöaterS ©abc, gegeben öom 53ater. 

Minun on tämä kirja lukeminen. 

^iejcS 93ud) ift mcine fieftiire. 

Hän uskoo sen voivansa. 

©r glaubt e§ gu fönnen, ba& er e§ !ann. 

Luulen veden olevan hyvää id) glaube, bafj 2Baffer gut ift. 

Hän luuli lintuja olevan metsässä. 

©r bad^te, im Söolbc feicn SSögel. 

Näin vettä satavan id) {etye, bafc e§ rcgnet. 

Kuulin laivoja tulleen. 

3d) ^örte, bofj ©d)tffe angefommen fein foflten. 

Sanokaa mitä tietä minun on mentävä ($ptjp. I $aj|.). 
©agen ©te mir, toeldjen 2Beg id) toerbe ju geben baben. 

Setä toi kirjoja lasten luettavaksi. 

$>er Obeim bratbte ^öiid^er jum Sefen fur bte $inber (al§ 
$inberlefture). 

Näin karhua ammuttavan. 

3d) febe, baf$ bcr 93är angefdjoffen roorben ift. 

Sotamiehen kotiin palattua. 

9?acbbem bcr ©olbat nacb §aufe gefcbrt toar. 

Auringon laskettua. 

©obalb bic ©onne untergegangen toar ($ptgp. II $ajj.). 

§ 4. ^ierbei ift gu bemerJen, baf$ baS $räb. gu einem tyxä). 
sptgp. im ©en. aueb im ©en. gefefct mirb, roenn baäfelbe 
einem Utom. ©ing. entfprid)t: 

Luulen pojan olevan ahkeran. 

3d) glaube, ber $nabe fci fleijjig. 

3m @a£e : ber $nabe ift fteifjig, ift fleifcig $röb. unb 
9lom. 
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geftion 37. 


§ 5. 2)ie ®erben kuulua nertauten, näkyä gefeljen 
fterben, näyttää fd^einen, tuntua bunfcrt ^abcn ba3 
bei ficb im ®en.: 

Ei kuulu saadun kaloja. 

©§ ucrlautet, baf$ feine gefangen roorben fcicn. 

ga£(3 ba3 23erb, fteldfjeS ben ©en. beS $tjp. im ab* 
fjängtgen ©ajje tjinter fid) t)at, leibenbe gorm §at, taxin 
baä $t 3 p. aud) im SJtom. fteljen. 

Luultiin ihmisiä kuolleen (kuolleet). 

(£3 rourbe angenommcn, bapbie fieute tot feien. 

§ 6. 2)ie unperfönlidjen SSerben 

kelpaa e§ taugt sopii e§ pafst 

käskee e§ befieljlt tarvitsee e§ Bcbarf 

pitää e§ barf, man mup tulee e§ rnirb 

täytyy e§ fiiflt fid) 

unb olla fein mit folgenbem 2lbj. Ijaben ben ©en. bei jtdj: 

Mitä minun tulee tna§ mid) betrifft. 

Minun täytyy, pitää, tulee id) mup. 

Meidän täytyy kaikkien kuolla (anft. kuolla audj kuoleman). 
28ir muffen afle fterben. 

Meidän on kaikkien kuoltava, kuoleminen. 

28ir muffen alle fterben. 

Minun olisi täytynyt odottaa = minun olisi ollut odotet- 
tava (odottaminen). 

Sd) ^Qtte marten muffen. 

§ 7. 9SieIe SSerbinbungen non olla mit ©ubft., fteldje 
fteljenöe SBenbuttgen auSbriicfen, fterben mit bem ©en. 
nerbunben. 

Minun on jano (ober minulla ober minua janottaa). 

Sdj bin burftig. 

Minun (minulle) tuli jano idj fourbe burftig. 

Nyt on minun vuoroni, aikani. 

97un bin idj an ber SReilje (meine Qzit ift ba). 

§ 8. ©ine anfdjeinenbe Stppofition ftie: bie ©tabt 
|jelfingforg ftirb burd) ben ©en. be3 ©igennamenS auSgebrucft: 

Asun Helsingin kaupungissa. 

Sdj moljne in ber ©tabt §e!ftngfor§. 

§ 9. S)er ©en. eines 3lbje{tit)S fann alS Slbob. nor 
einem anberen 2lbj. ftebjen: 

Hän oli kauhean iso er nmr gemaltig grofh 
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§ 10. 2)ie SSerben antaa laffett, sallia erlaubett, käs- 
keä befefylen fjaben einen Dbjeftäfafug bei fidj, unb beim 
folgenben olla ftetjt ba$ $räb. in bemfelbeit ÄafuS: 

Isä käski poikansa olla kuuliaisen. 

SDer $ater befatjl bem $nabett geborfam ju fetn. 

CefeftildC. 

50 Runo ty. 479—512 (Väinämöisen lähtö). 

Siitä suuttui ja häpesi, 
itse läksi astumahan 
rannalle merelliselle, 
tuossa loihe laulamahan, 
lauloi kerran viimeisensä, 
lauloi vaskisen venehen, 
kuparisen umpipurren. 

Itse istuvi perähän, 
läksi selvälle selälle; 
virkki vielä mennessänsä, 
lausui lähtiellessänsä: 

Annapas ajan kulua, 
päivän mennä, toisen tulla, 
taas minua tarvitahan, 
katsotahan, kaivatahan 
uuen Sammon saattajaksi, 
uuen soiton suoriaksi, 
uuen kuun kulettajaksi, 
uuen päivän päästäjäksi, 
kun ei kuuta, aurinkoa, 
eikä ilmaista iloa. 

Siitä vanha Väinämöinen 
laskea karehtelevi 
venehellä vaskisella, 
kuutilla kuparisella 
yläisihin maa-emihin, 
alaisihin taivosihin. 

Sinne puuttui pursinensa, 

venehinensä väsähtyi, 

jätti kantelon jälille, 

soiton Suomelle sorean, 

kansalle ilon ikuisen, 

laulut suuret lapsillensa. Kalevala. 


siitä 


fltufbrud) 
(b. ©tatit)) 
iiber 


IDörter. 

suuttua (-tun) böfe tuerbett 
bar* jopa = kyllä, kyl- 

liksi 


$6 


2>er 3tfo*tö (.ginein*, # na<b*). 


hävetä (häpeän) 

toon ©<bam tx- 

taas 

toieberum 



ffiKt merben 

tarvita (-itsen) 

braucben; 

man 

läksi 

b. 3mperf. ju 


toirb 

mi db 


lähteä (an* 


braudjen 



fangen [ju* 

katsoa 

anfeben 



fieben]) 

kaivata = tie- 

erfragen 


astua 

toanbem 

dustella 



merellinen 

beim SJleere ge= 

uusi (-den) 

neu 



Iegen 

Sampo (-mmon) 

©ampo 


tuossa 

ba 

saattaja 

SBegleiter 


loihe 

ju luo(d)a 

suori(j)a 

SSerfertiger 



(luon) ftbaffen 

kul(j)ettaja 

ftörberet 



(b. 3. $erf. 

päästäjä 

SBefreier 



©ing. 3mperf. 

aurinko (-ngon) 

©onnc 



teflej.) 

karehtella (-elen) plötfdjern 


viimeinen 

Ie# 

= karehella 



vaskinen (-isen) 

au§ flupfer 

kuutti (-tin) 

ffabqeug 


vene’ (-een) 

23oot 

yläinen 

bodb 


kuparinen 

au§ tfupfer 

emä 

2ftutter; 

maa- 

umpi — 

SSerbcd 


emä 

Sanb= 

pursi (-rren) 

§abr3eug 


grunb 


istuvi 


alainen 

ntebrtg 


perä 

§inierftetoen 

taivonen 

§immcl 


selvä 

befl 

sinne 

bortbrn 


selkä (selän) 

m&t n 

puuttua (-tun) 

bcfeftigen 


virkaa (-kan) 

fagen 

väsähtyä 

anbalten 


lausua (-un) 

äufcern 

jälille = jäljelle 

Suriitf 


lähtiellä (-elen) 

aufbretben 

jäädä (jään) 

bleibcn laffen 

annapas 

lafe! 

sorea 

fd^5n 


kulua 

bergeben 

ikuinen 

emt g. 



Sldjtoitbbretftigjie Seftion. 

3vv JUaftto (, ginein", „ttadb"). 

§ 1. 2)er 3Hatiö beutet bic 93etteguttg in$ Snnerc 
ginein an, bann aucf) gu f itad): 

Jakaa kahteen osaan in jroei 2eile teilen. 

Lähteä Suomenmaan nad) teifcit. 

Mennä rantaan nad) bem 0tranbe ge^en (aber aud) m. ran- 
nalle). 

Lähteä kaupunkiin nadj bcr 0tabt fa^rcn. 

Kirjoittaa paikkaan nacb etnem Ortc Ijinfdjreiben. 

Mennä, käydä pöytään ju £i)d) gc^cn. 

Mennä kalaan ftfcbett geben (aud) kalastamaan). 

Mennä konserttiin in§ ^onjcrt geben. 


SDcr Oflatiö (ginein", ^nadj"). 
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§ 2. Siä in ber Serbinbung öon — biä, uon — gu, 
biä; sumeilen „roann?" menu bie fttit blofe ungefäf)r an* 
gegeben ift: 

Lännestä itään non 28ejlen bi§ nad) Often. 

Auringon noususta sen laskuun. 

Som 'ilufgang bcr 6onne bi§ ju iljrem Untcrgang. 

Siellä oli lapsia viiteenkymmeneen. 

©§ maren }ot)ieI mie 50 feinbcr (bi§). 

Vettä oli polveen saakka ba§ Söafjcr reid^te bi§ an§ $nie. 

Ajoi hevosen uuvuksiin. 

(£r ritt ba§ $ferb, bi§ e§ miibe murhe. 

Päivästä päivään non Xag ju Xag. 

Siä f)ei§t aucf) hamaan [$Präp.] anb asti, saakka [»•]• 

Hänen syntymäpäivänään an feinem ©eburtatag. 

Talven puoleen im Söinter. 

Siihen aikaan um bic 3eit. 

Viikkoonsa bie 2Bodje (mit poff. 0uff.). 

§ 3. „©eit" in einem uerneinenben ©afce: 

En ole nähnyt häntä kahteen vuoteen. 

0eit jmei 3abrcn babe n j^ t gefeljen. 

§ 4. Sei Serben, bie eine Semegung auäbrurfen, ober 
eine Semegung unb baä 2luff)ören berfelben, roirb ber Drt 
ober ber Umftanb oft burd) ben Siiat. auägebriidt unb nic^t 
burcf) ben Sneffiö: 

Jäädä olemaan bleiben. 

Hänen muistonsa jääpi olemaan. 

6ein SInbenfen bleibt befteben. 

Jäädä makaamaan liegen bleiben. 

Jättää rauhaan in $uf)e laffen. 

Kuolla tautiin an, in ber $ranfljeit fterben. 

§ 5. Sei Serben, bie paffen ju, antnenben (^u einem 
3toecf), ueranlaffen au, bebeuten, unb bei entfpred)enben 2lbj. 
ftefjt ber SHat.: 

Hän ei pysty työhön er taugt nidfjt jum Slrbeiten. 

Minua kehoitettiin tulemaan. 

3dj murbe aufgeforbert b^ufommen. 

§ 6. Sei Serben, bie ein Sergleidjen auäbruden, 
fte£)t ber Sflatiö: 

Verrata toisiinsa mit anbern oergleidjen. 

Hän on isäänsä cr fie^t feinem Söter öljnlid). 

Sttdnc finntfdje 6prad)tel)ie. 
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JBcftion 39. 


§ 7. $er Sfttat. fteljt gleid^ bem Snftr.: 

Kuulla ilokseen mit greube erfaljren. 

Hän juo mielellään kahvi. 

<Sie trinft gern (mit greuben) $affee. 

Kuolla nälkään §unger§ fterben. 

Tulla, olla mit geroiffen Subft.: 

Olla mieleen nadj bem ©efdjmad fein. 

Olla iloissaan frolj fein. 

Tulla hyvilleen oergniigt rnerben. 


9tctt«unbbrci^tgfte Scftion. 

*&zx CEIafiix („auä"). 

§ 1. SDiefer $afu§ mirb gebrauc^t, um bie Semegung 
au£ einer ©atfje I)erau3 au^ubruden, bann aud) „33efteljen 
au3": 

Tyhjästä loi Jumala maailman. 
nid)t§ fd^uf ©ott bie 2öelt. 

Tulla metsästä au§ bem 2öalbe berauSfommen. 

Maasta qu§ bem Sanbe (aber maalta Dom $>orfe Ijer). 

Hän on Suomesta (kotoisin) er ift au§ Qfinnlanb. 

Kaukaa pohjoisesta oom bofyen 9iorben 

Rikkaasta on hän tullut köyhäksi. 

Sr mar reid), je^t ift er arm geroorben. 

Talo rakennetaan puusta ba§ §au§ mirb oul gebaut. 

§ 2. 2)ie geit toirb auSgebriicft auf bie grage tm n 
ftann an — hx§>: 

Aamusta iltaan Don morgen§ bi§ öbenb§. 

Siitä päivästä lukien uon bem £ag an geredjnet. 

En ole nähnyt häntä Joulusta saakka. 

3d) fmbe if)it feit 233ei^nad;ten nic^t gefefycn. 

Aamuyöstä nad) 9ttitternad)t. 

§ 3. 3nf. III ift feljr geroöfjnticf) fjinter SSerben unb 
2lbj. mit ber Sebeutung: aufljören, trennen, t>erfcf)teben fein: 

Suomen kansa ei voi lakata olemasta erityisenä kansana. 
3finnlanb§ fattn nid)t auffjörcn, ein 93oIf fur fid) $u fein. 

On lakannut satamasta e3 bat aufgel)ört regnen. 

Raha lakkaa olemasta käypää bie 9Jhinje ^ört auf ju gelten. 
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Eroittaa toisistansa öoncinanber trennen. 

Eroittaa hyvä pahasta ©uteS öom 53öfcn trennen. 

Mikä se eroittaa runoilijan kaunopuhujasta? 

28a§ unterfe^eibet etnen $)id)ter non einem ©d)önrebner? 

gibt nidjt toenige gäHe, in benen man b. Slblat. er* 
toarten follte: 

Eroittaa kuningas hallituksesta etnen $önig abfejen. 

Poika oti lakin päästänsä. 

£)er $nabe na^m btc Sttiijje öom $opfe. 

SInbere 9lu3btiicfe: 

Koko sydämestään ou§ meinern ganjen §erjen. 

Häveliäisyys kaunistaa nuorukaista. 

©efdjeibenbeit ($erfd)ämtl)eit) pienit einem Sungling. 

Se on hänen tapaistansa e§ ift fetnem (£l)arafter entfpred^enb. 
Sen semmoista gleid)e3 unb ungleidf)e§. 

Ei lapsesta laulajaksi etn $tnb ift tein ©änger. 

Toinen pitää toisesta, toinen toisesta. 

(£inem gefäflt ein3, einem anberen ba» anbere. 

Pese nenäsi verestä nmfdje ba§ 33Iut oon ber 9kfe toeg. 
Sanasta miestä sarvesta härkää. 

©inen 5Rann fa^t man am 2Bort, ein ffttnb an ben §örnern. 

§ 4. „gitr" roirb öfterS burd) biefett Slafuä auS* 
gebriicft : 

Vuodattaa verensä isänmaan puolesta (edestä). 

©ein 53Iut öergie&en fur ba§ 53aterlanb. 

Sanasta sanaan SBort fur SBort. 

Omasta puolesta fur eigenen £ei(. 

Kukin vastaa puolestaan jeber antmortet fur ftdj. 
Parhaasta päästä meiftenS. 

§ 5. ®er (Siat. ftefjt oft mit ber Sebeutung unter, 
tuo einS unter oieten tjeröorgeljobeit toirb (fo bei 3af)ItDÖrtern, 
Super!.). 

Tätä kirjaa on jo ilmestynyt kaksi painosta. 

33on biefem 33ud)e ftnb fdjon jmei 9!uflagen erfdjienen. 

Yksi (eräs) ystävistäni einer meiner fjfreunbe. 

Annoin hänelle voitosta puolet. 

3>d) gab i!)m bie §älfte oom (Srtrag (®etmnn). 

2!ud) oft mit ber' 33ebeutung „al£ golge oon": 
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Vahingosta viisastuu au§ 6d)aben tuirb tnan flug. 

Kuolla surusta bor ©ram fterben. 

Slber aud): 

Ukko kuoli vanhuuttansa (i^art.) bcr ©rei§ ftarb bor bitter. 
Jouduin tänne sattumalta (91M.) id) fam Ijierljer burd) eineit 
SufaEL 

§ 6. 3}er Unterfdjieb jmifdjen bem @Iatib unb bem 
$art. ift ber, bafe ber SluSbrud mit bem (Slatib immer auf 
etmaS ©egebeneä 33e$ug nimmt: 

Kaksi sisarta, kaksi sisaristani. 

Sroei 6d)meftern, jtoei meincr @d)tt>eftern. 

§ 7. Sumeilen ift „bon" eine Umfdjreibung fiir ein 
tranf. 23erb., bie Sebeutung beS ©Iät. ift „betreffenb": 

Kirjassa puhutaan kalastuksesta. 

Sm 93ud) roirb bie §ifd)erei abge^anbelt. 

Kirja käsittelee kalastusta ba§ 53ud) betyanbelt gifdjerei. 

§ 8. „Sm ®ert)ältnis ju": 

Pohjoiseen (päin) Helsingistä nörblid) bon £)eljutgfor§. 
Torista oikealla red)t§ bom flflarfte au§. 

§ 9. „2Ba£ betrifft" (bet Slbjef tiben) : 

Veitsi on terävä kärestä. 

$)a8 9tteffer ift fd)arf an bcr 6d)neibe. 

§ 10; „3fteiner $lnfid)t nad)" t)eifjt minusta. 

§ 11. Sluf bie grage „mie teuer?" ftefjt ber Slatib: 
Myydä huokeasta biflig berfaufen. 

Mitä tahdotte viikossa tästä huoneesta? 

Söiebicl berlangen ©ie bie SGÖod^e fiir btefe§ 3immcr? 

Mistä hinnasta ju meld)em ^rci§? 

Ei mistään hinnasta um teinen $rei§? 

$Iber aud): 

Millä hinnalla ('Hbej).)? 

§ 12. ©etuiffe 2tbj., bie „boH bon" ober „entblö§t bon" 
bebeuteu, l) a 6 e n ben ©iatib: 

Hän on rikas rahasta er ift reid) an ©olb. 

Hänellä paljon kokemusta er I)at biel (Srfafjrung. 

§ 13. Slerben mit ber Sebeutung ftnben, fud)en, feljen, 
Ijören fyaben oft ben ©latib, um bie Umftänbe be§ Objettg 
näfjer bejeid^nen (im Snfi lii): 

Tapasi hänen aina lukemasta man fanb if)n immer lefenb. 
Löysi hänen nukkumasta id) traf it)n fd^Xafenb. 
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SBicrjtgftc öcftiott. 

3tv JnEffh* (»' n ")- 

§ 1. $et Snejfit) tiejeii^nct »in":. 

Vene kulkee vedessä ba§ Soot geljt tm SBaffer. 

Pitkän matkan päässä in »ettet (Sntfernung. 

§ 2. Sumeilen ift Bei gigennamen ber Sfneff. ntit bent 

Slbeff. umgetaujd)t: 

Venäjällä tn aiufjlanb (aber Suomessa in ginnlanb). 

©o oft bei SSörtern auf -maa: 

Olen ollut Saksanmaalla id) bin tn ©eutfdjlanb getoefen, 
Saksamaassa ba§|\ 

Maassa im Sanbe, maassamme in unjetm Sanbe, aber asua 
maalla auf bem fianbe roof)nen. 

Tässä elämässä = in biejem Seben, auf bet 2Belt. 

„SCn bet Slrbeit" roirb aucf) burcf) „in" ausgebriicft: 
On kalassa et ift fifdjen gegangen. 

§ 3. 3n oielen gätten liegt eine Uberfefcung auS bent 

©cfjttjebifdjen »or: 

Käydä kirkossa jur föirc&e gef)en. 

Olen lähdössä id) bin untenuegS (auf ber 3tet|e). 

2jm Saufe »on: 

Päivässä tn einem £age. 

Viidessä viikossa in fiinf 28od)?n. 

§ 4. Oft ift bie SSebeutung „in" eine iibertragene: 

Hänessä on nuha er f|at <5d)nupfen. 
mies on päissänsä ber SJtenfd) ift betrunten. 


(Sinttnbtoicrjigftc Scftion. 

HUattB („nad), bjinauf, Jtt"). 

§ 1; S)er Sldatto briicft Setuegung in ober in bie 
jJläfye einer ©ad)e au£, bann ben ®atiö: 

Mennä kirkolle jur $ir dje geljen, käydä levolle ju S9ctt geljen. 

Tahdotteko viedä minun Uudelle kadulle? 

SBoKen ©te tntr ben 28 eg jeigen nad) ber IReuen ©trajje? 

Tule meille !omm ju un§! 

Minulla olisi Ipyyntö teille id) tjabe eine Sitte an ©ie. 
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Settien 42. 


Kirjoittaa isällensä on feinen $ater fdjreiben. 

Kirje on minulle ber Q3rief ift an nticf/. 

Sitä ei ole kaikille suotu e§ ift nid)t ollen gegeben. 

§ 2 . SDurd) biefen ÄöfuS toirb angebeutet, toaS eben 
angefangen merben foU („ju"): 

Menkäämme ongelle geljen toit fi|d)en! 

Olen kutsuttu kahville idj bin jum toffee eingelaben. 




Stoctttnböterjtgjtc Scftion. 

Hblafiir („toeg Don"). 

§ L ®er Slblatio beseidjnet bte Setuegung toeg Don 
ber Sflä^e eines SingeS; Ijierunter SSerbinbungen mie beraubeit, 
Derbergen, oerbieten: 

Kirkolta öon ber $ir<$e (aber kirkosta au§ ber $irc$e). 

Miehet tulivat ongelta. 

$)ie 9Jtänner teerten oom 3?ifdf)fang juruef. 

Häneltä kuoli äiti feine 9Jhitter ftarb. 

Tulee pimeä jo kello neljältä. 

<£§ n>irb bunfel fcfjon non oier Ufjr an (um oier U^r). 

Olla järjiltään be§ SöerftanbeS beraubt fein. 

Se kiellettiin häneltä e§ nmrbe if>m oerboten. 

2tber: 


Kieltää jotakuta jotakin tekemästä. 

3emanbem oerbieten etnrnS ju tun.. 

§ 2. ®er Slblat. briieft ^eitlid^e 23erl)ältniffe auS: Don 
— %u (bei bemfelben SBort): 

Tunti tunnilta öon ©tunbe ju ©tunbe. 

fiir eine $e\t: 

Vuodelta fur ba§ Sal)r. 


rnit SluSgangSpunft am: 

Kirje Maaliskuun viidenneltä päivältä. 
2)er 33rief ootn 5. Wäx^ 


§ 3. ®ie 5{5erfon f Don ber man ettoaS fauft, erljält, 
erfragt, ftef)t im SlblatiD: 

Minä sain äidiltäni kirjeen. 

3df) erbielt einen 23rief non meiner 9ftutter. 

Ottaa kuva minulta ein 33ilb oon ntirTff&men. 
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§ 4. Urfacfje uiib ®runb tuirb in öerneinenben ©öfcen 
burcf) ben Slblatio auSgebritcft: 

En voinut nukkua koiran haukunnalta. 

3d) fonntc nidjt fdjlafen roegen be§ beflenben §unbe*. 

§ 5. Slbjeftiöe, bie eine nöf)ere Seftimmung bei fidj 
fjaben, fe§en biefe im 2lbl.: 

Ukko on vielä ketterä jalalta. 

$5er ©rei§ ift nod) fc^neö ju gujj. 

§ 6. ©inneSabjeftioe fönnen burcf) bie ©nbung be§ 
öblatio in Slboerbien umgemanbelt roerben: 

Näytää kauniilta er fiefjt ^ubfc^ au§. 

Mansikka maistuu makeita bie SOBalberbbeere fdjmcdt fu^. 
Se tuntuu minusta vaikealta e§ fd)eint mir fd)U)ierig. 

ffieacfjte auc§: 

Miltä nyt soitto teistä tuntuu. 

SGBic meinen ©ie jefct toti bcr 'JCftufif? 

Nimiltä mit Aarnen. 

Tunnen hänen näöltä idj fenne iljn uom ©e|id)t l)er. 


^rcittnbötcrjigftc Seftion. 

KiJcJTt^ („auf , mit, 6et"). 

§ 1 . 

Maalla auf bem 2anbe (im ftmbe). 

Pahalla ilmalla in fd)ledjtem SBetter. 

§ 2. Sei Ekonominen bebeutet ber Safu§: 

3m .ftaufe bei: hän oli meillä er mar bei un§. 


§ S. Beitlid): 

myöhempään päivällä fpdt am ^age ; päivällä tagemeife. 
5)iejen 2B inter tässä talvella, niitten im 2B inter sydäntalvella. 
Aamulla varhain friif) am 5Jtorgen. 

Kello 10 aamulla um 10 Utjr morgen§. 

Yöllö be§ SRadjtS. 


£>inter gaf)lroörtern !ann blofc ber ©ffiö ftefjen: 
Kahtena viikkona in $mei 28od)en. 


§ 4. Dft bei olla: 

Olla valveella mad) fein. 

On tulolla sade Stegen ift im ^eranjietjen. 
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Seftion 44. 


Olla hyvällä päällä guter Saurte fcitt. 

Olla kahdella päällä unfdjlufftg jein. 

Olla leikkisellä fpielen. 

3m 3fnf. II beäeicfjnet bicfer $afu§, bafj etnmS in 
Stngriff genontmen toorben ift : 

Olla tekeillä unter SIrbeit fetn = olla työnalaisena. 

§ 5. Olla mit Ekonominen ober Subftantiöen tm 
2lbeff. beutet 93efi^ an (berfelbe !ann aud) burtf) ben i^neff. 
unb @en. auSgebriicft toerben): 

Minulla on poika = id) 6afce cincn $naben. 

Hänellä on rahaa = cr ®elb. 

Kaupungissa on kauniita taloja. 

3n bcr 6tabt finben ftd) fcböne §äufer. 

Minulla on kirjoitettavaa (kirjoittamista). 

3d) Ijabe ju fd)reiben. 

Minulla on tiedossani id) roeij} (id) b&be in mcincm Sötffcn). 

§ 6. 2tuf bie grage: $u metdjem ^reife? fteljt au$ 
b^r 2Ibejfiö: 

Millä hinnalla meldjem ^reifc? (= mistä hinnasta ober 
mihin hintaan). 

Saada hyvällä hinnalla $u gutcm ^preife erljalten. 

Voitto saatiin kalliilla (hinnalla). 

$)er ©ieg murhe tcuer beja^U. 

§ 7. ®er Slbeffio fann fur ben Snftr. gebraud)t toerben: 

Pitää silmällä mit bem 9Iuge anfe^en = saada silmiinsä 
mit bem s Kuge einen feftf)alten. 

Leikata veitsellä mit 9ttef)er fc^neiben. 

Mielellä(än) mit S5ergnugen. 

Ilolla huomata mit ftreuben bcrne^men. 

2)er Slbeffi bilbet ben aböerbietlen SluSbntcf, ber bie 2lrt 
unb SBeife bejei^net: 

Sillä tavalla, sillä muotoa auf bie SBeife. 

Jos hän sillä tavalla (sitä menoa) jatkaa. 

§all§ er in ber 2Bcife fortfejjt. 

Mielihyvällä mit 53ergnugen. 
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§ 2. Sei Slbjettiöen bilbet ber 3fnftr. fyäuftg 21b* 
oerbien fc>or einem Slbjeftiö ober Slboerb im ^ofitiö: 

Hyvin hyvä fetjr gut. 

©o aud) ber ©enitiö: 

Hirveän pitkä furdjtbar lang. 

©ebraudjt im $lur. ftef)t ba§ Slboerb nur im Sompara* 
tib unb im ©uperlatit) unb allein bei Serben: 

Aurinko paistaa kirkkaammin bie ©onne jdjeint Keller. 

§ 3. Seittid) !ann ber Sfnftr. im ^turat gebraudjt 
toerben mit ber ©nbung -in ober -sin um ben mieberfet)ren= 
ben $eitpunft gu be^eicfjnen: 

Linnut laulavat illoin bie Sögel ftngen jeben Slbenb. 

Öin päivin XaQ unb 97adjt. 

Seadjte: 

Näistä päivin öon biefer 3eit an. 

§ 4. Ser 3nftr. toirb ^eitlid) im ^Slur. fiir bett Slbeff. 
gebraucf)!: päivin aber päivällä: 

9ln ben £agen — am £age. 

§ 5. Sumeilen finbet fid) ein Slbjeftit) im Slbeff. *J51ur. 
neben einem ©ubftantio im Snftr. : 

Omilla silmin mit eigenen s 2Iugcn. 


SieknnnMerjigjtc öeftion. 

§ 1. Urfprunglid) bebeutete bie ©nbung be3 ©jfibS ba£ 
Sorljanbenfein am Orte, jo nod) in meljreren aboerbieHen 
Slusbrucfen : 

kaukana entfernt olla rannempana na^e am 

keskenänne, keskenänsä jroijdjcn ©tranbe jein 

kokonansa im ganjen olla sisempänä inner^alb ber 

kotona ju §aufe 28änbc jein 

luona naf)e takana ^inter 

olla läsnä gegemoärtig jein ulkona aufeerfjalb bc§ Syauje?. 

SCÖeitere Seugniffe finben fid) in £eitlid)en 2lu3bruden 
(an, im Saufe oon, b. f). btc Scitangabc beim (Sjffo iji immer 
bcftimmt) : 
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Tänä aamuna Ijeute morgen. 

Tänä kesänä in biefem ©ommer. 

Huomenna morgen. Sunnuntaina ©onntag§. 

Vuonna 1899 Heinäkuun 3 p : nä. 

Sm Sa^tc 1899 bcn 3. Suit. 

Vuonna 1865 im Saljre 1865. 

Tänä vuonna in biefem Safyr. 

Ensi yönä, viime yönä näd)fte, borige 97a<f)t. 

Tänä yönä biefc ftac^t. Eilisyönä gcftern nadjt. 
Huomisyönä morgen nadjt. 

giuoeilen fann audj ber Slbeffiö gebraudjt merben (be* 
fonberS bei SBorten ber geitangabe unb einigen 3o^n)örtern, 
toenn fie nicf)t allein ftefyen): 

Tällä viikolla biefe 28odje. 

§ 2. S)er Sffit) toirb atö ^räbifat gebraucfjt, um bie 
autere ©teUung anaugeben, bann bebeutet biefer Safuä audj 
„al£" bei etnem ©ubft. anftatt eines gan^en ©a£eS: 

Isäni on pappina mein SSater ift ein ^rebigcr. 

Poikana minä en tuntenut häntä. 

'2U3 $nabe fannte id) iljit nid)t. 

Olin siellä vieraanamiehenä idj toar ba al§ 3 eu 9 e * 
Nuorena hän oli terve al§ junger 'Utenfd) toar er gefunb. 
Pitää jotakin häpeänä ju benfen ettoaS fei eine ©d)anbe. 

§ 3. 2)er Sfffo $Iur. mit pron. ©uffijr briicft au£, 
bajj getan mirb, als ob etrnaS jo unb jo roäre. SS ift 
imtner in Serbinbung mit olla (im $tjp. I): 

Hän on olevinaan kipeä er tut, ala ob er franf tbäre. 

Hän ei ole ymmärtävinään er tut, al§ ob er nid^t berftiinbe. 
Hän ei ole kuulevinaan(kaan) er tut, al§ ob er nic^t Ijörte. 
Olla ystävä olevinaan greunbfdjaft beudjeln. 

£>ier fteb)t aucf) ber 2ran$(atiö: 

Hän ei ole siitä tietääkscenkään. 

<£r tut, aIS ob ba§ ilpn unbefannt tbäre. 


Cefeftila. 


Söenbungen ber 

herrat 

Arvoisan kirjeenne t. k. 15 
p : Itä. olemme saaneet ja kii- 
tämme Teitä siitä 
täten rokkenen lähettää Teille 


Äoxrefponbena. 

■§errcn 

Sbt ©eebrte» bom 15. b§. babcn 
rotr erbalten unb banfen Sbnen 
baflit 

biermit geftatte i<$ mir, Sbnen 3U 
uberjenben 
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kunnioituksella 

suokaa anteeksi, että Teitä vai- 
vaan 

jos näihin ehtoidin olette tyyty- 
väiset 

mielipahakseni täytyy minun il- 
moittaa 

kovin pahoitellen että en voi 
olla Teille palvelukseksi 
piirrän 

täten rohken pyytää Teitä 

tarjouksestanne olen varsin kii- 
tollinen 

minulla on aina iloa siitä että 
samanlaisissa tapauksissa voin 
olla Teille vastapalvelukseksi 
täten saan luvan lähettää 

vastaten Teidän arv. kirjee- 
seenne riennän ilmoittamaan 
olkaa hyvä ja ilmoittakaa mi- 
nulle 

ilokseni olen Teille nämä pyy- 
tämänne tiedot antanut 
viime kuun 12 p. kirjoitimme 
Teille 

luonnollisesti voitte täysin luot- 
taa vaitiolooni 

toivossa että annatte anteeksi 
tämän laiminlyöntini 
toivoen että toisella kertaa voin 
olla Teille paremmaksi hyö- 
dyksi 


mit §od)ad&tung, §odjadjtung§bofl 
ent)d)ulbigen ©te, bafe id) Sitten 
DJUibe uerur)ad)e 

fafl§ ©te mit biefen SBebingungett 
3 ufriebett finb 

gu meinem öebauern rnufc id& 
mitteilen 

inbem id) tief bebauere, bafc itfj 
S^nen nid)t au 2)ienften feiit 
lann, geicbnc 

^termit erlaube id() mir, ©ie gu er* 
fud^en 

för 3$r ^Cnerbieten bin id& ^ttert 
jebr banfbar 

e§ mirb mir immer eine ftreube 
iein, in äfjnlid&cn jällen ^^nett 
gu $)ienften gu fein 
permit babe id) bie @b re 3 U ti&er* 
fenben 

in 99eanttt)ortung Sb**§ ®eel)rten 
beeile id) rnid), 3$nen mitguteilen 
feien ©ie fo gut, mir mitguteilen 

id) bin frob, 3$nen bie ernjiinfdbten 
ÄuSfUnjte geben gu !önnen 
am 12. b. [cfjrieben tbir 3fbnert 

natörlidb fönnen ©ie meiner 32er* 
fd)tbiegenbeit berfidOert fein 
in ber §offnung, bafc ©ie meine 
Ungenauigfeit entjcbulbigen 
in ber §offnung Sbnen ein anber* 
mal beffer bienen gu fönnen. 


^tibtunböicrjtgfitc Scftion. 

3xx („ju"). 

§ 1. ®er SranSlatit) begeic^nete urfpriinglidj loie ber 
SHa t. unb ber Sillat, bie Setoegung „ 5 u", fo toie eS nod) 
gu erfeljen ift in einigen Slboerbialbilbungen: 

luo’, luoksi gu sisemmäksi innerlid) 

rannemmaksi nöbet an ben taa’, taakse riicfroärtS 
©tranb ulos aufeerljalb be§ £>aufe§, 

toeiter bei gafjlroörtent: 

ensimäiseksi erftenS, erft, an erfter ©teHe. 
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95gr. öudj ttorbifcfjeS at segja al3 gorrn be§ 3nfinitit)3 
mit finn. sanoa’ (b. £). sanotaksi) p fagen. 

§ 2. Sei pitlidjen Serfyäftniffen brucft ber 2ran3t. 
bie (äufcerfte) @renge au§ mä) ber gfrage: auf mielange Seit?: 

Koko vuodeksi fur ba§ ganje Sa^r. Nykyisin augenblidlidj. 
Ainaiseksi fiir olle 3ufunft. Toistaiseksi bi3 auf roeitereS. 

Voinko saada ne ensi maanantaiksi? 

$ann id) fic am näcf)ften 5ftontag baben? 

§ 3. 2lm f)äufigften totrb ber 2ran3l. gebraudjt, um 
einen neuen guftattb anpgeben (etroaS merben, um etmaS 
ju erreidjen): 

Ne tulevat valmiiksi pe merben bereit fetn. 

Huvikseen, huviksensa fiir fetn Sergniigen. 

Onneksi! ^Xuf hein 28oI)l! 

Tehdä työtä saadakseen elatuksensa. 

Slrbeit berridjten, um bie Dtoljrung ju öerfdjaffen. 

Elääkseen um p leben. 

Mihin tarkoitukseen? p roeldjem (Enbp)ed? 

Sopiva viljeltäväksi. 

giirS Slnbauen paffenb, pm Slnbauen geeignet. 

Yhtiö lasten suojelemiseksi. 

(£ine ©efeUfdjaft, um $inber p fdjiitrtn. 

Juoda onneksi auf bie ©efunbfyeit trinfen. ^ 

Niin sanoakseni fopfagen. 

Kirja on käännetty suomeksi. 

$)aS 33ud) ift in§ ginnijdje iiberfeijt. 

2113 ^räbifat, Slppofition pm Dbjeft: 

Nähdä hyväksi fur gut l) a lten. 

Sanon se mahdottomaksi id) erflöre c§ fur unmöglid). 
Näkivät hänen kuolleeksi fte faljen ibn tot. 

Anteeksi (um) 2$erpbung! 

Viimeiseksi pm lejjtenmal. 

§ 4. 2)er 2ran3l. briicEt aucf) ba3 öergleidjenbe al3 
au3 (= in 2lnbetracf)t beffett bap) unb mie (= roie einer tut): 

Hän puhuu suomea hyvin ulkomaalaiseksi. 

(£r tyridjt gut ginnifd) al§ grember. 

Poika on liian viisas ikäiseksensä. 

2)er $nabe ift feljr uerniinftig in 2lnbctrad)t feine§ 9Uter§. 
Elää herroiksi mie ein iperr leben. 

§ 5. SBirb anä) al3 Stböerb gebraudjt: 
osaksi teilmeife. 
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§ 6. ®er Sranglotiö be§ II. $t$p. Slft. mit tulla be* 
äeidjnet ba§ sufäHig eintreffenbe, mit saada bie SSoHeitbung: 
En saanut nukutuksi td) fomttc nidjt fd^Iafen. 

9Jlef)r öolfgtumlid) ift : 

nukuttua. 


§ 7. Ser 2ran§tatiö beS II. ^p. $aff. toirb beJonberS 
fjäuftg in etnem Objeftfafc itadj SBerben ber Sernebmuitg, 
Slu^fage gebraudjt entfprecfjenb ber geroöbnlidjen Äonftruf* 
tion mit bem ^p. 9t!tin im DbjeftfafuS: 

Hän sanoi sinua lyödyksi. 

(£r fagte, bajj bu gefdjlagen roerben foUtcft. 

Näen hänet tulevan idj fefje ifjn fommen. 

3n ber Solföpoefie !ommt ber SranSlatiö auc§ t)or 
im $tjp. I $aff. 

Cefeftiicf (Orortfehung). 


Edeltäpäin kiitäen Teitän sy- 
dämmellisimmästi vaivoistanne 

Muuan ystävistäni on kertonut, 
että etsitte asiamiestä paikka- 
kunnallemme ja täten roh- 
kenen tarjota Teille palveluk- 
seni 

Odottaissani hyväntahtoista vas- 
taustanne 

Täkäläiseltä asiamieheltänne, 
Herra N : Itä, olen saanut tie- 
tää, että haette apulaista, 
joka sekä hyvin tuntee sen 
liikehaaran, jossa Te etupäässä 
työskentelette että myös osaa 
englannin ja saksan kieltä, 
niin että hän, paitsi äidin- 
kielellään, esteettömästi voi 
hoitaa kirjevaihtoa näillä 
kielillä 

Pyytäen suosiollista vastausta 
anomukseeni on minulla kun- 
nia pirtää 

Koska äskettäin olen eräästä 
tukholmalaisesta sanomaleh- 
destä nähnyt, että Te etsitte 
konttoristia, joka voi hoitaa 
ruotsalaista kirjevaihtoa kont- 
torissanne 

Olisin Teille varsin kiitollinen, 
jos Te tahtoisitte 


Snbem nnr 3$nen im öorau§ för 
2töre 93emttf)ungen f)erjtidjft banfen. 

S)urd) einen nteiner greunbe f)of>e 
idj etfabren, bafe ©te an unjerrn 
Drt cincn SSertretcr fud)en, unb 
erlaube idj mir Ijierburdj, 31)nen 
tfteine 2)ienfte anjubietcn. 

3n (Srtoartung 3$rer gefäfligen 
^Inttoort- 

2)urd) Sbten ^iefigen SSettreter, 
§errn*ft., fjabe id) erfaljten, bafc 
©ie einen 9kitarbeiter 
ber fotnoljl mit bem ®ejd)äft§* 
3 tneige nertraut ift, in bem ©ie 
be)'onber§ arbeiten, al§ audj bie 
englijd)e unb beutfdje ©pradje 
bef)errfd)t, jo bafc er aujjer in 
feiner SJtutterfpradje bie $orre* 
fponbenj fiif)ren fann in biefen 
©prad)en. 

Sfnbem id) mir eine gttnfhge 2lnt* 
tnort erbitte, fjabe id) bie (Sljre 
ju jeicbncn. 

$>a icp tiiralidj in einer ©tocffjolmer 
3eitung gelejen f) a & e > bafc ©ie 
einen Sontoriften fud)en, ber ouf 
3f)tem 93ureau bie f$foebifd)e 
^orrefponbenj iiberneljmen fann. 

3d) toäre $f)nen (ef)r banf&ar, fafl» 
©ie njiirben. 
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SReimuttbtiierjigfte Öeftion. 

tytvlatxb. 

SDer ^Srofötit) begeidEjnet ba£ örtlidje „ii ber" unb „burcf)". 
®er Safuä ift felten, roirb faft nur im tyhn. gebraud)t. 
3n ber UmgangSfpracfje mirb yli gebraucfjt: 

Tulla meritse tai maitse. 

3ur ©ec ober auf bem Sonbtuege fommen. 

£efeftii<£ (gfortfe^ung.) 


Muuan Herra J. K., joka luo- 
namme on etsinyt paikkaa, 
on sanonut olleensa Teidän 
palveluksessanne useampia vuo- 
sia. 

Siitä huolimatta, että tämä seik- 
ka jo itsessään meille on puol- 
tolause, olisimme Teille erit- 
täin kiitolliset, jos tahtoisitte 
ilmoittaa meille sekä minkä 
luonteinen tuo nuori mies on 
että mistä syystä hän Teiltä 
erosi. 

Nuot tiedot ovat meille erityisestä 
tärkeydestä, koska usein isoja 
summia kulkee sillä paikalla 
olevan miehen käsien kautta. 

Riennän ilmoittamaan Teille, että 
Herra J. K. on nuori mies, 
jonka rehellisyys on taattu. 
Niin kauan kuin hän oli minun 
liikkeessäni, oli minulla aino- 
astaan syy olla erittäin tyyty- 
väinen häneen ja hänen käy- 
tökseensä ja olen siitä kovin 
pahoillani, että en saanut hän- 
tä pitää. 

Hän erosi meiltä vaan sen 
vuoksi, että hän halusi päästä 
vieraisiin maihin, etupäässä 
johonkin ranskalaiseen meri- 
kanpunkiin, oppiakseen, tun- 
temaan sekä sikäläisiä liikeo- 
loja että myöskin oppiakseen 
kieltä. 

Tosi kunnioituksella. 


©in gemiffer £err ber bet 

un§ Stellung gefud&t, l)at an* 
gegeben, cr fei mcljrere 3Saf)re 
bet $f)nen tn Steflung getoefen. 
Ungeadjtet, bafc biefer Umftanb 
jd^on an fid& fiir un§ eine ©mp= 
feblung ift, roären nrir Sbnen 
befonberS banfbar, fall§ ©ie un§ 
benadjridjtigen miirben, jottol)! 
fcer biejer junge 9)tenfd) ift, al§ 
audj au§ meller Urfad&e er Sie 
berlaffen l)at. 

2)iefe 3Iu§fänfte finb fiir un§ bon 
bejonberer Söic^tigteit, rneil oft 
grofee ©ummen burdf) bie §änbe 
beSjenigen geljen, ber bieje ©tel^ 
Iung inne^at. 

M beeiie mid), $ljnen ntitjuteilen, 
bafe §err % $. ein junger 3Jtann 
bon betbäfjrter Dteblic^feit ift. 
©olange al§ er in nteinem ©e* 
fd&äft toar, §atte id) allein Utfad&e, 
mit i^m unb feincm Scnef)men 
auBerorbentlict) ^ufrieben ju fein, 
unb id) bebauere fef)r, baf} id) 
ifp nid)t befjalten fonnte. ©r 
gtng bon mir allein au§ bem 
©runbe, bafe er »oiinjdljte, nad) 
fremben Cänbern ju (ornmen, be= 
fonberS nacf) einer franjöfifd&en 
©eeftabt, unt bort fotooni bie ©e* 
fdjäfte al§ audf) bie ©pradje (ennen 
3 u lernen. 


$n ioaf)rcr §od)adjiung. 
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pnfjigjite Jicftion. 

§ragtttbe 

äftan frögt entroeber mit einem fragenben ^ronomeu 
(Slbberb) ober mit bem ©uffij -ko (-kö). 3n oerneinenben 
®ä£en fte£)t -ko Ijinter bem oerneinenben öerb: 

Miksi se ei onnistuisi? roeS^alb foöte e§ riidat gelingen? 
Kuinka (ober miltä, mille) se sinusta näyttää? 

28ie bunft bicb ba§? 

Mitäpä heistä tappamaankaan? 

2Be§f)ar6 foKteit gerabe fte getötet toerben? 

Mitä siitä pidät? nm§ meinft bu baron? 

Mitä(s) tehdä? toa§ ift ju macben? 

Menettekö kotiin? ge^t 3b* ttad^ §oufe? 

Isäkö sen sanoi? bot ber SSater gefagt? 

Ettekö ole nähneet häntä? Ijabt 3b* ib 1 * ni<b* gc[c§en? 
Onko se poika vai tyttö? ober poikako se on vai tyttö? 
3ft e§ etu $nabe ober ein 9fläbcben? 

Tuletteko vai ette ober tuletteko vai ettekö tule? 

$ommt 3b* ober nid)i? 

Voinko saada telefoneerata täältä? 

$ann id) b* er telepbonieren? 

Tahdotteko tuoreita munia? toiinfdjen ©ie frtfd^e (£ier? 

Mihin aikaan syödään Helsingissä? 

SBann ttrirb in §eIftngfor§ gegeffen? 

Juotteko kupin teetä? Irtnfert ©ie eine &affe Xee? 

Saanko pyytää Teiltä juustoa? 

2)arf id) um ben ffäfe bitten? 

Mitä se maksaa? toa§ fofiet ba§? 

Sallitteko että autan Teitä? 

©eftatten ©ie, ba& id) 3bnen bdtfe? 

Mitä herrat haluavat juoda? tt>a§ tooHen bie §erren trinfen? 

Db in abf)ängigen gragefäfcen l)eij 3 t -ko (-kö) ober 
tokko, josko: 

Kysy tietääkö hän frage, ob cr e§ roeifj. 

Kysy josko (tokko) hän tietää. 

En tiedä onko (lieneekö) se totta. 

3<b tocifc nicbt, ob e§ nmbr ift. 

Tuleeko hän ja milloinka, sitä en tiedä. 

Db unb toann er fommt, toeijs id) riidat. 

Minä kysyn, tuletko vai etkö (tule)? 

3d() frage, ob bn fommfi ober ntdjt? 
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(Itoitttbfimftigftc Scftion. 

äöartftettuug. 

§ 1. 2)ie SBortftetlung ift im grofcen ganjen bie ber 
ttorbifcfjen ©prad)en. 3n fragenben ©äfcen ift bie 28ort* 
fteHung toie in beit auäfagenben. 3)aS £)bjeft beirn Sfnfini* 
tio ftefjt öor bemfelbeit, jo au d) oom ©ett. abfjättgige $rono* 
minä oor biejem. 2Iutf) bie spronomhta gefjen oft bem $erb 
öorauS. 

Kuinka Te jaksatte? tme befinben ©te fid)? 

Missä asutte? ujo rootpien ©ie? 

Minä olen aivan märkä id) bitt ganj najj. 

Minä tahtoisin uuden puvun id) mödjte einen neuett 9tn$ug. 
(Minä) tahtoisin ostaa yhden koko puvun. 

3d) mödjte etneit ganjen 9lnjug faufen. 

Kello kaksi um jroet Ufjr. 

Sen tiedän ba§ toeifj id). En tiedä ba§ locifj id) nid)t. 
Kyllä hän sen sinulle sanoisi er tourbe e§ bir ftd&er fagcn. 
Nämät molemmat parit biefe beiben $aare. 

Se ei sovellu er pa&t nid)t. Minua paleltaa mid) friert. 

Se olen minä ba§ bin id). Kylmä on e§ friert. 

Kylmä tulee e§ tntrb !alt. Aika on e§ ift 3*it. 

Mitä nämät saappaat maksavat? roaS foften biefe ©tiefel? 
Milloin voin ne saada? tuamt fann id() fie Ijaben? 

Tämä kangas ei minua miellytä. 

$)iefe§ £ud) gefäHt mk nid)t. 

Kuka tuo poika on? toer ift biefer $nabe? 

Mikä sen hinta on? toa§ ift ber $rei§? 

Missä herra on? tuo ift ber §crr? 

Milloin isäntä tulee kotiin? 

28ann fommt ber §err nad) £aufe? 

Ottakaa mitta minusta neonien ©ie OJtajj an mir? 

Minä otan Teistä mitan id) neljme 3f)r 'JJtajj. 

Se on jo ollut koko ajan kylmä. 

(£§ ift fdjon bie ganje 3eit falt geroefen. 

§ 2. On fann ^tntfc^en ^?räb. unb ©ubjeft ftef)en ober 
am Snbe be3 ©afceä. Söirb ba§ ©ubjeft ftarf betoni, fönnen 
alle ©afcteile oor bem SSerbum ftefjen. 

Kuinka kaunis on hänen laulunsa (ober on juXe^t). 
äöie fd)ön ift nid)t if)r ©efang? 

Minä hevosen toin id) bradjte ba§ $ferb. 

§ 3. ®ie SEBortfteHung ber mobernen Siteratnr ift 
fe£)t nridfiirlid). 

Kleine finnlfdjc ©piad&lt&re. 
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3toeiunbfiittf)tgfte Scftion. 

^ta= unb ^oftyofttionett, ^onjunttionen uni» 

Slbbertiicn. 


Aha’ 2Iu§ruf bcr greube 
ai, aiai 2lu§ruf be§ ©d)mer$e§ 
aina immer, aina* (berftärfenb) 
ainoastaan, -stansa, -sti aQein, 
blofi 

ainoastaan — vaan myös nidfjt 
nur — fonbern aud^ 
alas nicber 

alempana, edempänä unten 
alla, alta, alle, alatse unter 
$oftp. mit ©en. 
asemessa, asemesta anftatt 
$oftp. mit ©en. 

-asti (oerft.) 

edessä, -stä, eteen, edellä, -Itä, 
-elle bor (ftir) ^oftp. mit ©en. 
edestakaisin f)in unb juriidt 
ei koskaan nie 
eli(kkä) ober 

ell’en (ellen), ell’et (ellet) föll§ 
(icb) nidfjt, fafl§ (bu) nidjt 
en (et, ei ufto.) — eikä (etkä) 
meber — nodb 

ennen bor $präp. mit $art. 

(iu ensi) 
ennenkuin bebor 
että baf;, bamit 
ha’ SluSruf ber $8ermunberung 
halia 2Iu§ruf ber greube 
hajalla, -elle befonber§ 
halki burdf} $räp. unb $oftp. mit 
©en. 

hamaan-, hamasta- (berftärfenb) 
-hän (-hän) berftärfenb: ja, fo 
harvoin feiten 
hei $fu§ruf ber greube 
heti gleid), heti kuin fobalb oI§ 
hihi $u§ruf bcr Qfreube 
hoho 9Iu§ruf ber greube 
hoi ^XuSruf (= pft) 


huoleti forgloS 
huomenna ntorgen 
hyi, hyihyi SluSruf be3 2lb[djeu$ 
hyvin roo*f)l 

ikäänkuin gleidjmie, öl§ ob 
ilman ofjne, aufjer $räp. mit 
$art. unb Slbeff. 
ilman- (berftärfenb) bet Slbeff. 
ja unb 

jahka fobalb mie 
joko-tai, entmeber — ober 
joll’en joll’et ober jollen faH& 
(idj) nid)t 

jonnekunne irgenbmof)in 
jopa fdjon aud) 
jos fad3, joshan menn blofj 
jos kohta menn audf) (mit 3nb. 

ober $onb.) 
josko inmiefern 
joskus jumeilen 
jotta bafj, fo bafj, bamit 
joukossa, -sta, joukkoon 
$oftp. mit ©en. unter, ^roifdjen 
jäljessä, -stä, jälkeen, -ellä, -elle 
$oftp. mit ©en. noet), ^inter 
-ka (-kä) nadj bem $erneinung§- 
morte en: audb nid)t 
-kaan (-kään) gar, aud) 
kali 9fu3ruf ber SBermunberung 
kaikkein allcr* 
kaikkialla, -lta, -lie iibcrall 
kaksitellen (kaksittain) je §met 
kanssa mit ^oftp. mit ©en. 

(pron. 6uff.) 
kas fief) ! 

kaukana meit, entfernt 
kautta $räp. iiber, $ofip. (pr. 
Suff.) burd), bermittelft mit 
©en. 

kau’an lange 
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kera, kerällä, keralle mit, bei 
SPoftp. mit ©en. 
kerrassaan auf einmat 
keskellä, -Itä, -elle rnitten im 
SPräp. unb $oftp. mit ^art. 
unb ©en. 

keske(e)n rnitten im (6törung) 
$Präp. unb $oftp. mit Spart. 
unb ©en. 

-kin aud) 

-ko (-kö) ob 

kohdalla, -alta, -alleneben Spoftp. 
mit ©en. 

-kohden (oerftärfenb) 
kohta gleiep 

kohtaan gegen (SBerpöUniS) 
*Poftp. mit $Part. 
kohti, kohden $oftp. gegen 
(SRicptung) mit $Part. 
kokoon, koossa jufammen 
koska meil 
kotona ju §aufe 
kuin al§, metl, menu; al§ (öergl.) 
(ftept pinter se, semmoinen, 
sellainen, yhtä, sama, eri, 
toinen, muu) 

kuinka roie (kuinka paljo = 
paljoko mieöiel?) 
kuitenkin botp 
kumminkin, bocp, bennodp 
kun (natp einem 2öort) ba 
kunhan menn bloj$ 
kunnes bi§ 

kutti SluSruf ber ©tpabenfreube 
kyllä(ksi) genug, gemifc 
-käsin (oerftärfenb) 
laajalta, -ti meit 
liian all$u 

likellä, -Itä, -lie nape $räp. unb 
bej. mit $art. unb ©en. 
liki nape $Präp. mit $art. 
luo(ksi) ju $Präp. unb $oftp. 
mit ©en. 

luona bei $räp. unb $Poftp. mit 
©en. 

luokse bei $räp. unb Spoftp. 



luota meg non $Präp. unb $oftp. 
mit ©en. 

lähellä, -Itä, -lie nape $räp. 
unb *Poftp. bej. mit SPart. 
unb ©en. 

läpi burcp $räp. unb ^poftp. mit 
©en. 

läpitse, lävitse burdfj $Poflp. mit 
©en. 

milloin ba; menn; roann? 
milloin-milloin balb — balb 
minne mopin? 
missä mo?, mistä moper? 
miten mie? 
monesti meprmal§ 
muassa, mukaan, mukana mit 
$Poftp. mit ©en. 
muka mefletdjt (oft iron.) 
muinoin öorper, friiper 
mullin mallin auf unb nieber 
(in Unorbnung) 
mutta aber 

muualta anber§rooper, muuten 
anber§, fonft 
myös audp 

myöten (-den) läng§ $Poftp. mit 
$art. 

myötä mit $Poftp. mit ©en. 
niin fo, in biefer SBeife 
niin — että f o — bafc 
niin hyvän fo gut mie möglicp 
niinkauan kuin fo lange al§ 
niinkuin mie (jomie) 
niin muodoin alfo, folglicp 
niinpiankun fobalb 
nimittäin nämli<p 
no’, nono’ SluSruf ber Jermun- 
berung 
nyt nun 
näet nämlicp 

ohella, ohelta, ohessa, -sta, 
oheen mit, neben $Poftp. mit 
©en. 

ohi, ohitse öoriiber $oftp. mit 
©en. 

oi, oioi $u§ruf be§ 6(pmerje§ 
osittain teilmeife 
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-pa, -pä ja, benn (öerftärfenb) 
paitsi, -e aufjer, ol)ne $räp. mit 
$art. 

paksulta fel)r 
paljo(n) öief, fc^r 
perässä, -stä, perään f)inter, 
nad) $oftp. mit ©en. 
peräti ganj, im ©runbe 
peräksyttäin, perätysten nad)* 
einanber 
pian baXb 

piti, pitipiti 2Ut8ruf ber ©d)aben* 
freube 

pitkin Iäng§ $räp. unb $oftp. 
mit $art. 

poikki queriiber $räp. unb 
$Pofip. mit ©en. 
poikkipuolin quer 
puhki quer burd) $räp. unb 
$oftp. mit ©en. 
puolesta, puoleen fur, $u $oftp. 
mit ©en. 


puolessa, puolella auf ber ©eite 
$oftp. mit ©en. 
puolelta oon (ber ©eite) $oftp. 
mit ©en. 

puolelle, puoleen auf bie ©eite, 
ju «poftp. mit ©en. 

-puolen (öerftärfenb) 
pystyssä aufredjt, gerabe 
päin gegen ^oftp. mit ^5art. 
-päin (öerftärfenb) 
päässä, päästä, päähän; päällä 
päältä, päälle in (Sntfernung ; 
tn, nad) $ofip. mit ©en. 
rinnalla, rinnalle bei, JU $oftp. 
mit ©en. 

rinnatusten ©eite bei ©eite 
ristiin rastiin freug unb quer 
-s fjäufig bei fragenben $ron. 

unb $lbOb. (kuinkas kävi?) 
-saakka (Öerftärfenb) 
saati(kka) befto toeniger, um fo* 
meniger 
salaa l)eimlid) 

seassa, seasta, sekaan mit, 
unter $ofip. mit ©en. 


sekä famt, sekä-että fotooni — 
al§ aud) 

sentähden be§l)alb 
siellä ba, bort 
siis fo, alfo 
siksi be§l)alb 
silloin bamal§ 
sillä benn 
sinne hortein 

sisäpuolella an ber inneren ©eite 
$räp. unb $oftp. mit ©en. 
unb $art. 

sisällä, sisässä brinnen 
sisässä, -stä, sisään, sisällä, 
-Itä, -lie innerfjalb, in $oftp. 
mit ©en. 
siten fo 

sitten barauf, sittenkin bod), 
jebenfallS 

sittenkun nad)bem 
suhteen rii<ffid)tlid) $oftp. mit 
©en. 

suotta oergebenS, ol)ne ©runb 
syystä että bamit 
taa, -kse nad) pinten $oftp. mit 
©en. 

takaa oon !)inten $oftp. mit 
©en. 

takana Ijinter $oftp. mit ©en. 
taas toieber (nie juerft) 
ta(h)i, taikka ober 
takaisin jurucf 

takia um — toillen $oftp. mit 
©en. 

tietysti getoin, naturiin 
toki bod) 

tokko ob, toenn möglid) 
tosin getoifj 
tuolla ba, bort 

ty(k)ö ju, -nä bei, -ä oon $oftp. 
mit ©en. 

tähden toegen $oftp. mit ©en. 

tänne pierper 

tässä I)ier 

tästä oon f)ier 

täten fo 

ulkoa oon braufjen 
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ulkopuolella an bcr äufjeren 
0eite $räp. unb $oftp. tnit 
$Part. unb ©en. 
useasti meprmaIS 
uudelleen auf§ ne uc 
vaan aber, fonbern 
vaikka(pa) imoieroopl, menn auep 
(mit Snb. unb $onb.) 
vailla, -e, vajaalla opne $Poftp. 
mit $art. 

vai(ti) ober; ob (tn gragefö&en); 
adp fo ! 

varmaan fieper 

varrella mäprenb $ofip. mit ©en. 
varten fiir (3®ed) $Poftp. mit 
$Part. 

vasta neulid^ 

vastapäätä gegeniiber $räp. mit 
$Part. 

vastassa, vastaan gegen $Pofip. 

mit $art. unb ©en. 
vasten fiir $Präp. unb *Poftp. 
mit $art. 

vastoin miber $räp. unb Spoftp. 
mit $Part. 

verkalleen nacp unb na(p 


vielä(pä) nocp 

vieressä, -stä, viereen bei, neben 
mit ©en. 

voi, voivoi $lu§ruf be§ 0cpmer$e§ 
vuoksi megen $Pofip. mit ©en. 
vähitellen, vähittäin nacp unb 
nacp 

välillä, -Itä, -lie, välitse, välissä, 
-stä, -iin jmifcpen, unter 
$ofip. mit ©en. 
välin bajmifcpen, barunter 
yhdessä, yhteen jufammen 
ylen gar ju, befonberS 
yli, ylitse iiber ^räp. unb $oftp. 
mit ©en. 

yllä, yltä, ylle uber, barauf, 
baran, oben 

ympäri, ympärillä, -Itä, -lie, 
um $räp. unb $oftp. mit 
©en. 

ympäri um (innerpalb be§ Um* 
freifeS) ^räp. mit $Part. 
ynnä nebft, mit 
äh $lu§ruf be§ $b[(peu§ 
ähä’ 2Iu§ruf ber Scpabenfreube 
ääneti [tili, ftillfcpmeigenb 


93eifpicle. 

vai se on ajatuksesi? ylös ja alas (auf unb nieber) 

kello on neljännestä vaille yksi „mann beliebig" peifjt: milloin, 
en ole sen; nähnyt enkä kuul- koska hyvänsä, tahansa, 
lut vaikka milloin. 


Stetttu&fiinfetujie Seftion. 

2>ie ftnttif^ett ^erfonettnamen. 

®er §aupttt)pu3 ber finnifepen -Kanien jotoopt au§ 
älterer al§ au£ neuerer $e\t mirb burcp gormen auf -kainen, 
-lainen, -ainen, -inen uertreten. 

Lemminkäinen mirb auep Lemmin poika genannt (ber @opn 
non 2.). 

Koskinen peifct eigentlid) reiep an ©iejjbäcpen. 

Vuorinen eigtl. 53erg (b. p. bergreiep). 
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Öeftion 58. 


$n oieten gätten ift ber finnifc^c 9tame eine ftberfefcung 
au3 bem ©d^roebifc^en : 

Juhani Aho Sot)an Srofetbt. 

Slufjer Aarnen auf *nen fommen fotd)e auf -o oor, 
bicimmer Serfteinerung3 = (Äofe*)formen fiitb : Mikko, Juho 
unb anbere auf -la, tuelle urfpriingltd) ba§ §eim ber be* 
treffenben ^erfon be^eidjneten: 

Setälä OnfeI§ §eim, Mikkola 9Cfttffo§ §eim. 

Unter ben Sornamen ftnben fid) toof)t toenige ec^t 
finnifc^e, bie meiften entftammen ben norbifdjen ©pradjeit 
(ber fcfytoebifdjen gorm) ober beit !ftamen£formen ber grie* 
djifdjen Sircfje. 

Dft tjaben fid) fe^r öiele gormen enttoidelt: 

Pieto, Pieti, Pietari, Pek(k)o, Pekka, Peska, Pessi, Petu, 
Petteri $eter. 

Korhosen Paavo ift atte SSegeid^rmng : 

Paavo 6oI)n be§ $orf)onen. 

Pienen Hannun Tommi 

£t)oma§, ©otjn öon Soijaan bem Siingeren. 

Juha Nikkahan Samulin Anni 

')tnna, £odjter @amuet§, ©ot)n öon Soijana au§ ber gamilic 
Uittanen. 


Äarelifd) (bie ©pradje be3 SMetmla). 

Oo ftefjt fiir ole. 

t fäQt toeg, tuo nacf) finuifdjen Sautgefegen eine Seränbe- 
rung eintreten follte. 

3fur saada: saa’a. 

k fäQt toeg in ber Serbinbung lk, rk. 

1, n fäQt oft toeg jtoifdjen Sotaten: lie = lienee, 
sk unb tk toerben s unb t in gejcfjtoffenen ©itben. 
sn, tn toerben ss, nn in getoiffen Serbatformen. 

®ie Sautoerbinbuitg lt, rt ift gebutbet. 

Slnftatt jufammenge^ogener Sormen (h ätoijcfjen Sotaten) 
tjat ber ©iateft bie ooQeren gormen. 

Oa fiir aa im $art. (ilmoa fiir ilmaa), im 3nf. I, 
in ber ©egentoart geruiffer Serbeit (lupoan fur lupaan). 

fionfonantenoeränberung tann ftattfjaben oor bem per* 
fönlidjen ©uffiy (ajansa fur aikansa). 

@in $turalfufft£ -loi finbet fid) aujserfyatb be§ SRotn. 


i» 
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®iminutiöe toerben auf -o, -(o)nen, -ut, -yt, -kainen 
gebilbet. 

SSerben toerben burd) -elia, -skella, -ahta, -alta ab* 
geleitet. 

®ie britte ^erfon ber ©egemoart enbet auf -pi in ein* 
filbigen, auf -vi in mef)rfUbigen Söörtern. 

®ie ©nbungen be3 reflejioen SSerbS finb: 1. $erf. 
-(i)me, 2. $erf. -(i)tet, -te, 3. $Perf. -(i)kse, -ksen in ber 
©egenmart (©ing.); 1. $erf. -ime, 2. sjjerf. -ihet, -ihit, 
3. *|3erj. -ihe, -iin in ber öergangenfjeit (©ing.); -ime 
!ann aud) bie Snbung ber 1. $erf. ©ing. ber bebingenben 
£yorm fein, -ihe fann aud) bie ©nbung ber 3. $J5erf. ©ing. ber 
einräumenben unb ber bebingenben gorm fein, -(i)te fann 
aucf) bie ©nbung ber 2. ^Serf. ©ing. ber befefjlenben $orm fein. 
®ie ©nbung beä 3nf. ift oft -itä. 

2)ie ©uffijre -pa, -pä, -hän, -hän, -kana iibertoudjern. 
$a8 oerneinenbe SBerb ftefjt oft Ijinter bern £>auptoerb. 
.gufammenjiebungen fommen oft öor: 
ma, mä, mie = minä, milma = minua, ka = kuka, mi = 
mikä. 

@ine SSergangenfjeitäbitbung auf -si (aus -ti) finbet 
fid) nicbt. 


2)ie (Slemente bcä ^innif^en. 


bei nerncinb. SSerbalformeit (en 
sano’ icb fage ntd)t) 

-’ 2. $erf. ©ing. 3mp. (sano’ 

fage!) 

-’ bei ©ubft. auf -e (luode' 
Sflut) 

-a <-ta bci Slbnb. (ulkoa non 
au&en) 

-a’ < ta 4 - ksi bcim 3nf. (£ran31.) 
-ahda- (-Iitaa) bilbet terhen be= 
iieidjnenb ba§ augenblicflidje 
(seisoa fte^en, seisahtaa einen 
aiugcnblicf fteljen) 

-aise- (-sta) bei 53erben bejeidjnet 
ba§ plötjlidjc (auki auf, au- 
kaista fd)nell ijffnen) 

-aja- (-jaa) bei terhen bejeidjnet 
bte |)anblung (kohina ftirm, 
kohajaa lärmen) 


-alla- (-ltaa) bei terhen be^eidbnet 
ben 3 u P an b (puh- 91u§ruf, 
puhaltaa = puhkaa = puh- 
kata toeten) 

-ari, -ri, uri be$. bie Ijunbelnbe 
iperfon (uimari ©djpoimmcr) 
-as, -kas (-aan, -kaan), aud) -jas, 
-ias bilbet $lbj. = ^rdf. *ptjp. 
(karsas fdjielenb, fdjief; aud) 
kärsä, karsija ber ©djielenbe) 
-e’ bilbet ©ubft. non Herbert = 
3nfinitin (sitoa binben, side’ 
(-t-) 93anb, ©ebinbe) 

-ea (-ia) bie getnöl)nlid)fte 91bj.- 
91bleitung = -kea (järeä grob) 
-ele-, -ile- (-elia, -illa) bei terhen 
bejeidjnet bie Söieberbolung ber 
Jpanblung (tappaa tötcn, ta- 
pella fid; fdjlagen) 
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-en 3eidjen be§ ©en. tpiur. 
-eskele-, -eksele-, -eksentele-, 
eskentele- öerftörfenb non 
-ele- 

-han enflitifd) bod^ 

-hka, -hko, bilbct biminutibe 91b* 
leitungen beim 9lb{. (pitkä 
long, pitkähkö jiemlid) lang) 
-i- (-idä), fpnter -a cnlfte^t -oi-, 
bilbet tronf. terhen bei meljr s 
filb. ©ubft. u. 5lbj. (tarina 
Söericfd, tarinoida bericfjten) 
-i 3ei$en beä ^PlurolS 
-i ablcitenb (moni manner) 

-i- b. 3mperfeft§ 

-i- bejeidjnet bie toäljrenbe £>onb= 
lung bei terhen (hyppiä 
tanjen $u hypätä biipfen) 

-ias, -ljas bilbet ^(bj. non töerben 
(puhella fprecfyen, puhelias ge* 
fpröcbig) 

-ile- = -ele- 

-immainen<] -impainen <C -im- 
pa + -inen bilbet 91b}. 

-impa- (fftom. -in) 3 e id)en be§ 
©uperlatioS 

-in (-imen) bejeidjnet bo§ 28erf- 

-ina ober -una bilbet ©ubfton* 
tiöe (pauh- lännen, pauhina 
2örm) 

-inen (-isen), aud) -hinen bilbet 
2Ibj. (ilo greube, iloinen frolj); 
ba§f. fann $)im. bilben (au- 
rinko ©onne, aurinkoinen) 
-io beaeidjnet bic bonbelnbe tper* 
fon (rautio ©cbmieb) 

-io SIbleitung bei ©ubft. (tuomio 
Urteil) 

-is- beutet 33ejtfc on, bilbet terhen 
unb 2Ibj. (kuulu ©eriidOt, -isä 
berufjmt; koh-is-ta broufen) 
-isi- geieben b. $onbitionoIi§ 
-(i)sin bilbet $böb. QQat.) 

-itä- (-ittaa), binter -a entfieljt 
-oita-, bilbet tronf. terhen 
(kunnia ©Ijre, kunnioitan eljre) 


-itse- (-itä), Ijtnter -a entfieljt 
-oitse-, bilbet tronf. terhen 
bei mebrfilb. ©ubft. u. 3Xbj. 
(satula ©ottel, satuloita f atteln) 
-itse’ bilbet $bt)b. be§ Ort§ (maa 
2onb, maitse' ju Sonbe) 

-ja, -ija ; -jaa be^. bie Ijanbelnbe 
tperfon. Söeiterbilb. finb : -jäin 
(-men), -jän (-men), -jäinen 
(laulaa fingen, laulaja ©önger) 
-ka bei frog. unb bejugl. tpron.; 

berft. Sport, (joka melcljer, jeber) 
-kaa 3mper. 2. $erf. $lur. 
-kaan bei unbeft. tpron.; öerft. 

$art. oud) (ei mikään niemonb) 
-kainen bilbet 9Ibj. unb SDtnt. 
(ainokainen beftönbig, nuoru- 
kainen Sungling) 

-kalainen bilbet 2lbj. 

-kas (-kkaan) bilbet 5lbj. be$. im 
93efi£ non ober ©ubft. (raha 
©elb, rahakas reid), sormi 
ginger, sormikas §anbfdjulj) 
-kea (-kia) bilbet $lbj. = -ea (-ia) 
-ke’ (-kkeen) bilbet ©ubft. be- 
äeidfjncnb 3nbalt,i8erminberung, 
(niemi Sanbjunge, niemeke 
Heine 2. ; sytyke 3unbftoff) 
-kili bei unbeft. $ron. ; oerft. Sport. 

audf) (joikin jemanb) 

-kka, eoent. -ikka, -ukka bilbet 
$)im. ober tUbi. (nilja©djlotnm, 
niljakka fdjliipfrig, musta 
fdjioarj, mustikka 931aubeere, 
silmä s 2luge, silmukka (£ibecf)fe) 
-kkain = -ksuttain bei 2lböb. 
-kko bilbet 3)im. (metsä ilBalb, 
metsikkö £>ain) 

-ko frog. unb nerft. tpartifel; gleidfj 
mit bem SmpcrotiOjeidöen 
-ko’ (-kos) b. 2. $erf. 

©ing. 3mper. 

-koon, -koot 3 e i$ en b. 3. tperf. 

©ing. unb $1. Smper. 

-ks-, -sk- nerftärft bie TOeitmtp 
-kse- (-s, -ksen) be$. 1. ben ©tojf, 
(terä ©djneibe, teräs ©tafyl) 


Digitized by Google 


2>ie glemente be8 Sftnnifc^cn. 


121 


2 . bcrt Sörudjteil (kolmannes, 
-ksen = 1 1 3 ) 

-ksi (-kse) 3 e ^ cn be§ XronSl. 
-ksi-, -ksu-, -ksy- bej|. bei SScrbcn 
bafiirljalten obcr ift obne 23e- 
beutung (paljo fefyr, paljoksua 
bafurfyalten) 

-ksuttain bea.beiabbb. SluSbriitfen 
ba§ gegenfeitige SkrljältniS 
(peräksyttäin etncr binter betn 
anbcrn) 

-ku bei unbcft. $ron. (joku je* 
tnanb) 

-kus bci prott. 2lbob. 

-la bilbct ©ubft., bic §etm be- 
bcutcn (pappila *Pfarrljau§) 
-lainen (-isen) bej. ba§ s Iftitglieb 
5 um ©ddjledjt, ©tamm (suku- 
lainen SSerttmnbier, mesiläinen 
23iene ju mesi £>onig) 

-li bej. bci $ron. 21bob. bcr 2lrt 
(mikäli in bcm Eftafee mie) 
-11a 3^i(^cn be§ 21beffiö§ ; bilbct bci 
^fkon. 5lbob. be§ Ort§ (tuolla 
bort) 

-lie 1 3cid)en bc§ 9Xöatiö§ 

-Uinen (-isen) < 11a + inen 
bilbct 2lbj. (aika 3cit, ajallinen 
jeitlidj) 

-Iloinen (-isen) < 11a + inen bilbct 
'21bj. (kipu kranfijeit, kivul- 
loinen fränflicp) 

-lo bilbct SDtm. (pursi gabrjeug, 
purtilo £rul)e) 

-Itä 3cic^cn b. 9lblatio§ 

-lta obcr -Iti bilbct Slbob. (pak- 
sulta oiel, feljr) 

-ma3ei<ben *>. Snfirt. III = ©ubft. 
(tekemä 2Bcr!) 

-mainen (-isen) bilbct 9lbj., bic 
„gleicb mit" obcr „5iemlicb" 
bcbcutcn (hyvämäinen jicmlicb 
gut, koiramainen roie cin 
§unb) 

-minen (-isen) 3ei$en b. 3nf. IV 
= ©ubft. (sanominen ba§ 
6agcn, ju fogcn) 


-mmainen > mainen bilbct 91bj. 

(ensimmäinen = ensi bcr erfte) 
-mmas < -mmaksi bilbct 9lbob. 

bci komparatibcn 
-mme 3 e ^ c n b. 1. $erf. $Iur. 
bcim 93crb (sanomme mir 
fagcn) 

-mme’ 3«$en beS poffef. $ron. 

bcr 1. $erf. $lur. 

-moinen bilbet s 2Xbj[. 

-mpa- 3cid^cn be§ komparation 
-mus (-ksen) = -os, -us (juopu- 
mus ©äuferei) 

-mä bilbct bemonftratioe $ron. 
(tämä bicfcr) 

iöofal + n 3eid)en b. poff. $ron. 
b. 3. $erf. 

-n 3ei#en b. TO., ©en. ©ittg. 
-n 3eidjen b. SnftruftibS 
-n 3ei$en b. 1. $erf. ©ing. bcim 
33crb 

-na 3 c ^ ? n b. 6fp0§ 

-nainen < na + inen bilbct $bj. 
oon bcr 93ebeutung -fad) 
(moninainen mamtigfaltig) = 
kertainen (yhdenkertainen, 
yksinkertainen einjcln) 
-ne-3^cnbc§ $otential§ (sano- 
nen id) merbc oiellcidjt fagen) 
-ne 3cicpen bc§ komitatioö 
-nen (-sen) bilöct 1. SDim. (kala 
gifd), kalainen $ifd)lein), 2. 
s&tännernamen (Penttinen 
$8engt§ ©oljn) 

-nen- (-ta) bilbct $)tm. bci 53erbcn 
(vähä f lein, vähetä fid) oermin- 
bcm = vähentyä) 

-ni 3cid)cn b. poff. $ron. b. 
1. $erf. 

-nko (-ngon) bilbct ©ubft. (ylä 
§od), ylänkö §>öl)e) 

-nna- (-ntaa) bilbet tranf. 
5]crbcn (vähä fleht, vähennän 
oerminbern) ; oerft. -ksenna- 
-nne ? (-nnes) bilbct 2lbob. ber 
föidjtung (sinne [sinnes] 
hortein) 
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-nne' (-teen) bilbet Bubft. be§ 
Drt§ (alanne’ Gbene = alanko) 
-nne’ 3 e ^ctt b. pofj. $(kon. b. 

2. Serf. $1. 

-nnu- (-ntua) bilbet reflej. u. ^aff. 
Serben (ojennun id) beljne 
mid)) 

-nsa’ b. poff. $ron. b. 

3. $erf. 

-nt- (-s, -nnen) 3 e i$cn b. Orb* 
mmg^aljlett 

-nta (-nnan) bilbet 1. ©ubft. bei 
Serbalfiämmen (laulanta 
©ingen, ®efang) 2. ©im. 
(emä Slutter, emäntä SBirtin) 
-ntainen, -nnainen (-isen) bilbct 
2lbj.(luonto9?atur, luontainen 
naturlidj) 

-nti (-nn-) bilbct ©ubft.bei einjilb. 

Serbalftämmen (saanti gang) 
-nto (-nnon) bilbet ©ubft. bei 
Serbalftämmen (laulanto = 
laulanta) 

-nut (-neen) 3*i$M b. II. 

9lft. (tehnyt ber gemad)t l)at) 
-nä 3eidjcn be3 perf. Sron. ber 
1. u. 2. 5pcrf. (minä idj) 

-o bilbct ©im. (emä butler, 
emo 9ftutterdjen) 

-o (-oo), -u (-uu) bilbct ©ubft. 
abgclcitct non Serbalfiiimmen 
(laitta orbnen, laitto ba§ Orb- 
tten; lukea lejen, luku Sefen, 
s Jted)nen ; kerjätä hettein, ker- 
juu Settein) 

-öin (felten -ain) bilbct bei $ron. 

3eitaböcrbicn (silloin bamal§) 
-okainen, -ukainen bilbct 9lbj. 
unb ©im. 

-os, -us (-kse-) bilbct ©ubft. bei 
Serbalftämmen (laittaa orbnen, 
laitos Ginrid)tung, hakata 
bauen, hakkaus §aucn) 

-pa enfl. $artifel (onpa cr 
ifi ja) 

-pi 3eidjen b. 3. ^$erf. ©ing.^räf. 
bei einfilbigcn Serben 


-ra bcj. bei 2Öortbilbungen ba§ 
SBerf^eug (into Segeifterung, 
inttara 3aubermittel) 

-ri be&. bic banbelnbc ^erfon 
(mylläri Fuller, petturi Se- 
truger) f. u. -ari 
-rta- (-rtaa) be$. bei Serben ab= 
gclcitct Don 'ilbj. ba§ garben- 
roedjfeln (sini blau, sinertää 
blaucn) 

-s = -’, h-, -kse (taa’, taas, 
taakse binter, toieber) 

-s aboerbieHeS (siis fo) 

-s in anberen gällen (jos menit 
nad) norbijct)em Sorbilb) 
-seen 3eic^cn bc§ 31Iatit)§ 

-si < -ti (ensi erft) in 3abln>örtem 
-si 3^«b^ b. pojj. $ron. b. 2. $erj. 
-si 3^ e n b. Sntperf. (<-ti 
< t + i) 

-skel- (-skella) = -eksel- = -el- 
(käydä gel)en, käyskelen 
manberc) 

-ssa 3^^n b. 3ncfftb§ 

-sta 3cicpcn b. GlatiöS 
-sta- (-staa) bilbct Scrbcn, meijt 
trant. (kala Qfifd), kalastan 
idj fifdje, asua moinen, asus- 
taa fidj ansaiten) 

-sti bilbct 1. 5lböb. (hyvä gut, 
hyvästi tt)0^1 = hyvin), 2. bei 
3abltuörtcrn $(bbb. non ber 
Sebeutung „tmemelmal" (nel- 
jästi merrnal) 

-sto bilbet ©ammlung§roörter 
(kirja ®ud), kirjasto 93itd)er- 
fammlung) 

-stu- (-stua) bilbet Sctbcn bon 
Icibenbcr Scbcutung (ahdas 
eng, ahdistua eng roerben) 

-t 3etdjen ber 2. ty. ©. beim löerb. 
-t M. ©ing. be§ 

perf. $ron. 

-t 3eid)en bc§ $piural§ 

(-ta) 3eid)en bcS $artitib§ 

-ta’ > -a’ 3eid)en bc§ 3nfinitib§ 
(entft. au3 -ta + -kse) 
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-ta- (-taa) bilbet $erben, meift 
tranfititjc (sairas fcanf, sai- 
rastan bin franf, pois roeg, 
poistaa oertreiben, oppia 
lernen, opettaa (-tan) letjren) 
-ta- (mit öorljergefjenbem -e r -i, 
-o) bilbet intr. terhen (liha 
Qrleifd), lihota (-oan) fett 
tnerben) 

-taan (-ttaan) 3ei$«t be§ 

(entft. ou§ ta + lian) 

-tama T -tan, -dan, -an bei $Pron. 
(muutama, -tan, -dan, -an 
einer) 

-tar (-ttaren) bej. bie raeiblidje 
^Perfon (ruhtinatar Qfurftin) 
-tava 3eid)en b. $Präf. I. 

$aff. (< ta -f- va) 

-te 3 e i$ en b. 3nfinitit)§ II. 
-telien bilbet 21böb. öon ber 93e» 
beutung „ein§ um ba§ anbere" 
(yksitellen je ein§) 

-ten bilbet bei $ron. Slbob. ber 
SOBeije (miten toie?) 

-ti bei einigen 3^Iroörtern 
(yksi < yhti ein§) 

-ti’ bilbet eintge tllbbb. (peräti 
tm ©runbe) 

-ti- (-din, -tiä) bilbet tranf. 
SPerbcn bei ©tämmen auf -e’ 
(terve’ frifd), tervehdin be* 
grufee) 

-ti < -tta bilbet 21bt)b. bon ber 
53ebeutung „oljne" (huoli 
Summer, huoleti forglo3) 

-ton (-Uoman), älter -toin bilbet 
Slbj.öoit ber 33ebeutung „ol)ne" 
(kuolla fterben, kuolema äob, 
kuolematon unfterblicb) 

-ts- (itä) bilbet bei mcljrfilb. 
©ubft. tranf. terhen (merkki 
9)tarfe, merkitä, -itsen be s 
äeidpten) 

-tta bilbet 91bob. (mutta aber) 
-tta 3^ l ^) ei1 2lbeffib§ 

-ttain bilbet $lbob. ber 91rt 
(nimittäin nämlid)) 


-tte 3*id)en b. 2. $erf. $1. beim 
5krb 

-tu 3u^ en b. II. *Pafjit> 
-tu- (-tua) bilbet haffioe 93erben 
bon s 2lbj. (sairastua franf 
roerben) 

-tuksin = -tusten 
-tusten bet 91bob. ber ©egen* 
feitigfeit (rinnatusten ©eite 
an ©eite) 

-u- bilbet refl. unb paff. $erben 
(nähdä feljen, näkyä gefetyen 
roerben) 

-ue’ (-ueen) bilbet ©ammlung§* 
roörter (seura ©efcllfdjaft, 
seurue’ ©efolge) 

-uinen (-isen) — -ut 
-uri be^. bie banöelnbe $Perfon 
(lammas ©djaf, lampuri 
§irt) 

-us (-uden) bilbet ©ubft., bie 
(£igenfd)aft ober Ipanblung be= 
jeidmen (kallis teuer, kalleus 
$oftfpieligfeit) 

-us (uksen) bilbet ©ubft., bie 
bie ©igcnfdjaft be§ ©tamtn- 
roorte§ beftfcen ober £>anblung 
ober 3^ftanb be^eicbnen (vanha 
alt, vanhus ©rei§, palvella 
bienen, palvelus ©ienft) 

-usta bilbet (felten) ©ubft. (kau- 
lus ober kaulusta $ragen) 
-ustin (-imen) bilbet (felten) 
©ubft. (rinnus ober rinnustin 
93ruftriemen) 

-ut (-uen) bilbet ©im. (poika 
©o^n, pojut (-ikuen) fleiner, 
fufjerSunge); -hut bei einfilb. 
2öörtern (tiehyt tleiner 2Beg) 
-uta- (-uttaa) bilbet tranf. terhen 
bei meljrfilb. ©tammen (kä- 
vellä geljen, kävelyttää leiten) 
-utu- (-udun, -utua) ober -untu- 
(-untua, -unnun) ober -u- (-uta) 
bilben reflej. ober paff. terhen 
(jakaa tcilen, jakauta ober 
jakauntua ober jakautua fidf) 
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2)te ©Icmcnte bc8 ginnijd)en. 


fcilen); fiir au fann aa entfteljcn 
(jakaantua) 

-uus (-uuden) bilbet ©ubft., bie 
bcn Snbcgriff ber (£igertfd)aft 
bejexd^nen (hyvä gut, hyvyys 
Xugenb) 

-va (älter -pa) bilbet 1. 5Ibi., bie 
„93efi£"angeben(terä ©djtteibe, 
terävä fd)arf), 2. $ptjp. I. 2lft. 
(sanoa fagen, sanova fagcnb) 
-vainen (-isen) bilbet 9Ibj. 

(kuolevainen fterblid)) 

-vat gctd^cn ber 3. $erf. $pi. beim 
S3crb 


-vu- (-pua) bilbct reflej. unb 
paff. terhen (juoda trinfen, 
juopua betrunfen toerben). 

SBerbalbilbung o^ne tteueS 
dlemeat: 

sokea blinb, soen id) toerbe 
blinb (soeta). 

koko gan$, kokoan id) fammele 
(ko’ota). 

saarna Sprebigt, saarnaan id) 
prebige (saarnata). 

sana 2Bort, sanon id) fage 
(sanoa). 


\ 
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ftnfjang. 


2>ie Seljntoiirter. 

®ie finnifdjen Sefjnmörter, beren ®ntlel)nung oft 2000 
3a£)re unb big gegen 3000 3at)re auriidliegt, $eigen ung 
t>or aUem, mie menig bie ©pracfje ftd^ feitbem entroicfelt t>at. 

a) ®ie inboeuropäifdjen @ntle!)nungen tmeberfpiegeln bic 
Sautftufe ber inboeuropäifdjen ©runbjpracfje : vesi (veden 
©en.), finn. ©tamm vet- SSaffer = inboeurop. -ued-, gerrn. 
wat-, ®ie ginnen unb bie Ugren bilbeten bamalg eine 
©infyeit. 3f)re 333of)nfifce rnaren öftlid) tn Slu&lanb am Ural. 

b) ®ie eranifdjen ©ntleljnungen fotgen in $e\t barauf: 
sata 100 = er, <?ata, neuperf. sad. 

c) ®ie litauifdjen ©nttefynungen: tuhat (tuhann-) 

1000 = lit. tukstantis. $u & er bilbeten bie SQBeft^ 
ftnnen nocf) eine @inf)eit. 

d) ®ie urgermanifdjen @ntlel)nungen : juusto Ääfe = 
inboeuropäifdjeg justom unb urgermanijcfjeg justo; an. östr. 
aug justoz. ®ie gtnnen finb ingroifd^en an ber Oftfee an** 
gelangt. ®er 3 e ^ traum för bie lit. unb alten germ. ®nt* 
lefynungen erftrecft fid^ non 400 uor Sfjr. big 300 nad) ®t)r. 
2Öäf)renb biejer 3eit maren in aUen germanifäen ©tammen 
bte ©nbungen ööHtg unberiifjrt: lannas < landaz, ansos, 
jii. ansas < ansoz, ansaz, olut < oluj), sairas <C sairaz, 
tuhto < tuftö, aikki (aihki) <C aikl, heimo <C haimo. 

®ie Sluneninfcfyrift beg golbenen §orneg unb bie go* 
tifdjen @pracf)refte begeugen, bafj um 300 nacf) Sfyr. bie 
(Snbungen itocl) ertjalten maren. ©e^r umfangreid) maren 
roeber bie lit. nocf) bie urgerm. ©ntlef)nungen. ®ie öielfadjen 
®oppetformen ber finnifdjen SBörter unb bie 9Kenge ber 
neuen 2lufnaf)men eineg jiingeren ©pradjtppug bemeifen nun, 
bafc bie ftinnen er[t nacf> bem ©nbe jeneg 3eitraumg nöC ^ 
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2)ie Seljntoörter. 


ginnlanb iibergefiebelt finb unb mm ben bort anfäffigen 
©ermanen (33ermanbte jener ©olen, bie öor 3af)rf)unberten 
au§ ©fanbinatrien gegogen ttmren unb bie ©egenben um 
bie 2Beid)feI befefct pielten) grofje SKengen non SBörtern 
entletinten. 

$)er ^auptbeftanb ber 2ef)ntt)örter (auf -a) fättt erft 
mäfjrenb ber SSefiebelung be£ SanbeS um 1000. 

@3 gibt aud) (Sntlefjnungen, bie ber gmifdjengeit ange* 

f)ören, bie äöortformen auf -e’ barftellenb eine äKittelform 
gtt)ifcf)en urgermanifcfyem -uz unb norbifdjent — : luode’ <C 
flöduz (norb. flöd). 

e) ©ntlefjnungen au8 ben fiiblicEjen ®ulturfprad)en burdj 
germanifdje SSermittelung faHen gum Seit fefjr friil): arkku 
iKifte, an. <?rk. << lat. arca burc| germ. arkö; liitu Kreibe 

< creta. 

f) ©lamfdje @ntlef)nungen faHen öertjältniSmäftig fpät 
unb finb aud) nicf)t galjtreid): papu Sofyne <; afl. bobu. 

g) 9iorbifd)e ©nttefynungen um unb nadj 1000 finb: 
turska 2)orfcf) ftefyenb gnnfdjen an. frorskr un fc a j,^ ro> 
thursk. 

h) ©cfjmebifdje ©ntle^nungen im Saufe beS äRittelalterS: 
kirttilä ©riife <C afd)tt>. kirtil, piispa öifd^of < afd)tö. 
bis(ku)p. 

i) ©ntlefjnungen aug bem mitb. burd) Sermittelung ber 
norbifd)en ©pradjen ober be§ ©bftnifdjen : kreivi ©raf. • 

k) äJlobente ©ntle^nungen auf -i unb -a: kamari 

< fdjm. kamare, kameli Samel, piiska $eitfd)e <C fdjlt). 
iskä, plikka äftäbdjen <C fcf)tt). flicka. 

6in aufgunefymenbeä SBort auf Sfottf. roirb auf -i ge* i 
bilbet: sikari ^igarre, silli ^criitg < sill, pensseli $}5infel, 
uuri Uf)r. SSSörter auf -a bleiben unöeränbert: kaila < 
kägla Segel. 

©in auStautenbeS -e wirb burd) -i erfefct: keisari Satfer 
<C kaisare; porvari Surger ift f<f)W. borgare. 


(Enflcfjmtngrn unir iteue IDorflnltruttgcn. 

®a§ finnifcEje vesi (-den) SBaffer entfpricfjt ficfjer einetn 
inboeuropäifcEjen ued. 2tbleitungen bajtt finb: 
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veden- Söajfcr- vety (-dyn) 97äffe 

vesinen (-isen) toäfferig vetyn (-ttvä) nafj madjen 

vesistö 2Bafferfammlung vetytän (-ttää) feudjten. 

®ine litauijdje (£ntlet)nung ift seura ©ejettfdjaft, 35ei> 
fef)r au$ sebras ©enoffe. 

®a§u ftnb nun roeitergebilbet : 

seuraaja DJadjfoIger seurattava nad)folgen§tt)ert 

seurata (-aan) folgert seuraus (-uksen) t^olge 

seuraa va folgenö; näd)ft seurue (-een) ©efeUjctjaft, Qfolge 

seuralainen 53egleiter seurustelu llmgang. 

seuranainen (-isen) ©c|efl|d()aft§s 
bamc 

irti 2Ibt)b. loS cntftammt getuijs bem lit. irti aukein* 
anbergefjen. $ier$u: 

irras (-taan) öcra. Io3 unb ir- irtain (-imen) Io§ 9Ibj. 

rallaan 9lbbb. Io§ irtautua (-dun) fretmadjen 

irroittaa (-itan) freimadjen, ir- irtonainen (-isen) lo§ 9lbj. 
roittua (-tun) freimadjen 

irto- in 3ufammenfe§ung: irtolainen (-isen) SSagabuitb. 

Sn altgermamfd)er 3eit tuurbe entletjnt : armas (-aan) 
gart, lieb, ba§u rourben gefdjaffen: 

al§ Slböb.: armaasti lieb, fanft ; 

a(§ ncuc $lbj.: armias, armelias (-aan im ©en.) barm- 

berjig 

armahainen (-isen) Iteb ; 

mit bem 91böb.: armeliaasti barm^er^tg; 

at§ entfprcdjenbe terhen: armaita (-tsen 1 . $erf. $r.) barmbcqig 

fcin 

armahtaa (-hdan) begnabigen 
armastaa (-an) lieben; 

ju ben 93erben neue ©ubft. : armahdus (-uksen) 53egnabigung 

armastelu Siebc 
armastelija fitcbfjaber; 

ju ben terhen neue 9lbj.: armahtamaton (-Uoman) unbarmber^tg 

armahtavainen (-isen) barmberjig 
armaus (-uden) Sicbe, 

ju ben 5lbj. neue 0ubft. : armeliaisuus (-uuden) 53arml)er$igfcit. 

SRebe n ber älteften ©ntlefjnung armas ftanb urfprung^ 
lief) armo ©nabe, fjierau tuurbeit gefdjaffen: 

bie neuen $Ibj.: armollinen (-isen) gnäbig 

armoton (-ttoman) unbarmberjtg 
itnb ba§ 5lböb. : armottomasti unbarmberjig 

unb ba§ ©ubft. : armottomuus (-uuden) Unbarmberjigfeih 
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2)ie SeljntDörtet. 


rauha Qfriebc, Stufje (au$ germanifdjem rawa) ^at 
enttuidelt: 


rauhainen (-isen) friebluf), rul)ig 
rauhallinen (-isen) frteblidj,ru1)tg 
rauhallisesti friebltd), ruljig 
$lböb. 

rauhallisuus (-uuden) grieblid)* 
teit, JRu^e 

rauhanehto (-ehdon) fJriebenS- 
bebingung 


rauhaton (-ttoman) unrutjtg 
2lbj. 

rauhattomuus (uuden) Unrutje 
rauhoittaa (-tan) tjegen, beruljigen 
rauhoittua (-tun) fid) berubigen 
rauhoitus (-uksen) 0(^onung§- 
Seit. 


guroeifeu ftnb SBortftämme germanifdjen unb ein* 
fieimifdjen UrfprungS aufammengetnorfen. 

2)a£ finnij^e surku (hera. surko) fdjeint bem agerm. 
surgo (jii. saurga im got.) $u entfprecfyen. ®ie germanifc^e 
Sebeutung roar Summer, bie finnille ift UKitleib: 

minun tulee häntä surku (idj barf mit iljm DDlitleib tjaben). 

®agu ftefien nuti folgenbe SBeiterbilbungen: 

surkutella (-uttelen) bebauern, surkeus (-uden) (£Ienb 

bemitleiben surkastua (-un) ftdj bcrjetjren 

surkuttelu TOtfetb, SBebauerti surkastus (-uksen) s Äu 85 ebrung, 
surkuteltava bemitleibenSroert 3lbmagern 

surkea elenb, ungliidlid) surkastuttaa (-utan) jum 93er* 

surkeilla (-ilen) bauern tnelfen btingen. 


3nm alten ©ubftantih fteHte fid) ein SSerbum ein: 
surra (suren) trauern mit 9?eubiftmngen: 

sureksia (-sin) trauern 

surettaa (-tan) fctymeraen, befummern 

surettava fd^merjöoH. 

galls surku eine ©rtoeiterung eines älteren sur- ift, 
finbet fid) biefeS meUeidjt im suru Srauer, roo^u: 

suruinen (-isen) betrubt suruton (-ttoman) gleidjgiilitg 

suruisesti $lböb. betrubt suruttomuus (-uuden) ÖHeid)* 

surullinen (-isen) betrubt guttigfeit 

suruti 9lböb. forgloS, ru^ig suruvoittoinen (-isen) mef)mutig. 

0b surma £ob fid) ^um entletjnten SBortftamm surk- 
ftellt ober einf)eimifd)en UrfprungS ift, ift atueifeltjaft: 

surmaaja Slöter, surmataa (-maan) töten, surmauttaa (-autan) 
laffe täten. 


(Stne jTcib. Sntlefjnung ift vapaa fret (fl. svabadl). 
äBeiterbilbungen finb: 


■» 
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vapaasti frci $bnb. vapautus (-uksen) 93efreiung 

vapaus (-uden) greifyeit vapahtaa (-dan) retten 

vapautua (-dun) befreit ujcrben vapahtaja Petter 
vapauttaa (-tan) befreien vapaaehtoinen (-isen) frcitoiUig 

vapauttaja SReltet, Söefrcier vapaaehtoisesti freitoiflig 9lbub. 

Tuska (au3 bem flau. toska) SIngft, SKitfje, ©cornerä, 
Quat: 


tuskin tnit 9Jtulje, faum 
tuskitella (-ittelen) ungebulbig 
fetn 

tuskailla (-ilen) ungebulbig fein 
tuskainen (-isen) qualöott 
tuskallinen (-isen) fdjmerjboH, 
beinltd) 

tuskautua (-auduri) in 2lngft 
geroten 


tuskaantua (-aannun) unge* 
bulbig toerben, non tXngfi ti* 
fiiHt fein 

tuskallisesti fdjmerjbofl, miiljefam 
9Ibub. 

tuskallisuus (-uuden) Dftiiljfam* 
feit, ^einlid)teit 

tuskalloinen (-isen) miinani, 
peinlid). 


£te Sautcntf^re^ungen bcö $innifd)en. 


p < b; sp: 

p<w: 

p<f: 

P < pr: 
mp<Imb: 
pp<lb: 
pp<ff (f): 
k < g; sk: 

k < h: 

k<gr, kr, kl, 
kw: 

t <; d; st: 
t<t>: 
j <U> gh: 
j < g = ffr- j, 

au. z: 


palje’ <Cbal$iz; epä<[eba; peili <<speld 

hipiä < hiwja; varpunen <C sparwo 

paasto < fasto, fästa; [repo < räfj 

peijata <C preja 

kampa << kamb 

Vappu << Valborg 

koppi <[ koffi 

kihla < gisla ; urku < orgha ; kaunis < 
skauniz; ilkeä ilsk 
kansa < hansa, kuiskata <C hviska, 
akana << ahana 

kuoppa <C grop, koukku <] krok, kiivetä 
<C kliva, kainuu < kvainö 
tauti << daudi; tiha <C stiga * 
tiheä < Jnht-, mato < maho 
palje < balgfiz, -tai << dagh 
ajaa, au. azaiti 


v <C f: 

v << sp, sv; kv: 

v< b: 
v<g: 
v<— : 
v <C hw : 


vati << fat ; veres < färsk 

varpunen spanvo ; vapaa <1 s vabadl ; 

vitistää <1 qvida 
kalvo <1 halfio 
porvari < borgare 
Voyon- < öy- 
valas <T hwalaz 


Sfeine ftnnifdje <8pracf)lelju. 
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2)ie Sautentft)Te<$unfien be§ ftinnif^en. 


h<0: 

h < h: 
h < f: 
h<Ch» dh: 

h < s, sz, 2, sk: 


h << st: 
h <C kszt: 
h<— : 
hv<pp, f(f): 
ht < ft: 
ht <C kt: 

s << t§, 2, sz, 8: 

s< sl, §k,st, spj, 
sn: 

s < t: 
s<h: 
ss << s: 

1 << sl, fl, pl, bl: 
1 < kr; r: 

l<gl, (l)g: 

m<sm: 
mm << mb: 
mp < m: 
m<b: 

n < sn, kn: 
n < pl: 
ntt << mft: 
ng<n: 

r<dr, fr, tr: 
r < skr, kr (gr) : 


maha < ma^a 
h aasia < hässja 
rihla < reffel, huotra < födra 
hämärä <Cbemar, murha <C mur^a, mehu 
< medhu 

hihna < siksznä, kihla <C gisla, kauha 
<< kauszas, hara << Zaras, hinkalo 
<C schinkel, himmeä <C skimmer, 
hinta << skinj)a 
ihra < Istra 
tuhat <T tuksztant 
hepo < epo, ahkio << akjo 
pahvi << papp, uhri <1 offr 
ehtoo <C efto 

juhta junktas, jahti < jakt 

sulkku << tSelkä, salko <C zalga, sarka 
<C szarkas, saapka <C sapka 
singota << slingan ; sirpale’ < schkerpele ; 
seiväs <C stebas, sara <C starr; säle 
<Tspiäle, sipi<snipe 
silta < tlltas 
suihkata < hviska 
kassa <1 kasa 

linko << slingo, lippu << flip, lautta < 
flauta, lauta <Cplautas, läkki<Cbläck 
liitu < krl to; räätäli <C skräddare 
lasi < glas, heilun < heelghun 

maku < smak 

ammatti <1 ambatti 

sämpylä < semla, pumpuli << bomull 

rima < riba 

niittää < snl^an, nasta < knast 
nokkia <C plocka 
tonttu < tomft 
ahingas = äksztinas 

ruhtinaz < druhtinaz, rutto < bruto, 
räsy <C trasor 

räätäri < skräddare, räähkä <C grSxtt, 
ripa < gripa 
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r <C str, spr: ranta < stranda, ratkoa < spradka 

r < pr (br): sirahtaa < sippra, riehtilä << brehtila, 

rikkoa < brikan 


rst <C st : kirstu <C kistö 

a, e, ä Jönnen in ber 9 ?ä|c non r toedjfeln: 
rääsy < trasor, meri <C mari 


aa <ä, ä, ä, o: 

paavi < päve, laakeri < lager, haamu, 
hahmo < hamo paarre’ borzdaz 

ä << a: 

ämmä << amrna, äreä << arg 
särpiä <1 sörpla 

ä < ö: 

e<ä, ö: 

velli = välling, eversti = överste 

e i: 

kärme’ <C klrmis 

i <g: 

la(j)i = slag 

[i < I: 

rikas <[ rlkjaz] 

i <ö: 

pirtti < pörte 

i<y: 

sisko < syskon 

i <C e: 

pirto < berdo, sirottaa <[ sero 

-i <C -a: 

•empi aber -emman [metsä, metsimies] 

ii < e: 

tiira «< £erna 

o < ä: 

kolia << skälla 

o < a: 

morsian < marczq. 

o va : 

holvi <C hvalf, kortteli <C qvärter 

ö < o: 

öljy < olja 

U <5: 

siunata << signa, vaunu < vagn 

u < f: 

viuhtoa << vifta 

u <1 ve : 

kurkku << kverk 

u<b: 

seura << sebras 

u << sv: 

uin < s\vimma 

uh <C s : 

viuhka << viska 

u<o: 

uhri << offr, . luha <C loga, rusahtaa <C 
krossa, kryssa 

uu <C 0: 

kanuuna <C kanon, luumu < plommon 


-u (-y) oft toegen ber ftfjtoeb. Snbung -or: lykty = 
lyktor ju lykta 


y<u (bei r): typpy < stub, hyry <[ surr, ympäri < 

umbi, ubiri 
y < o : tyhmä <C dosme 

y < — : kymmen <C cm 

9 * 
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S)ie Cautentipred&ungen bcS Qrinnifc^cn. 


y < ulii: 

yy < I; 
yy<j u: 

ai < ei: 
ai < e : 

-ai << -agh: 


tytär <[ duhitar 
tyyli < stil 
kyyti < skjut 

vaijeta <[ sweig 
laiha < lesas 
-tai «< -dagh 


ei < ai: heimo < haimo 

ei <C äg: keila «< kägla, leiri < läger 


au «< af (av) : 
au<u: 
au << a&u: 
au << ak, a g: 

au << rj) : 

eu < et> : 
ie < e: 
ie <C I: 
iu<jö: 

ou < ö: 
oi <C oi: 

uo <C ö: 
uo <C ä: 
uo < u: 

öy au = öy: 
öy << eu : 
öy <C ob : 
öy<öv (yv): 

yö < ö: 


taulu < tafla 
laulaa <C lul- 
haukka < ha&uka- 

kaula < käklas, naula << nagla, hauli 
<1 hagel 
aura << ar|)ra 

neula < ne]?la 

sielu < selo, -u, siemen <; seinen 
hieno <C fin, piestä << piska, biö 
kiulu < skjölo 

koulu < sköla, joulu <C jölu 
voi < woi 

luode’ << floduz 

muodoin < mätto 

ruoste <C ruste, kuoma, < kurnii 

löyhä <^lauss (löyss) 

pöytä < beuda- 

öylätti < oblat 

höylä <C (hovel) hövel, hyvel 

lyökki << lök. 
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A. 

a(a)hku (ahun) bera. Slfcbenijaufen, 
bgl. germ. askö, got. azgo 
aalto (aallon) SÖefle, bgl. germ. 
aldö, an. alda 

aasi ©fel, bgl. fdöto. äsna, an. 
asni, -a 

aateli fllbel, bgl. fd)to. adel 
ahdas (-taan) enge, ahtaa (-dan) 
tätien, bgl. li. äuksztas 
ahdinko (-ngon) ©nge, enge Sage, 
ahdistaa (-an) anfejjen, ein* 
bringen 

ahingas (-kaan) ftifdjergabel, bgl. 
li. äkstinas mit ber SIMeitungä» 
enbung -ingas 

ahjo ©ffe, bgl. germ. asjö, f$to. 
ässja 

ahkio (akkio, -a öera.) Sabb« 
mutten, bgl. germ. akjö, an. 
ekja 

ahmalo £lee, bgl. le. amols 
ahrain (atrain oftf., -aimen) 3?ifd)* 
gabef, bgl. jl. ostrogä 
ahven (-en) SSarfc^, bgl. mbb. a g, 
afd)tb. aghborre; agga ©bifce, 
im norb. agg, ©roll, ©treit, 
28. ac 

Ahvenmeri ba8 SDleer um bie 
Slalanbsinfeln 

Ahvenanmaa bie 2lalanb8infeln, 
bgl. o. nnb germ. ahwö < 
akvä 28affer 

aihki, aikki (-k-) öera. Oidjte, bgl. 
germ. aiki < aigl; gr. alftXaxJ'» 

aikki (-k-) (jodj (ooit ©äumen): 
aikkimiinti fe^r l)od) 
aika (ajan) 3eit, tiid&tig (f. ajut), 
bgl. germ. ai\vö, jfi. -a, an. oefi; 
gol. aivs 


ailas (-aan), ailut (-uen), ailus 
(-ksen) Seib, Unrulje, bgl. germ. 
aglaz; got. agl(u)s = brfiäenb, 
aglo äSebrängniS 
aina immer, -kin toenig[ien8, bgl. 

li. venät, pr. ainat 
ainainen beftänbig 
ainoa (-ua, -o bera.) einjig, bgl. 

germ.aiuoha; got. aina-, -ainoha 
ainoinen, ainokainen einjig 
ainoastaan, -oasti allein, blofe 
airo Uluber, bgl. germ. airo, an. 
är; gr. --gp^c 

airut (-uen) [bera. -uhun] 23ote, 
bgl. germ. airus, an. ärr 
ajaa (-an) faljren, treiben, bgl. ab. 

azaiti, f!r. äjati treiben. 28. ag 
ajo Srabrt, Örutjr», &reib» 
ajut (aikuen) 3*tt, aikuinen, 
-ainen (-isen) gteie^eitig, frlil)# 
f. aika 

akana 2U)re, bgl. germ. ahanö < 
acanä; got, abana 
akana (bera.) Urteil, bgl. gol. 
aha-n ©imt 

akkuna, ikkuna Öenfter, bgl. a[l. 
okno 

aljo, -u (bera.) §ure, bgl. germ. 
aljö, an. elja < aliä „bie 
aitbere" 

almu Sllmofen, bgl. an. almusa, 
jci)tb. almosa 

aluna Sllaun, bgl. alun- 

(mnb.) 

ammatti (-t-) 2Bir![amleit, 2lmt, 
bgl. an. emb&tti < ambätti;; 
germ. andbahti au§ bem leit. 
amme (-een) ©efäjj 
ammen (-en) ©cböbflöffel, bgl. 
ämbar o. b. mnb. amber, 
emmer 
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ampiainen (-isen), bera. ampu- 
jainen iporniffe, bgl. inbocur. 
empi-; afjb.imbi Sienenfdjtoarm 
ankea bera. eng, bgl. norb. ang-; 

qot. aggwuz <£ anghus 
ankerias (-aan) SI ai, bgl. li. un- 
gurys, pr. angurgis 
ankkuri Slnfer, bgl. germ. ankur 
ancora (ftpiopa) 

ansa ©Klinge, bgl. li. $sä, ansa 
ansas (-aan), bera. ansos (-oon) 
Salien, germ. anzaz < anzoz 
< amzos; got. ans 
ansio Serbienft, ansaita (-tsen) 
berbienen, bera. asnata (-naan), 
bgl. germ. aznjö; got. asneis 
Sirbeiter 

antura ©djlittenlufe, bgl. afdjto. 

andur, an. gndurr < anduraz 
apilas (-aan), -a Älee, bgl. Ie. 

äbuls, li. obfilas Slpfel 
apina SIffe, bgl. an. apinja Slffin 
ju api Slffe 

aprakka (oftf.) JQoIjn, bgl. a|I. 
obroku 

-arina (uuninarina) Ofenftein, 
^erbblatte; öift^Qabet (f. ahr- 
ain)bgl. germ. arina; an. arinn 
arka (aran) empfinblicf), f$eu, 
arkuus .(-uuden) ©mpfinblicbleit 
arkamainen feige, bgl. germ. ara- 
gaz, beftimmte 3rorm -a; an. 
argr, ragr 

arkku (-k-) Ätfie, $aften, bgl. 

germ. arkö, an. Qrk < arca 
armas(-aan)Iieb, armaasti liebenä* 
toUrbig, armaus (-uden) Siebe, 
armastaa (-an) lieben, bgl. germ. 
arniaz 

armelias (-aan) barmljeraig, gnd» 
big, armeliaisuus (-uuden)Sarnt' 
beraigteit 

armias (-aan) ba8[. 
armo ©nabe, armahtaa (-dan) 
begnabigen, fid) erbarmen; ar- 
moittaa (-itan) begnabigen, bgl. 
armaz; germ. armö i|t möglid) 
neben armoni, armi|)az neben 
armöpaz 

armeija §eer, SIrmee 
arpi (-ven) Siarbe, bgl. germ. ar- 
wiz, an. orr, err 


arta (arrat $1.) 3Utn 9tefe* 

trodnen, bgl. It. ärdai SI. ©e* 
röft jjum £rodnen beg f5rladt)fe^ 
arteli ©<§ar, eigtl. ©enoflenfdjaft, 
bgl. fl. arteli 

asu Orbnung, ©tanb, asua 
moinen, bgl. flr. asu Ceben, 
as fetn; 28. es 

atimo ©aft im §auf e ber ©$toieger« 
eltern, bgl. fl. ativo, bera. ativa 
junge $rau al8 ©aft im §aufe 
tbrer ©Itern, bgl. ferb. odiva 
aura, bera. aatra, atra, abra 
^Pftug, bgl. germ. ar|>ra, an. 
ardr 

aurinko (-ngon) ©onrte, bgl. It. 
auszrine Storgenftern, m. ©uff. 
-inko 

auskari (äyskäri) ©(böpfgefafe, 
bgl. an. ausker, fd&m. öskar 
autio, bera. autia, autto Cbe, 5be, 
bgl. germ. au|)ido, got. au|)ida 
autuas (-aan) felig, gliidlicb, bgl. 

germ. audugaz, an. audugr 
avio ed^t, (5f)e, bgl. germ. aiwö, 
aljb. ewa. 


D. 

-deksan (kahdeksan 8, yhdeksän 9) 
bgl. germ. tehswö, jft. -a (got. 
taihswa bie Iftecbte) < deksvä 
ju deksvo- re$t. 


E. 

ehtoo Slbenb, ehtoollinen (-isen) 
Slbenbbrot, bgl. germ. efto, norm. 
efta, an. eptann nacb aptann 
umgebilbet 

eli(kkä) ober, bgl. an. elliga(r) < 
aljaleikös (got. = anber§) 
enkeli ©ngel, bgl. f<$m. engel 
entä(s) barauf, bod), bgl. germ. 

ente, ende = unb 
epä un», mtfe*, ab* (epäjumala 
Slbgott), epäillä (-Ien) ^loeifeln, 
evätä (-pään) abraten, bgl. germ. 
eba, af)b. iba 3toeifel, an. ef, 
if; a. bän. eve, joeve jtoeifeln; 
got. ib- = ab- 
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erhe' (-een), er(h)eys (-yksen) $rr- 
iunt, ögi. germ. erzez; lat. 
error, got. airzeis irre < 
erzja- 

etikka (-k-) (Sfftg, ögi. fcftto. ättika 
että ba§, ögi. germ. ])et, fdjtn. 

det bafc, abiin. thet 
eversti Dberft, ögi. fc$tö. överste. 

H. 

haa(h)mu, hahmo, ©eftalt, ©d)at« 
ten, ögi. germ. hämo, gr. 
v.Yjp.6?, ncben hamo (aljb.) unb 
hamaz, an. hamr 
haapa (-v-) ©fpe, ögi. gcrrn. aspö 
> an. <?sp, fdjtö. asp 
haara Äft, bgt. li. zäras, le. 
schars 

haasia fteime, ögi. germ. hasjö, 
jö. -a; f häsja 
haavi 3ugreuje, ögi. fötö. häf < 
an. häfr 

hahlo, -a; öera. haahlo, -a Äeffet* 
baten, ögi. germ. hählo, jö. -a, 
al)b. hähala 

haikara ©tordj, IReifjer, ögi. germ. 
h(r)aigro; an. hegri < haigra; 
af. heiger, it. aghirone 
haka (ha’an) §afen, ögi. germ. 
hako, jö. -a, fdjtö. hake; ©e» 
bege, germ. haga, an. hagi, 
fc^m. hage 

hakata (-kkaan) fjauen, ögi. fdjto. 

hacka au$ bem mnb. hacken 
hakea (ha’ en) fudjen, bolen, ögt. 
germ. sakan; bön. ransage 
£>au8 unterludjen; Iät. sagax 
haku(haun) Unterjudjung, ögi. 

germ. sako, an. sgk 
hakuli 3aun, ögi. germ. haga; 
ae. hagu- 

haljakka öera. tyellgrau, blau, f. 
hallava 

halla 9ta(btfroft, ögt. li. szalnä 
halla(a)ntua öera. öom f^roft be* 
fdjäbigt merben 

hallava, öera. halle(v)a, halia 
blafegrau, grfin, ögi. li. Zälias 
grön 

halli- grau; halli öera. faf)te8 
Zkx, ögi. li. szalnis 


hallita (-itsen) beljerrfd&en, hal- 
linto (-nnon) fieitung, hallitus 
(-uksen) baSfelbe 
hallitsija, haltija, öera. haltia 
Seberrfd&er, SBefi&er, §err, ögi. 
germ. haldan böten 
halme (-een) $elb mit 23äumen, 
bgl. li. äelmu ©etoäd&S 
haltu (-llun) ©djufc, SOÖeljr, ögi. 
germ. halda (an. hald); haldi- 
f>o (aljb. haltida) 
hamara öera. Slgtbammer, ögi. 
an. hamarr « haraaraz), fd^lr. 
hammar 

hame’ (-een) Iftocf, Äleib, Unter* 
rod, ögi. germ. hames ©c&ale, 
£>ölle, fdjtö. an. hams; Iät. 
camisia Jpemb 

hamina §afen (b. lj* Fredriks- 
hamn) ögi. germ. hamna, fc&tt». 
hamn 

hammas (-mpaan) 3obn, ögi. It. 
Zämbas Äante beö S3alfen§; 
germ. kambaz Hamm 
hamppu (-mpun) §anf, ögi. germ. 
hampo, fdjtö. hampa; gr. 
xdv>a(3i<; 

-hän enfl. 2lböb. ja, fo, ögi. inbo» 
eur. ghe, ge; f tr. gha, ha; 
gr. -Ye(v) 

hana §abn, Sapfen, ögi. germ. 
hana < hano 

hanhi (-en) ©an8, ögi. li. zt\sis 
hanho, hanhikko (-k-), hanhinen 
2rintgeföh mit jtöei §anb* 
griffen, ögi. germ. hanho (neben 
an. här S)uöe), hanko (an. hgnk) 
hanka (-ngan), öera.hangas(-kaanj 
§afen; fftubetbulle, ögi. an. han- 
ki < hanka; an. här < hanhaz 
hankki (-k-) §enfel, ögi. fc^in. 
hank 

hanko (-ngon) ©ab el, ögi. germ. 

hanko an. hQnk 
hausikka (-k-) £>atibfd)ul), ögi. 
jd)tö. hanske, a. b. mttb. hau(t> 
sche 

hara, -va ©gge, Dtedjen, ögi. bej. 
li. 2dras, an. herfi < harfa; 
fd)tö. harf 

(h)arakka (-k-) ©Ifier, ögi. li. 
szärka 
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harja, -as (-aksen) 231irfie, Äarnut, 
Sötafjne, bgl. li. szeryg, le. 
sari < szarja 

harjus (-uksen), -u, -rri äjdje, 
bgl. germ. harzuz, nom, fd)tb. 
liarr, norlb. aucf) horr 
harkki (-k-) 5lft, f. haara 
harkko (-k-) &atfe, bgl. germ. 

harkö, f$h). härkä 
harmaa, -maja, harmi- grau, bgl. 
li. szirmas; szirmis graueS 
Zitt 

harmi öerbrufc, SrgerniS, bgl. 
fdjto. liarm 

harmistua (-un) fidj f)ärmen 
harppu (-pun) §arfe, bgl. gertn. 

harpo, an. harpa 
harras (-rtaan) eifrig, l)eifc, an- 
bäd&tig, bgl. gernt. hardaz (neben 
harduz), an. hardr 
hartia, bera. hartio ©Fuller, bgl. 

gcrm. hardjö, jö. -a 
hattu (-tun) £>ut, bgl. germ. hat- 
tuz, an. hgttr 

haukka (-kan), havukka §abid)t, 
bgl. germ. habukaz, an. haukr 
haukkoa (-kon), haukottaa (-tan) 
feud)en, bgl. germ. keuk-, heuk- 
teud)en, baudjen 

haukkua (-kun) fdjimpfen, hauk- 
kumanimi ©d)impfname, bgl. 
germ. haukon, norlb. hauke 
rufen (Dfln. 0genavn) 
hauli £>agel, bgl. an. hagl 
hauras (-aan) leidjtfmnigj gebredj* 
Iid), bgl. germ. skauraz, afdjtb. 
skör leidjtfinnig; ^gebredjiid)" 
ift ld)tbeb. skör au8 bem nb. 
(utfpr. skori) 
haureus (-uden) Ungud&t 
heimo ©tamm,<Sef$led)t/ gamilie, 
bgl. li. szeima unb germ. haimo 
(al)b. heim) 

heinä £>eu, bgl. li. szSnas 
hekuma SöoUuft, bgl. afc&tb. 
hcegome, hceggumme, an. he- 
gömi ©itelfeit 

hekumainen(-isen), -mallinen(-isen) 
tooHiiftig 

hela bera. Saljresfeft, bgl. fc$tb. 
helg, j. helu 

helatuorstai §immel= 


faljrtätag, bgl. afri&tb. haelghe- 
thorsdagh 

heleä, -vä fjell, llar, bgl. germ. 

(abb.) hell-; an. hjal ^laubern 
helinä Älang, helistä (-sen) fltttgeu 
helke (-kk-) Älang, helkkyä 
(kyn) lauten 

hel(l)untai *Pfingften, afdjto. hael- 
ghundagh 

helma ©aum, ^alte, ©djofc, bgl. 

germ. helma-, skelma- 
helu Subel (eigtl. 3ftWing3feit), 
erfd)loffen au8 afdjto. hoelgho(n)- 
(au8 bem mnb. entlebnt) 
helvetti (-t-)2D8olle, bgl. jdjto. helvete 
hepo (-von), hevonen (-osen) ^Pferb, 
bgl. inboeur. ecvo-; leit. epo- 
herhiläinen (-isen) §orniffe, bgl. 
li. szirsz(l)ys 

herne’ (-een) bera. -es ©rbje, bgl. 
li. 2irnis 

herra §err, herraus (-uden) 
§errf(|ergetoaU, bgl. an. herra 
(auSb.af. herro, ae.hearra entl.) 
hertta (-tan) §erj (im Äärten» 
fpiel), bgl. fdjtb. hjärta 
herttainen (-isen) Ijerjltd), hert- 
taisuus (-uuden) 8ieben§toln- 
bigfeit 

herttua, bera. -u Jperjog, bgl. 

afd)tb. haertugh(i) 
hieno fein, bgl. fcfpb. fin 
hihna Iftiemen, bgl. li. s(z)iksznä 
hiihtää (-dän) auf ©djneefcbuh 
laufen, hiihto (-don) ©dmee- 
fdjublaufen, bgl. germ. skida 
»©c^eit", fd)to. skida 
hiiva §efe, £>opfenbräu, bgl. li. 

syvä, syvas ©aft 
himmeä bunfel, bgl. germ. skim- 
mer; himmi S)unfell)eit, Ilki» 
aagtfjeit 

hinkalo ©djenfel, bgl. mnb. 
schinkel 

hinku (-ng-) Äeudjljuften, bgl. 
mnb. kink- 

hinta (-nn-) *Prei§, bgl. germ. 

skin|)a (run. skin|)a, 3feH) 
hipiä ©efid)t$farbe, bgl. germ. 

hiwja, an. hy 2)aunen 
hirsi (-rr-) Salfen, ©tocf, ©algen, 
bgl. fl. Zerdl 


Sr 
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hirvi (-en) 6I<$, bgl. apr. 

sirvvis fftcf) 

hirviö 28unbertier, hirveä gräfelidj 
hohdin (-timet) ^ufaange, bgl. 
fcf)tb. hoftäng 

holo, -a §öf)le, bgl. germ. holo, 
afd)tt). hola, hula 
holvi ©etoölbe, bgl. an. holfinn 
getoölbt, au hvalf ©etoölbe 
holvikas (-kkaan) getbölbt, holvata 
(-vaan) mölben 

houkka (-k), -io 2or, törid&t, bgl. 

f$tb. tok; afd^tu. thukna fftcbel 
housut (-ujen) §ofe, bgl. germ. 
husö, inbocur, kus-, kaus- (ffr. 
kösa) 

hovi ’ §errenftk, bgl. afdjrn. hof 
(a. b. mnb. hove) 
huilata (-laan) bera. langfam bor» 
fd&reiten, ausruben, bgl. gcrm. 
hwilan, an. hvlla 
huippu (-p-) §ebel [aud& vipu (-vun) 
iboju viippua, vivuta (-puun), 
vipua (-vun) auftoinben], bgl. 
. fcbtb. vipp 

huisku, -a; viuhka ©djeuertbif#, 
bgl. fd&tb. viska 
huiskuttaa (-utan), huiskia 
tein, fakein 

huivi $opftud&, bgl. (a)idjtb. huva 
humala £>opfen; IRauid), bgl. germ. 

humala, an. humli 
humu ©au8, bgl. germ. sum- 
hunaja §onig, bgl. afd)tb. hunagh 
huokea; huojas, -jis bera. leicpt, 
billig, niebrig, bgl. germ. hög- 
jaz, on. högr bequem 
huopa (-van), far. sopa Srila, bgl. 

germ. £oba, an. |)öfi 
huopari fleineS Iftuber, bgT. fcbto. 
häp 29oot (finn. bial. hovä 
©tammbegföicbenbaumeä), finn. 
haapio S3oot auö Gfpenbaum 
huora §ure, huoruus (-uuden) 
§urerei, bgl. germ. höra (an.) 
huotra Sdjeibe, bgl. germ. fodra, 
got. fodr 

huovata (-paan) mit bem Dluber 
fdjteben, bgl. fcbto. häp f. o. 
huovi §ofmann, $ned)t, Solbat, 
§of, bgl. germ. (an.) höf (a. 
b. mnb.) 


hurskas (-aan) fromm, vanhurs- 
kas geredjt, bgl. germ. hurskaz, 
an. horskr 

hursti grobeS Safen, bgt. afl. 

Xlll8tU 

hurtta (-t-); hurtti (-t-) bera. 

bunb, bgl. afl. xurtii 
huutaa (-dan) rufen, fdjreien, bgl. 

an. |)jöta, fcbto. t(j)uta 
huudattaa (-datan )auörufen laffen 
huvi SSergnfigen, 8uft, bgl. an. 
hugi ©emät (boll. heug 33er* 
gnttgen) 

huvittaa (-tan) bergniigt macbett 
hylly ^ad), ©efteff, bgl. fcbto. hylla 
hyppiä (-pin) ^öpfen, taimen, bgl. 

. mnb. liuppen 

hyrinä, hyry hurmein, bgl. fdbto. 
surra. 2Ö. sur 

hyristä (-isen) murmeln, hyrskä 
tUturmeln 

hyräillä (-ilen) iröllern, hyräily 
. murmelnb 

hyssätä (-ään) fad&t betoegen, bgl. 
fcbto. visja 

kyyry §euer, bgl. fcbto. hyra a. 
b. mnb. 

hämärä 2)unfel, bunfel, bgl. germ. 

|)emaz, abb. demar 
hämärtää (-rrän) befcbatten 
hän ('^1. he) er, fie, bgl. inboeur. 

som, sem einer, ein^eln 
härkä (-rän) $Ddb3, bgl. li. zirgas 
«Pferb 

härmä 9ieif, bgl. li. szarmä, Ie. 
serma 

höylä §obel, bgl. fdbto. bial. hevel, 
nb. hövel. 

I. 

ies (ikeen) 3oäh bgl. inboeur. 

iges; fl. igo < jugos 
ihra, itra ££ett, bgl. germ. Istra, 
an. istr(a) 

ilkeä böfe, ilettää (-tän) Slbfcbeu 
erregen, bgl. fcbto. ilsk — ill 
(nortb. bial.), an. illr 
ilta (-11-) 5lbenb, bgl. gemt. kwilta. 
abb. quilti- ; an. kveld <C 
kvelda 

-inko (-ngon) bgt. germ. -ingö 
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irra9 (-taan), irstas (-aan), ir- 
stainen (-isen) öera. Ioö, Iei$t- 
finniö 

irrata . (-rtaan), irrottaa (-tan) 
fretmadjen 

irrottua (-tun) log merten 
irtain (-imen) Io8, beloeglid) 
irti lo8 (Slböb.), ögl. li. irti au$- 
einanbergeben. 

J. 

ja unb, ögl. germ., got. jah 
jaa ia, ögl. germ. ja 
jaakkeri (oftf.) Stnfer, ögl. fl. 
jakori 

jaala offerte« S9oot, ögl. f 
jala, fl. jalu 

jaara, jäärä §amtnel, ögl. fl. jar- 
ka, afl. jarici; li. &ras Samut 
jahti (-d-) 3agb, ögl. jakt 
au8 bem ntnb. 

jassakka (oftf.) Sabe, ögl. fl. 
jasöiku 

jo fäon, ögl. got. ju, fd&to. jo 
jo ber, bie, ba8 (rel. *Pr.), ögl. 

inboeur. jo- 
jonne mol)tn, bortljin, ögl. germ. 

hwanne tuo, toosin 
jos toenn, faU8, ögl. germ. hwis, 
norb. hvis = toenn (ju hvo 
= tuet) 

joulu SOQeibnadjten, ögl. an. jöl 
juhannus (-uksen) ©t. §of)amu$tag 
juhla 3feft, ögl. germ. juhla neben 
jeuhula (ae. geohol) 
juhlia $eft feiern 
juhta 3ugtier, >ögl. It. jimktas; 
f fr. yuktä 

juhti (-din) ^fuc^tfefcer, ögl. ff. 

juxtl au$ bem perf.=tfirf. 
juko (-'on), öera. jukko (-kon), 
-a $ 0 $, ögl. germ. juko, got. 
juk 

julistaa (-an) öertfinben, julkaista 
(-sen), öeröffentlid&en 
julki öffentlid) 

juusto j?d|e, ögl. germ. justo; an. 
ostr < justoz 

juutas (-ttahan), juudas öera. 
böjer ©eift,9)tenid&,ögl. li.j&das 
id)mar3, bibl. 3ubaö 


jyvä £orn, ögl. It. javas, ^3f. 
ja vai 

jättiläinen (-isen) fftiefe, ögl. fdjto. 
jätte 

jäärä f. jaara 

jäävi ^Srotefl, jäävätä (-vään) 
proteftieren, ögl. afcbto. icef < 
germ. eba. 

E. 

-ka (-pa) unb, f. kuka, ögl. inbo- 
eur. qe, f!r., aö. ca; got. -h 
kaakki (-k-), -o 'Jkanger, ögl. jd&to. 

käk au« bem mnb. käk 
ka(a)kkn (-k-), -o fleineä 23rot, 
udjen, ögl. germ. kako, käko ; 
(abb. kuocho) 

kaali $ol)f, -ikset ©rän, ögl. 

fc&to. käl, an. käl au8 bem ae. 
-kaan aud), ögl. inboeur. qene 
ffr. -cana, got. -hun, f. -kin 
kaapata (-ppaan) fapern, ögl. 

fd)to.kap 23eute (au8 bem mnb.) 
kaappi (-p-) ©<$ranf, ögl. fdjto. 

skäp, an. skäp au8 bem mnb. 
kaappia (-pin) fdjaben, ögl. fdpo. 

skava; got. skaban 
kaapu (-vun) Sftantel, ögl. germ. 

käpö; an. käpa, Iät. cäpa 
kaarne (-een), -nis Diabe, ögl. Ie. 

kärnis Orifcbreiber 
kaarti ©arbe, ögl. fdjtö. garde 
kaasu ©a8, ögl. fdjto. gas 
kaatio (oftf.) §ftfte; -t Unterbofen, 
ögl. af 1. gaöi 

kahveli ©abel, ögl. f dj», gavel 
(afcbm. gafl) 

kahvi $affee, ögl. fdjto. kaffe 
kaide’ (-een) HÖeberfamm, ögl. 

germ. (an.) skeid <[ skaidus 
kaikki (-ken) aU, ögl. le. kek 
toie ötel(e) 

kaima 9hmeneöetter, ögl. li. kai- 
myna3 

kainuu(-nmaa) fdjto. Qvänland 
ögl. ae. cwenlaud 
kairo, -a $eil, 93ol)rer, ögl. germ. 
gairo, got. gairu; an. geiri <[ 
gaira 

kaisla, kahila (kahilisto), öero. 
kaisila, kaihila ©cbtlf, ögl. 
germ. gaisila (an. geisli) 
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kakkara; Perä. -o = ka(a)kku 
kakkulat 5)eidj felftange, pgl. germ. 

skakul (afd)tp.) < -az 
kaleissi £alefdje, pgl. fd)tp. ka- 
leclie 

kali(a), kalja, kaljama, kalju 
fd&lfipfrig; falt, raub, uebltg; 
f abi, t>g(. germ. (tc^rn.) hai; 
kai; li. szalu fricren 
kalikka (-k-) iBettler, £röppel, 
pgl. fl. kalika; urfpr. perf. 
kallaa (-ltaan); Pata. kaita (-11-) 
©cfjlufc, 9lbf>ang; abfdjttffig, 
pgl. germ. half>az (an. hallr) 
neben hal|)a 

kallata (-ltaan) Perä. etngiefjen 
kalle’ (-een) ©d&rdgbeit 
kaitaa (-lian) abf<bftfiigfetn,ma(ben 
kallio 23erg, 3felfe*b Pgl. germ. 

halljo (an. hella) 
kallo ©cbdbel, pgl. fd)tp. akalle, 
an. skalli < -a, -o (at)b. scollo) 
kalpa (-van) ©djtnert, pgl. 
glaf(ven) entlcfjnt auö bem mnb. 
glave; urfpr. rom. ti 
kalsu (oftf.), kalso iibetfttumpf 
gegen ©djnee, pgl. fl. kolo§a 
kaltio Perä. Duelle, pgl. germ. 

kaldjö (an. kelda) 
kalvo Äufcenfeite, Oberfladje, Pgl. 

getm. halbö Seit e (got. halba) 
kamana ftalje, Siirpfoften, pgl. 
li. kam&nas ©tammenbe eine$ 
SBaumeö 

kamari Äammer, Pgl. fcf)tp. kam- 
mere (an. kamarr) 
kammi (oftf.) SBanf, pgl. fl. skamijä 
kammio Hammer, pgl. germ. 
gamjö; an. gammi, neunorb. 
gam(me) ©rbljfitte 
kampa (-mman) tam, Pgf. afdjm. 
kamb <[ — a 

kamppailu, kamppaus (-uksen) 
ftampf, Pgl. germ. kamp- (au§ 
Dem mnb.) 

kamppailla (-Ien) fdmpfen 
kana pienne, §af)n, pgl. germ. 
hana (got.) 

kanava itanal, Pgl. fl. kanava, 
urfpr. lat. 

kannikka (-k-) Ärnfte, Pgl. fc^to. 
kant auö bem mnb. 


kannu &anne, pgl. getm. kanna 
(an., al)b.) neben kanta < -ö 
kansa 93olf, Pgl. germ. (got.) 
hansa 

kanssa mit, neben, Pgl. norb. hos; 

abdn. hoosoe gu hansa 
kantele’ (-een), kannel (-ntelen), 
kanteles (öfterbotn.) £atfc, Pgl. 
li. känkles fpi., afl. gqsli 
kapakka (-k-) ©aftbauö, Pgl. fl. 

kabaku; urfpr. nb. 
kap(p)ale' (-een), -s ©löcf, Pgl. 

le. gabals; urfpr. germ. 
kapli Sd&abeifen, Pgl. fl. sköbeli 
kapula ffrögei, fleineS ©tfid, pgl. 
germ. kabula, -ila (an. kafl, 
afcbip. kafle, kafla-) 
karhi ©gge, Pgl. li. k&rszti 
helein unb an. herfi 
kari Sfelfen, ©cfjdre, pgl. germ. 
skari, an. sker 

karilas (-aan) Perä. ©rei§, Pgl. 
germ. karilaz 

karja §erbe, 23tel), Pgl. germ. 

harja (abb. heri) [karin 

karmi ©rabTapetle, Pgl. afd)tu. 
karpaso fleine8 SSoot, Pgl. fl. 

karbasu; urfpr. li. 
karpio, -ppi (-p-) Äornmafe, Pgl, 
afl. krabij, lt. kärbija 
karsas (-aan) fdjief, pgl. li. 
skersas quer 

karski fetf, muntcr, Pgl. fdjtp. 

karsk gefunb; dltev: lebl)aft 
karsta ^rä^e, pgl. afl. korosta 
karta Perä. ©ifenbled), pgl. le. 
skärds 

kartano £>errenl)of, urfpr. §of* 
raum, Pgl. germ. gardan- (got. 
garda); it. giardino 
kartohveli Äartoffel, Pgl. fl, kar- 
töfeli 

kartta (-t-) &rä£e, pgl. fc$tr. 

karda (auS bem mnb.) 
karu unfrudjtbar, fnauferig, pgl. 
afd)lo. karg, afdjtr. karu; auä 
bem mnb. 

karva §aar, $arbe, Pgl. li. 
g&uras 

karvari ©erbcr, Pgl. fdjm. gar- 
vare; au§ bem mnb. 
karvata (-vaan) gerben 
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ar vas (-aan) bitter, au# karkea, 
-ia t)*rb, ogl. germ. (skarpaz) 
harwaz 

karvalo ©#ärfe 

karvas (-paan) oera. 23oot, #orb, 
ogl. li. kärbas 

karve’ ( peen) 9floo3, Ogl. li. kdrpe 
kasa, Oera. §aufen, ©tapel, ogl. 

Qerrn. kasö, fcöto. kas(e) 
kasakki (-k-) Jfofaf, ogl. fl« ko- 
zäkii 

kasari tleiner Xteffet auä J^upfer, 
ogl. fl. kazanu; urjpr. tfirf. 
kasarmi #aferne, ogl. jf. kazär- 
ma unb f#tt>. kasern 
kasi Äa|je, ogl. li. kate 
kasku (ofif.) ©rjäblung, ©age, 
ogl. jl. skazka 

kassa ^narfledbte, ogl. fl. kosa, 
li. kasa, 

kassara, -i, kasuri 8aubf#ere, 
ogl. il. kosari, kosyrl 
kasukka (-k-) s #et3, laitQer Diodf, 
ogl. jl. kozuxii; an. kQsungr, 
j#tv. bial. kasung 
kataja $Ua#olber, ogl. Ii.kadagys 
katiska, au# kalia $if#jautt, 
Ogl. 1#tr>. katsa, -e 
kato (-don) S3erluft, kadota (-toon), 
katoa (-don) oerloren gef)en, Ogl. 
gernt. skado (af)b. scado) 
kattila £efjel, Ogl. Qerrn. katilaz, 
li. kätilas 

katu (-d-) ©tra&e, ©affe, ogl. germ. 

(au.) gata (gqtu), got. gatwö 
katve’ (-een) ©#atten, ogl. genn. 
skadwes (got. skadus, skad- 
weins) 

kauha ©#öpfnapf, ©#ö{jel, Ogl. 
li. käuszas 

kauhtana Naftan, Ogl. jl. kaftänu 
(ur)pr. tiirf.), f#n>. kofta(n), 
kaftan 

kaula, far. kakla £mlö, ogl. li. 
käklas 

kauni oera. f. u. 
kaunis (-iin) f#ött, plibf#, kau- 
neus (-uden) ©#önl)eit, kauno- 
rnobl», ogl. germ. skauniz, got. 
skauns 

kaupata (-ppaan), kaupita (-itsen) 
öerbanbelit, oerfaufen 


kauppa (-p-) £>anbel, ogl. gerrn. 

kaupa, an. kaup 
kauppias (-aan) Kaufmann, Ogl. 
li. kiipsczius 

kaupunki (-g-) ©tabt, Ogl. Ttorb. 
kaupung, an. kaupangr, f#m. 
köping *ÖtarftfIecfen 
kaura, far. kakra $afer, Ogl. 
germ. hagra (aguin. hagri), 
habra (an. bafri < -a) 
kauru SOÖafietöogel, Ogl. le. gaura 
kauris (-iin), far. kapris, Jöod r 
ogl. germ. hafriz , 
kautu, -o, -a Oera. Ubetleber am 
©#uf>, hgl. germ. skaudö (got. 
skauda-raips) 

keihäs (-ään) ©peer, Ogl. gernu 
gaizaz, an. geirr 
keila, -i &egel, Ogl. f#to. kägla 
keisari Äaifer, Ogl. an. keisari, 
f#to. kejsare 

keksi 23 oot$f)öfcn, §>afen, Ogl. 

gutn. kexi, af#to. käxe 
kela §ajpel, IRofle, Ogl. apr. 
kelan Dtab 

keli 58eg, 23af)n, Ogl. li. kelias 
kelkka (-k-) ©dblitten, ogl. f#to. 

kälka-; an. kjalki < kelka 
kello ©locfe; Ubr, Ogl. germ. 

skellö (an. skella) 
kelta (-11-) gelb(e tJrarbe), Ogl. li. 

geltä blafegelbe $aTbe 
kellahtava gelbli#, kellahtaa 
(-hdun) gelb toerben 
kellertävä gelbli# 
ken (-en) toer, Ogl. iitboeur. qe- 
kenkätä (-kkeän) f#enfen, ogl. 

f#tr. skänka (auö bem mnb.) 
kepakko (-k-) Dtute, f. u. 
keppi (-p-) IRute, kepittää (-tän) 
pr&geln, ogl. f#U). käpp 
kepponen (-sen) Äniff, Ogl. f#ro. 

knep (auä bem mnb.) 
keripukki (-k-) ©forbut, Ogl. f#io. 
skörbjugg 

keritsin ( imen) ©#aff#ere 
keritä (-itsen) j#exen, kenttää 
(-tän) f#eren Iaffen, ogl. germ. 
skera 

kernas (-aan) toillig, kernaasti, 
kerno Oera. gern, Ogl. germ. 
gcruaz; gernö 
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kerpo (-von) ©arbe, bgl. qerm. 

kerbo (an. kerfi; ml)b. kerbe) 
kerta (-rran) 9flal, IReihe, ©Ueb, 
bgl. li. kärtas Hftal, kartä 
fReitje, apr. kerda- 3*it 
kerä ©d&ar, ©efolge, bgl. germ. 
skara (af)b. scara; nn. skari; 
fdpo. skara) <[ skarö 
kerätä (-rään) f ammein, keräytyä 
(-dyn) ftd) fammeln 
kesti ©ajigelage, kestittää (-tän) 
empfangen, bgl. fd)to. gäst 
kestikievari SOÖirt, 23ötrt8f)auS, 
bgl. fdjto. gästgiveri, -are 
ketju Äette, bgl. fdpo. kedja 
(au8 bem mnb.) 

keukko (-k-) Cunge, bgl. germ. 

keukö; mf)b. kuchen puften 
keula, bera. keulas (-aan) ©teben, 
£iel, bgl. germ. keulaz 
-ki, -kin aud), joki(n) jemanb, 
kuki(n) jeber, ögl. germ. -gin 
(a^b. -gin, an. -gi, -ki); got. 
hun; f fr. canä; unb inboeur. 
qim, (tr. kim 

kihla Äette; SSerein; $1. Sftorgen- 
gabe, kihlata (-laan) fid) ber» 
. lobeti, bgl. germ. gisla, an. 

glsl; air. giall < geisal- 
kihlakunta £>arbe 
kiila tfeit, bgl. fc&m. kil 
kiin(n)i feft, befejligt, kiinittää 
(-tän) befeftigen, kiinnyntyä 
(-nnyn) tjaften, bgl. germ. klina- 
tleben <[ glei 

kiiras, -a bera. fdjier, rein, bgl. 
germ. skiraz (an. sklrr, got. 
skeirs) 

kiirastaa (-tan) blanl madjen, kii- 
rastua (-tun) peftig tnerben 
kiivetä (-peän) llettern, bgl. fdjto. 
kliva, an. klifa 

kiivu bera. ©djeibe, bgl. germ. 
skibo, an. sklfa 

kil(l(i, -o Otellein, bgl. norb. 
(fd)tb.) kidling 

killi, kilt(t)i (bera.) munter, w gut w , 
bgl. fcptb. gild boUgöltig 
kilpi (-ven) ©d&ilb, bgl. germ. (an.) 
hlif 

kimalainen (-isen) §ummel, bgl. 
. fl. xmeli 


kimo ©d&immel, bgl. fd&tb. skim- 
mel (aua bem mnb.), nortv. bial. 
skimlutt gefprentelt 
kimpale’ (-een) ©tficf, Siffen, bgl, 
fcptn. klimp; gu klump 
kinkku (-k-) ©d)infen, bgl. f 
skinka (auS bem mnb,); af)b. 
scinko, -a 

kinnas (-ntaan) §anbfd&ul) mit 
einem Singer, bgl. le. zimds 
kinner (-nteren) ^ufcgelenf, bgl. 

li. klnka unb fi. jänner ©eljne 
kiris-, kirsituorstai ©rtinbonnerS* 
tag, bgl. an. skiriförsdagr 
kirja 33u$, urfpr. kir- 

java bunt, bgl. germ. skirja; 
an. sklrr 

kirjain (-imen) Jöudftfiabe, kirjata 
(-n) vieren 
kirje’ (-een) 23rief 
kirkas (-kkaan) jdjier, t)etl, bgl. 
an. sklrr 

kirkastaa llar mataen, kirkastua 
fid) flören 

kirkko (-k-) $trd§e, bgl. germ. 
kir(i)kö; (|*d()to. kyrka); afl. 
criiky 

kirkkoherra Äirc^en^irt, bgl. fd&m. 
kyrkoherde 

kirnu S3utterfafc, bgl. germ. kir- 
nu (an. kirna) 

kirsikka; kirsi bera. $irfdje, bgl. 

fdjto. körs- au8 bem mnb. kerse- 
kirstu £ifte, bgl. germ. kistö, 
fd)U). kista [kirtil 

kirtti(lä) bera. 3)rilie, bgl. aid)to. 
kirves (-een) 2lgt, bgl. li. kirvis 
kissa Äa^e, bgl. an. kisi 
kisälli ©efefle, bgl. fdOro. gesäll 
auä bem mnb. 

kiulu TOld&ffibel, bgl. germ. 

skjulö, an. skjöla 
kiusa $ein, Ceib, 2trgerni8 
kiusata (-saan) qudlen, berfudjen, 
bgl. germ. kiusan tolien, afcbto. 
kiusa bejaubern; got. kiusan 
prfifen, mäkien 

-ko ob, bgl. ti. -gu, -g unb fcaS 
fragenbe ^ronomen qo- 
koju Elitte, bgl. idjto. koj(a) 
kolia berbrilljen, bgl. fdjto. skälla, 
urfpr. ro m. 


142 


SOQörterberjeid&nia. 


kolo 8o($, bgl. germ. holo (an. hoi) 
koloa nu$t)ö&Ien 

kolpakko (-k-) 23e(f)er, bgl. ff. 

kolpaku bobe iBUifce; ttirf. 
kolpitsa Petter unter bcm Örufe* 
boben, t>Qt. fl. golbecii, urfpr. 
an. golf 23oben, SSerfdjlag 
komentaa (-nnan) befeblen, bgl. 

ftpro. kommendera 
konkari Sfteitpferb, bgl. 
gäugare 

konttori; konttuori bera. $ontor, 
bgl. fdjto. kontor 
koppi (-p-) koppeli tleineS §au8, 
bgl. an. kofi; mf)b. kobel; 
fÄlb. kyffe 

kori $orb, korja Sd&litten, bgl. 
fcbto. korg 

kormano, kar-, kormelo, -no, 
kormento-, -mäntä-, -mana 
&ai<be, bgl. fl. karmanu; tfirf. 
koro $erbe, bgl. germ. skorö, an. 
skor 

korppi (-p-) Iftabe, bgl. fdbto. korp 
korppu (-p-) 6d&orf, bgl. germ. 

skorpo, an. fcbm. skorpa 
kortteeri 33iertel, bgl. fdjto. 
qvart£r 

kortteli 23iertel(ftunbe) t>gl. fd&rn. 
qvarter 

kortti (-t-) $arte, bgl. fcbto. kort 
kortti (-t-) beta. ®d)toert, bgl. fl. 
kortiku 

kosi, kosinta (-nn-) Srauttoer&ung, 
bgl. germ. kozi SDÖaljt; an. kos- 
ko3ia freien, kosija Örreier, bgl. 

germ. kozjan; af)b. korön 
koti (oftf.) lÖefucb, bgl. fl. gosti 
kota (-d-) §ötte (Äocbbauä); bera. 
Söopnung 

koti (-d-), koto (-d-) §eim, bgl. 
germ. koto, an. kot; fcbto. 
kata, an. kytja 

kotta (-t-) §au8fcbub, bgl. fl. kotf 
koukku (-k-) §afen, bgl. fdbto. 
krok 

koulu 6dbule, bgl. fdbto. skola, 
an. sköli 

kouru Diinne, fturdbe, bgt. germ. 

skorö; idbto. skära 
kousa, -i, -ikka (-kan) 6cböpfleffe, 
bgl, fl.kovsu au8 bem li.käuszas 


Kreikka (-k-) ©riedbenlanb, bgl. 
germ. kreikja 

kreivi; bera. reivi ©raf, bgl. an. 

greifi au8 bem mnb. 
krenkku (-k-) ibanl, bgl. fdfjm. 

kränka < krankja < -jö 
kruunu Ärone, bgl. germ. krönö- 
fdbto. krona, an. kruna 
kräfta $reb8, bgl. fc^tr». kräfta, 
mnb. kreft 

kuhilas (-aan) §ocfe, bgl. germ. 

skuhilaz, fdbto. skyl 
kuhista (-isen) jtfdbeln, faufen, 
bgl. li. kösiu buften, v ifi. qös 
kuihtua (-dun) bertoellen, ogl. 

germ. (got.) qistjan berberben 
kuihduttaa (-tan) beTgebren 
kuiskata (-aan), kuiskuttaa (-tan) 
flftftern, bgl. an. hviska 
kuiskailla (-Ien) ftfijtern, kuiske’ 
(-eeD), kuiskutus (-uksen) 
ftlfiftern 

kuisti ©ehöube bor bem 2öoljnbau$ 
kuistikko (-k-) SSeranba, bgl. fcbto. 
qvist 

kuka toer, bgl. inbog. qo + ke 
(ffr. -ca, got. -uh) 
kukko (-k-) ©aucb, bgl. germ. 
kuk- 

kukko (-k-) §aljn, bgl. germ. 
kuko; an. kokr 

kukkua (-kun) kukuttaa 

(-tan) laffe fräben 
kulea bera. bellflelb, Mafj, gu 
kulo 

kuli 6acf auä Sftatten bgl. fl. kuli 
kulo ©ra8 bom bortgen Sabre, 
bgl. le. kula 

kulta (11-) ©olo, bgl. germ. gulfa, 
got. gulj) 

kullata (-Haan) bergolben 
kumina Nummet, bgl. fdbtb. kum- 
(m)in au8 bem mnb. 
kummi $ate, ©ebatter, bgl. fdbto.. 

gumme; an. gumi 3Jtann 
kumppani; -ali bera. Äamerab, 
bgl. af dbto, kumpan au8 bem mnb. 
kumpu (-mm-) $umpf, hauta- 
kumpu ©rabbögel, bgl. germ. 
kumbö; an. kumbl ©rabbfiget 
kun alS, bgl. inboeur. qom 
kuningas (-kaan) Äönig, bgl. germ. 
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kuningaz; li. kuningas, afl. 
kun^gu 

kuninkuus (-uuden) #onig8tofirbe, 
ÄönigSgeroalt 

kunta (-nnan) ©emeinbe, bgl. germ. 

hunda ©enoffenfrf)aft non 100 
kunto (-nnon) £)rbnung, ©cbicf* 
lxd)feit 

kuoma bera. *Pate, $amerab, bgl. 
fl. kumu 

kuomikko (-k-) bera., roteS baum- 
moKeneg 3«ug # bgl, afl. kumaku, 
-ikii 

kuomina (oflf.) 2emte, bgl. afl. 
gumlno 

kuontalo Äunfel, bgl. afl. kudeli 
. kuoppa (-p-) ©rube, bgl. fd&tb. 
grop, an. gröp 

kuoro, kööri ©bor, bgl. fd§to. kör, 
kor 

. kuoseli, -ali ©pinngeröt, bgl. fl. 
kuZell 

**■ kupari tfupfer, bgl. germ. kupar; 
an. koparr 

kuppi (-p-) 2affe, bgl. fd&to. kopp; 
mlat. cuppa 

kurkku (-k-) ©utfe, bgl. fd&to. 
gurka 

kurkku ( k-), ojlf. kulkku ©urgel, 
bgl. germ. kwerkö, kurkö (an. 
kverk) 

kurpponen (-sen) bera. 6d§ul), 
bgl. li. kiirpe 

kursailla (-Ien) Ir&ufeln, bgl. fd&tb, 
krusa au8 bem mnb. 
kurva (oftf.) §urc, bgl. fl. kurva 
kustantaa (-nnan) betofien, ber= 
legen, fd&tb. kosta au3 bem mnb. 
foften ; bgl, an. kostnadr tfoften 
kutri Cocfe, bgl. fl. kudri $lur. 
kutsevi ©ebatter, bgl. afdfjtb. gud- 
sivi; älter -sevi 

kuulla (-Ien) böten, bgl. tnboeur. 
clu 

kuulua pdb l)ören, oerlauten 
kuura, -o ffteif; fftegenfdfjauer, 
bgl. germ. skura, -ö, af)b- scar, 
£agel; an. skar fftegenfdfjauer 
kuuro; kuume, -o bera. taub, 
bgl. li. kurtus, kurczas 
kuutti (-t-) bera. fletneö 93oot, 
bgl. f$tt>. skuta 


kuva 23tlb, Hbbilb, bgl. germ. 
skuwo > -a .(abb. scu\vo, ae. 
8cuwa) 

kurainen (-isen) gleidf), kuvain 
(-imen) fHeflejbilb 
kuvata (-aan) abbilben, kuvailla 
(-Ien) baSfelbe 

kuvastaa (-an) abfpiegeln, kuvas- 
tella (-elen) baSjelbc 
kuvasto 2ltla$, kuvio 3figur 
kylmä $ötte, lait, bgl. li. geluma 
$älte; germ. kul-; fd&m. kylä 
kyltti (-t-) ©d&tlb, bgl. fdjtb. skylt 
kymmenen, kymmen- gefjn, kak- 
sikymmentä gmanjig, bgl. inbo* 
eur. decmti — 3«b^b^it- 
kynttilä fiid^t, bgl. an. kyndill 
$erje 

kypäri, -rä §elm, bgl, li. kepiire 
£>ut 

kyyti (-d-) ffa^tt, ffabrgelegen» 
beit, 2lrt Söagen 

kyydittää (-tän) fabren, bgl. fcbto» 
skjuts, an. skjöti 
kyökki (-k-) ftticpe, bgl, fd&tb, kök 
au$ bem mnb. 

Kyösti (91ame) bgl. fdbln. Gösta 
käheä ^eifer, bgl. fd)to. hes 
kähistä (-sen) ^ifdjeln 
käki (-äen) ©aucf), bgl. li. gege 
kärryt (-yjen) karren, bgl. fdjm. 
kärra 

käräjät (-äin), ke- 2)inge, bgl. an» 
k&ra 

käädy Äette, bgl. fd&tn. kedja a. 
b. mnb. 

käärme 7 (-en) ©d&lange, bgl. li. 

klrmis, le. zerms Sfiurm 
karmeilla (-Ien) bera. frtedfjen 
kö(m)pelö tlumpig, bgl. fcbm» 
klump 

kö(ö)li fttel, bgl. fdf)tb. kul. 

L. 

laamanni ©d&ulje, bgl. fd^tb. lag- 
man 

laapotti (-t-) ©cbub au§ 93irf en* 
rinbe, bgl. fl. lapotl 
laari ©d&enfel, bgl. fd&t». lär 
laaskava (oftf.) pöflid), freigebig, 
bgl. fl. laskati 
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laatia (-din) orbnen, bgl. il. laditi 
la(a)ttia ftufcboben, bgl. germ. 
flatja, an. flet 

laatu (-dun) ©djlag; 5Irt; 35c* 
fcfjaffenbeit, bgl. afl. ladu 
ladata (lataan) laben, bgl. 
ladda 

lähtö (-d-) ©Klinge, bgl. ti. sl^s- 
tos »JK. 

laide 7 (-teheen) hera. ©$iff$ranb, 
bgl. Ie. laide(s) 

laiha mager, laihuus (-uuden) 
Sfftaqerfeit, bgl. li. lesas 
laina Slnleibe, bgl. germ. laihna, 
an. Iän 

lainata (-naan), lainailla (-ilen) 
leiden 

laiska fani, bgl. li. la’isks 
laita (-d-) ©eite, 9tanb, £ur$, bgl. 
germ. laido > -a, an. leid; 
li. leta 

laittaa (-tan) orbnen 
laituri JÖrUcfe, au laita 
laiva ©d)iff, bgl. li. laiva(s) 
la(j)i ©cf)lag, 2trt, ©ef<bled)t, bgl. 
fdjto. slag (nljb.) 

lakana &aten, bgl. fc^to. lakan, au8 
bem anb. 

laki (lain) ©efetj, bgl. fdpo. lag 
lakkia (-kin) fd)Ifirfen (bon Vieren), 
bgl. li. läkti 

lama 93erfall, bgl. germ. lama 
„lal)m"; fl. lom- 

lamata (-maan), lamauttaa (-tan) 
lammen, betriibt rna^en 
lamautua (-dun) ntebergef^lagen 
lein 

lamio bera. rnatt, fdjief, bgl. lama 
lammas (-mpaan) ©d)af, bgl. germ. 
lambaz 

lamppu (-p-) 8ampe, bgl. fd&m, 
lampa 

lankku (-k-) ^lanfe, bgl. fdjto. 

plank(a) au§ bem mnb. 
lannas (-ntaan) bera. ©runb, Sfurt, 
bgl. germ. landaz 
lanne’ (-nteen), $1. lanteet Senbe, 
bgl. germ. landiz 
lantio öenbe, bgl. germ. landjö, 
an. lend 

lanttu (-nt-) Äoljlrtibe, bgl. fdjto. 
planta, eigtl. ©efcling 


lapio ©djaufel, ©paten, bgl. li. 
lopetä, lopeta 

lasi ©laa, bgl. fdjto. glas au8 bem 
mnb. 

lato (*d-) ©djeune, bgl. germ. 

hla])ö, an. hlada 
lattea, latikka flacf), bgl. li. pla- 
tus, fdjto. flat 

lat(t)u (-dun) ©$littfd)ubfpur; fladj 
getreten, bgl. li. platus 
laukki (-k-) laukainen Äul) mit 
Jöleffe, bgl. li. laukis 
laulaa (-lan), laulella (-lelen) 
fingen, bgl. germ. lull-; fl. lula- 
laupias (-aan) barmberjig, lau- 
peus (-uden) 33fttm^ergigleit, bgl. 
germ. laubjaz; got. galaubeius 
lauta (-d-) 39rett, bgl. li. plautas 
lautta (-t-) aiotte, Öfö^re, bgl. 

germ.flauta; al)b.flöz;an. flotta 
lautti (-t-), laute’ (-teheen) bera., 
aud) laude’ 33an! in ber Jöabe* 
ftube, bgl. li. plautas 
lava, -o ©$emel, ©ifcbanf, bgl. fl. 
lava 

lavake’ (-kkeen) 23anf, 93rett (ju 
lava) 

leikki (-k-) ©piel, leikari ©aufler, 
bgl. an. leikr, fc^to. lek; an. 
leikari 

leikkiä (-kin), leikitellä (-ittelen) 
fpielen 

leili fiögel, bgl. fdjrn. Jägel au§ bem 
mnb. 

leima (ofif.) ©tempel, bgl. fl. 
kleimo; germ. kleima- (al)b. 

kleimen, leimen) 
leipä (-v-) 33rot, laipi- ; leipoa 

(-von) bacfen, bgl. li. klepas, 
le. klaips, afl. xlebu = germ. 

hlaibaz 

leiri Ca ger, bgl. f djtt>. läger (an. legr) 
leiviskä Stefepfunb = libtfc§e$ 
33funb 

lentta (-t-) SÖanb, fetbener Uöeiber* 
rotf, bgl, fl. lenta, an, lindi 
(©lirtel) < -a 

lepo (-v-) 9tulje, bgl. tnboeur. 

slep-, syep-; neben syepnd aud} 
slepnö 

lesti Jdeifien, bgl.f^to.läst au§ bem 
mnb. 
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letti (-t-) Öled&te, bgl. afd)tb. har- 
fl£et(ta), an. härfletta 
letti (-t-) (oftf.) <peitfd)enriemen, 
bgl. fl. pieti 

levä 2llge, fdjnmnlenber ©umpf, 
bgl. an. slefa 

lienteä milbe, meidb, bgl. inboeur. 

leni- 

liennellä (-ntelen) erleic&tetn, 
lientyä (-nnyn)befänftigtmerben 
Liettua ilitauen, bgl. jl. Htva 
lievä milbe, Ieic^t, ögt. tnboeur. levi- 
lieventyä (-nnyn) lcicf)ter merben, 
lieventää (-nnän) erlcidjtern 
liha Öfleijcfj, ugl. germ. lika, an. 
lik 

liika (-iian) fibetflfiffig; Ubeifd)uf 3 , 
3 U jel)r, bgl. li. likas, fl. liehu 
liika SlustoucpS, (au§ beiben 2öör* 
tein entfianben) 

liima Jöeim, bgl. germ. lima, an. 
lim 

liimake’ (-kkeen) lange SBitfen* 
rute 

Himo, -u junger bitter SBirfen* 
malb, junger Jöaubbaum, bgl. 
germ. Ilmo; an. Ilmi 
liina Seinen, bgl. germ. liina, an. 
Iin 

liiste’ (-een), -a ©ptoffe, bgl. germ. 
lista, an. lista 

liitu (-d-) tfretbe, bgl. germ. 
kridö 

li(i)va fc^Ieimige SDlaffe, bgl. germ. 
sllva, an. sly 

likka (-k-) Sftdbdjen, bgl. fdf|®. 
flicka 

lima ©djleim, ©djlamm,bgl. germ. 

siima, an. slim 
limppu (-p-) bgl. fdjm. limpa 
linko (-ng-) ©cfjlinge, bgl. germ. 

slingö, fr. 61inque 
lintukka (-k-), linnikko (-k-); 
nera. lillukka, lintikka §aube, 
^opftnd), bgl, fcf)to. linduk 
lippu (-p-) $lagge, Ore^en, bgl. 

flip(e) ^opfbinöe ber Qfrauen 
liuta (-d-) ©dfjar, §aufcn, bgl. 

germ. liuäa, afl. ljudu äloll 
liuta-ihminen ©d)tneid)ler, bgl. 
germ. liuta §eud)ler; an. ljotr 
garftig 

Kleine ftonlfd&e £t)ra4lef)re. 


lohi (-en) Cad&S, bgl. li. lasziszä 
ober germ. lohiz > lakiz > 
an. lax 

lossi ftäbre bgl. nljb. glofj 
lotja grojje§ 33oot, bgl. fl. lodlja, 
lodija 

louhi (-en), louhe' (een) ©eftein, 
bgl. li. läuäis 

louhia (-hio) brec^en, bgl. li. 162ti, 
läuzti 

louhikko (-k-) ©teinfjaufen, bgl. li. 
louhos (-oksen) S3ru4, bgl. li. 
luzis 

loutu, plootu (-d-) bera. getbiffe 
SKtinje, bgl, fdpo. plät (auö bem 
mnb.) 

luhti (-den), lutti (-t-) Soben, bgl. 
14®. loft 

lukea (luen) lefen, red&nen bgl, 
afl. lo£- legen; 

luku (-vun) Sefen, 3al)h Äapital 
lukita (-itsen), bera. lukkia fdjlie* 
Ben, bgl. germ. lukjan, an. liika 
lukkara, bera. -o §obel, bgl. an. 
lokarr 

lukkari ©löcfner, bgl. f4®. 

klockare auö bem mnb. 
lukko (-k-), -u ©4lofc, bgl. 

germ, luko > luka, an. lok(a) 
lunastaa (-an) loäfaufen 
lunnas (-aan), lunnaat Sofung, 
lunastus (-uksen) ©tnlöfnng, 
bgl. germ. lunaz; got. luu 
luntio, luntioin (-omen) Senbe, 
s Jliere, bgl. germ. lundjö, an. 
lund, lyndi 

luode’ (-teen) Sftorbmeft; utfpr. 

§lut, ngl. germ. flöduz 
luokka (-k-), -kki (-k-) Nummet» 
bogen, bgl. le. lo’ks; fd&tb. 
loka 

luostari Äloftcr, bgl. fdjrn. klo3ter 
auä bem mnb. 

luotanen bera. Petter, bgl. afl. 

bliudo; got, biuds &ifd& 
luoti (-d-) Sot, bgl. f 4®. lod aue 
bem mnb. 

luotsi fiotfe, bgl. fdjto. lots auö 
bem nb. 

luotteet bera. 3 a bbertoorte 
luotteliikas beta. abergläubifrf), 
bgl. germ. hiotan opfern 

10 


146 


SÖörterberseid&niä. 


luovata (-vaan) freuseit 
lupa (-V-) ©rlaubniS, lupautua 
(-dun) berfpted&en, bgl. germ, 
luba, an. lof 

luvata (-paan) berfpred&en, bgl. 
an. lofa 

lurjus (-uksen) ©dljurle, bgl. fd&tb. 

lur(i)- (au§ bem nb.) 
lusikka (-k-) Söffel, bgl. afl, 
loika 

luukku (-k-) Cftcfe, öqT. fd&tb, 
lukka, auö bem mnb. 
luumu *pflaume, bgl. f c^ru. plom- 
mon 

luuta (-d-) S3cfen, bgl. li. szliTta 
luutnantti Seulnant 
luuva £eune, bgl. an. lofi < -a 
luuvi, luovi 8uf, bgl. fcptb. lov 
au$ bem mnb. 

lyhty (-d-) £eu$ter, bgl. fd&to. 
lykta 

lyijy 231et, bgl. fc&tb. bly 
lykky (-k-) ©Iftcf, bgl. fcf)n>. lycka 
a. b. mnb. 
lykästyä gtficfen 

lynkyttää (-tän), aud& lungottaa 
(-tan) traben, bgl. fd&tb. lunka 
lysti f tob, Äurjtoeil, bgl. jdf)to. lust 
lystäillä (-Ien) ftd) amfifieren 
lyökki (-k-), laukka (-k) Saudb, 
bgl.fd&tb.lök;an.laukr; afl. luku 
läjät (ofif.) §intergefd&irr, bgl. 
fl. äleja 

läkki (-k-) 33led&; 2nnle, bgl. 
. fd&tb. bleck auä bem mnb.; bläck 
auS bem mnb. 

läksy Celtion, bgl. fd&m. lexa auB 
bem mnb. 

läsiä Irani fein, bgl. fl. leZatl 
liegen 

läski ©petf, bgl. an. flesk, fd&tb. 
fläsk 

lääkäri Slrgt, bgl. fdbto. läkare; 
afl lokari 

lääkitä (-itsen) peilen, lääke' 
(-kkeen) 2ftebi3in 
lääni ÄreiS, 8ef)n, bgl. fdfjtb. Iän 
auö bem mnb.. 

läätti (-t-) ©d&meineftalf, bgl. fc§tb, 
lä(t)ter 

läävä £ut)ftall, bgl, afl. xlövu; 
urfpr. germ. (ae. hleow) 


löyhä, löysä lo8, bgl. fc^tn. bial. 

löyss = fcbro. lös 
löyhetä (-enen) lo8 toerben 
löyhennän (*ntää) loSlaffen 
löysätä (-sään) löfen. 

M. 

maalata (laan) malen, bgl. fcfjto. 

mäla, an. mäla auö bem mnb. 
maanantai DJlontag, bgl. aj<f)tb. 
mänandagh 

maania (-in), -nittaa (*itan), -ni- 
tella (-ttelen) berlocfen, fiber* 
reben, öqI. fl. manit! 
madella (-telen) ficp betoegen, ma- 
taa (-dan) frted)en, fid) betoegen, 
nero. matoa, mätiä bielletc&t 
SU mato 

maha Söaud), fUlagen, bgl. germ. 

maga, an. magi; at)b. mago 
mahti (-din) 2Jlad)t, ^enntniffe, 
©efd&itflid&leit, bgl. fd)ib. makt 
auS bem mnb. 

mahtaa (-dan) bfttfen, fönnen, 
foUett, mftffen, bgl. germ. mag 
mainen (-een) 9tuf, ©b*e . 
mainio auägeaeid&net, heräisi 
mainita (-itsen) crtoabncn, bera. 

mainia, bgl, germ. maljan 
maja §Utte, Söobnung, bgl. Ie. 
maja 

majakko, -a (-k-) Seud&tturm, bgl. 
fl. majäku 

maku (-aun) ©efd&matf, bgl. f<$to. 

smak au8 bem mnb. 
malko, -a, (-1-) §ols sum 2)ad&» 
beclen, bgl. li. malka *8rennf)o4 
mallas (-Haan) SJlalg. bgl. germ. 
maltaz 

malli Hftufter, bgl. fd&lo. mall 
malmi (bial. -vi) ©rs. bgl. fdjm. 
malm 

manata (-naan) mainen, befd&toö* 
ren,bgl.fd)to. mana auö bem mnb. 
manna terä. ^ttrigling, bgl. germ. 
manna 

marata (-raan) fdjmupen, marattua 
(-tun) fd&muptg toetben, beta. 
bgl. fl. maratl 

marina- ^3ferb, *0läl)re ; bgl. germ. 
marha-; fl. mrha 
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marhain (-imet) Oera. 3figel, mar- 
haminta (-nnan) §alfter 
markka (-k-), 2Jtarf, ogl. germ. 

märkä fd)tt>. mark 
markkinat (-nain) DJtarft, Ogl. 

af markna£>er 
marras (-taan) oera. etner, bcr bem 
Sobe nalje ift, ogl. inbocur. 
martas fterblic^ 

maru terä. $ett tn ©ingetoeiben 
ber £iere, ogl. fd&to. märg unb 
an. mgrr < marwa- 
massi, -naJBeutel, 23örfe, ogl, fl. 
m6sna 

masto, -i HRafi&aum, Ogl. f c^n>. 
mast au8 bem uutb. ; rom. masto 
aus bem germ. 

matara Öfarbgraö, ogl. fcfto. 
madra; mlat. 

mato (-d-) SJtabe, matoinen (-isen) 
oerberbt, ogl. germ. maJ)o 
mehu 21to.ft, ©aft, Ogl. an. mjgdr 
meciuz 

meikata (-kaan) oera. fdjmeidjeln, 
bötfcf)elo, ogl. germ. smaikan 
meikailla (-ilen) leikein 
meinata nero. meinen, Ogl. an. 
meina 

meininki (-gin) nero. SDteinung, 
ogl. an. meining 
melto-rauta (-11-) ©djmiebeeifen, 
meltous (-uden) ber gejd)Uffene 
£eil be$ DJiefferrficfenS, ogl. 
an. smelt a. b. mnb.; rom. 
smalto a. b. germ. 
meri (-en) fDteer, ogl. germ. mari-; 

got. marei; an. marr 
merkeli ©ctymergel, ogl. j<$lo, 
smärgel 

merkki (-kin) Sttarte, 
ogl. an. merki, fc^to. märke 
merkitä (-itsen) bejeid^nen, be* 
beuten 

merta (-rran) Heine Örtfd&reufe, 
ogl. an. merd 

meru Oera. 23utter, Ogl. germ. 
smerw 

mesi (-den) §>onig, ogl. inboeur. 

medh-, aft. medu 
mestaaja 93Uttel, ogl. fdjtn. mäs- 
tare auä bem mttb. 
mestata (-taan) {jinridjten 


mestauttaa (-tan) laffe binridjten 
metsä 2öalb, ogl. li. mddis SBaum, 
Ie. mesch äBalb 

miekka (-k-) ©c^toert, Ogl. germ. 
mekja; an. maikir, got. melu 

sm. 

miero; mieru oera. 28elt (eigtl.) 

JBauerngcmeinbe, ogl. fl. miru 
miettiä (-tin) nadjbenfen, ogl. 
germ. metan, an. mela, got. 
mitan, mitön 

miilu SJteile, ogl. tyät an. mila 
minttu (-nt-) SDtttnge, 9 ttin 3 e, ogl. 
nb. minte 

mitta (-tan) 5Jta&, mitata (-ttaan) v 
meffen, ogl.germ. mitä-; an.met 
mittari Sanboermeffer, ogl. 
raätare 

molemmat (-mpain) beibe 311 
moni (-en) manner, Ogl. germ. 

mana- < mono-, afl. miinogu 
monias, monta baäfelbe 
morsian (-amen); morsio, morsein 
oera., in 3uf. morsius- 23raut, 
ogl. li, marti, 2lff. märez^ 
muikku (-k-), muje ein ÖHfd), 
ogl. fd)to. mujka (^Blaufetlc^en) 
muit(e)ra (oftf.) jd)lau, ogl. fl. 
mudryi 

muli fatjler £)c§8, ogl. li. szmulas, 
szmulis 

multa (-11-) Iodere 6rbe, ogl. 
genn. mulda 

mummo alteä SOöeib, ogf. fd)to. 
mormor 

muodikas (-kkaan) mobern 
muodoin (niin m.) f o, ogl. fd)to. 
sä mätto 

muokata (-kkaan) bearbeiten, 
ftrafen, oerebeln, ogl. germ. 
muka-, got. mtikamödei Pernut 
muori iDtfitterdien, ogl. fd)to. mor 
muoti (-d-) 2Jtut, ogl. fd)lo. mod 
muoto (-d-) ftorm, SluSfelien, ogl. 

germ. möto, an. möt SÖilb 
muodos (-oksen), muodostaa Um= 
bilbung, bilben 
muotti (-t-) ©iefcform 
murahtaa (-hdan), -ista (-isen); 

morista, ogl. fd)to. morra 
murea, -rakka mfirbe, Ogl. germ. 
murwja- 
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murehtia (-din) beffimmert fctri, 
mur(b)e' (-een) Summer, Dgl. 
germ. mur, an. morn(a) 
murha 9Jtort>, murhaaja Sftörber, 
Dgl. germ. murjia, an. mord 
murhata (-haan) ermorben 
murina, morina Kurren, f. o. 
murkina fjfriiljfiftcf, Dgl. germ. 

morgina-, an. morginn 
mursu 28alrof}, Dgl. fl. morXu 
musikka (-k-) 23auer, ugl. ft. 
muziku 

muta (-d-) ©$lamm, Dgl. fc^tr». 

modd 6djneefanb, germ. muda 
muu anberer, fibrig, f. u. 
muurahainen Slmeife, Dgl. 

• muura 

muurain- (-imen) 23rombeere, t)gl. 

fctjin. myr HJloor 
muuri 9ttauer, Dgl. fd&tn. mur 
muuttaa (-tan) änbern, Derman= 
beln, umtaufdben, Dgl. rom. 
mato maufern unb ft. muu 
muutama, muu(d)an (ju muu) 
mylly 9Jtftt)le, Dgl. an. myinä, 
f duo. molla 

mylläri DJtliöer, Dgl. fd&m. möllare, 
an. mylnari 

myssy HJiiifce (Söeiberfyaube), Dgl. 

an. myssa, au3 bem mnb. 
mäntä (-nn-), mäntty (-t-) £luirl= 
ftange, Dgl. li. mente 
märkä (-rän) glUfftgfeit, naft, 
Dgl. le. merka 

märä, mera Dera. <Stute, Dgl. 

idfpD. märr, an. merr 
mätätä (-ttään) treiben, Dgl. fl. 
metatl toerfeu 

määrä Hftafe, 3icl, Dgl. afl. mera 
määrätä (-rään) beftimmen. 


N. 

-na bilbet ben ©fftD, Dgl. inboeur. 

ne mie; ffr. na toie, nid&t 
naapuri Sftadjbar, Dgl. gertn. 

nä(h)bur(i), an. nähai 
naatti (-t-) Jölatt unb ©tengel bet 
HBuraclgetoädjfe; $ol)l, Dgl. fl. 
natT 

nalli 3önbl)iit(^en, Dgl. fdfpD. knall 


napa (-van) Wabe(l), Dgl. gernt. 

naha (a^b. naba), Ie. naba; 
* an. nof 

napoa Dera. 91ad0bar, Dgl. an. 
näbai -a 

nappi (-p-) tfnopf, Dgl. fcfpo. 
knapp 

narahtaa (-hdan) fnarren, Dgl. 
fdjto. knarra 

narka Dera. eng, Dgl. germ. 
nar\va- 

narrata (-aan) narren, Dgl. fd&to. 

narra auS bem mnb. 
nasta $nafter, Dgl. f($to. knast 
au8 bem nb. 

naula, far. nakla, nagla 9tagel, 
Dgl. germ. nagla, an. nagli 
nauta (-d-) ©tiief OttnbDieb, Dgl. 

germ. nauta, an. naut 
nauttia (-t-), nautita (-itsen) Dera. 
geniefcen, Dgl. germ. nautjan 
au nauta 33 iel), an. neyta he- 
nnoen 

navetto (-t-), -a (-t-) 33iel)ftall 
neilikka (-k-) SJtelfe, Dgl. fd&to. 
nejlika 

nepas, nevas, nepaa, nepain, 
bim. neppo 33etter, Dgl. germ. 
nefod, It. nepatis 
neula far. niekla, nekla Ulabel, 
Dgl. germ. ne|)la (got.) 
neule' 91al)t, 33inbfaben 
neuloa näljen, fiiefen 
neulos (-oksen) -ftat)t 
nietto (-t-), nietos (-oksen), niete 
(-tt-) ©cfjnecnnlje, Dgl. inboeur. 
sne-, snei- 

niiata (-aan) fid& neigen, Dgl. germ. 

hnlgan, an. hniga, f(f)tD. niga 
niisi (-den, -ten) 28eberfd&aft, Dgl. 
li. nytis 

niitti (-t-) Sraben, 99anb, Dgl. ft. 
hiti 

niitto (-t-) §euentte, SJiäljen, Dgl, 
Tc^id. snitt 

niitty (-t-) HÖiefe, tuo §eu gemdfjt 
rntrb 

niittää (-tän) mdljen, fdfjneiben, 
Dgl. germ. snifian, an. snida 
nimi (-en) ^ftame, Dgl. inboeur. 

nämen, afl. im§ < nimen 
nipistää fneifen, Dgl. fd)ro. knipa 
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nippa (-p-) 33unb, Ogl. fdjm. 
knippa 

nipukka (-k-) 6dmippd)en, Ogl. 

fd)to. snibb, snipp 
nisu SBeijen, ogl. fl. pgenica 
niukka (-k-) fparfam, Dg l. ftfjU), 
njagg 

niukua (-u’un) abfnapfen 
nokkia (-k-) pflucf en, Ogl. fd)to. 

plocka auö bem mnb. 
nuha ©djnupfen, ogl. getot. 

snuza-, fd)to. snor 
nukero, nupero, tfreuj, fftftcfen, 
ogl. li. nugarä 

nukka (-k-) ftlocle, ogl. fcpto. 

fnugg, fnok 

nuode Dcta. Sd&toager, Dgl. le. 
schnftts 

nuora Slngelfdjnur, £au, ögl. 

getot, snörjö (got.), an. snori 

< -ja 

nuori (-en) jung 

nuorikko (-k-) junge ftrau, ögl. 
m()b. sntirclie = gertn. snurih- 
ka; an. snör 

nuotta (-t-) gtofeeö liftep, ögl. an. nöt, 
)d)n). not 

nuppi (-p-) &itopf, ögl. f<$to. 

knopp auö bem mnb. 
nuppu (-p-) Unofpe, ögl. getot. 

knuppo, id)0). knopp 
nuusa flftangel, Dgl. fl. nu2da 
nuuska ©cpnupftabaf, ögl. fcpto. 
snus 

nykiä (-yin), -ppiä (-in) fingent, 
ögl. fcpto. knycka 
nyplätä (-plään) Uoppeht, ögl. 

fdpo. knypla auö bem mnb. 
nyrpistää auiammenjieben, ögl. 
fd)to. snörpa; snurpa (noro?. 
2)ial.) 

nyt nmt, nyky ©egentoart, ögl. 
iitboeut. nu 

nyöri Örtfjf)Wnur, ögl. fd)to. snöre 
an. snori 

näkkileipä (-v-) 2lrt 33rot, ögl. 

knäckebröd; mnb. knicken 
näppi (-p-) gingerfpipe 
näplätä (-ään) flöppeln, ögl. fd)m. 

knäppa; knyppla auö bem mnb. 
näveri, öera. navari, näveri SÖoprer, 
ögl. jd)U). navare, un. nafarr 


näväskä, neveska(oftf.) 8d)toieger* 
. tocpter, Sdjtoägerin, ögl. fl. 
nevöstka. 

O. 

oas (okaan), oka (oan), okka 
(okan) äpre, ogl. getot. ahaz (okaz) 
odas (-taan), ota (-d-) öerö. ©pipe, 
ögl. getm. oddaz, an. oddr 
ohdake’ (-kkeen) 2>iftel, ögl. 

getm. ozda- 6pipe 
ohvatniekka, ohot- (oftf.) begierig, 
ögl. fl. ox(v)ta !buft 
oinas (-aan) §ammel, ögl. li. 
ävinas 

olut (oluen) £8iet, Dgl. getot. 
alu|) < olut; ii. alus, apr. 
alu äRet 

omena $lpfel, ögl. fl. omela Bfliftel 
onki (-gen) Slngel, onkia (-gin) 
angeltt, ögl. inboeut. onko- 
opotta (-t-) (oftf.) ©epege, ögl. fl. 
obodu 

oras (-aan), orasa, oro £>apn, 
Dgl. getm. orza-n mönnlicp; an. 
orri 51uerpat)n 
orpana Petter 

orpo (-von) Söatfe, orpous (-uden) 
£Öeprlofigfeit, ölg. inboeur. 
orbho; Iät. orbus, gr. optpo;, 
getm. arbja 

orrikas (-kkaan) öerftpn. ©bev, 
ögl. fd)U). orne (an. runi). 

r. 

-pa eben, bocp, ögl. le. -ba, li. -ba 
paalu fJSfapI, ögl. an. pali; Iät. 
palus 

paanu ©pan, ögl. an. späun 
paarit, -et 23apre, ögl. ]d)tö. bär 
pa(a)rmas (-aan), -a öera. Jöufen, 
ögl. getm. barmaz, got. barms 
paarma SBefpe, ugl. inboeur. (ffr.) 
bbramara 

paarre' (-rteen) ftante, fftanb, ogl. 
getm. borzdaz, an. bord, bard 
(ae. bord, breord); le. bärkste 
pa(a)sma ©ttcipne, ogl. fl. pasmo 
(fdjto. pasma) 

paasto Öraftcn, ogl. getm. fasto; 
)(. postu; f$U). fasta 
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paatti tiera. Soot, tigl. bät 
paatsa(s) ©attelliffen, tigl. li. 
pädziai $1. Untergefiell; germ. 
badja 

pa(a)tukka (-k-) Satel, tigl. fl. 
batogu 

päde’ (-teet $1.) ^Pfab, tigl. germ. 
pajaz; er. paj) 

pahvi 23appe, tigl. fd&to. papp auS 
bem nf)b. 

paimen (-en) §irt, tigl. li. pemiV, 
©en. pemehs, inboeur. poimen 
(gr. TCotfjLYjv) 

paita (-d-) £>emb, tigl. germ. paida 
paj ahtaa (-hd-), pajattaa (-tan) 
jpre^en, ftngen, tigl. fl. bajati 
pakana §eibe, tigl. afl. poganu 
palje (-keen); tiera, pale’ Salg, 
tigl. germ. balgiz, got. balgs 
paljo febr, tigl. germ. faljo au 
filu < inboeur. polio- 
palkka (-k-) Sftiete, £obn, palk- 
kio Seloljnung, palkita belol)* 
nen, tigl. germ. balgiz 
palkki (-k-) Salien, Sttele, tigl. 
fd)to. balk 

palkku tiera. ©tamm, tigl. germ. 

balko, apb. balcho 
palko, -u (-lv-) f. palje’ 
palle’ (-lteen) f^alte, tigl. germ. 
faldaz 

pallistaa (-tan) f alt en 
pallo, -i Sali, cgl. fdjto. pali; boll 
palttina Ceintoanb, tigl. fl. polotnö 
palvella (-elon) fcieneit, tigl. li. 
bklvas ©efdjen! 

palvota (-on, -oon) tiera, bienen, 
bitten, tigl. li. balvu'ti ©aben 
geben 

pamppu (-p-) 2)egen, tigl. fdjto. 
pamp 

pankko (-k-) Ofenbanf, ogl. germ. 
bankö 

pank(k)u, panko, -a ©pange, tigl. 

germ. spangö, an. spong 
pan ko-karhu 23 är mit e in e m 
fHtng um ben §al$, tigl. le. 

pfigis 

panna Sann, tigl. germ. banna, 
an. bann 

pannti (nt-) 23fanb, tigl. fdjto. 
pant au§ bem mnb. 


pannu Sfanne, tigl. an., f$m. 
panna, fl. panu 

panta (-nn) tiera. Sanb, ffteifen, 
tigl. germ. banda 
panu Ofunle, Solje, tigl. apr. 

• panno 

paperi ^apier, tigl. fd)to. papper 
pappi (-p-) ^riefter, tigl. fl. popu 
papu (-v-) Soljne, ©rbfe, tigl. afl. 
bobu 

papukaija Sapagei, tigl. fl. po- 
pugaj 

paras (-[hjaan) beft, tigl. inboeur. 

(ffr.) paramä, paräs 
pari s Paar, parissa unter, tigl. 

fd)tu. par au8 bem mnb. 
parkki (-k-) Sorfe, tigl. fdjto. bark 
parmas, -u, -aus tiera. §eubunb 
(urfpr. ©djofe ooll) f. paarmas 
parru ©parren, tigl. germ. sparro, 
an. 8par(r)i 
parsi (-rren) ©parren 
parta (-rr-) 23art, tigr. germ. 

• barda, an. bard 

paruoni Särön, tigl. fdjto. baron 
passipo (oftf.) 2)anf, tigl. fl. 
spasibo 

pata (-d-) £opf, tigl. fdjto. potta 
auS bem mnb. 

patja Oberbett, tigl. germ. badja, 
got. badi 
pehtori ^nfpeftor 
peijata (-jaan) betrftgen, tigl. fdjto. 

preja auä bem boÖ* 
peijainen, peijakas, peikko £eufel 
peijaiset (-sten), Ö. peijaat Se* 
ftattungsmaljl, tigl. germ. fai- 
gjaz 

peili ©piegel, ogl. f$to. spegel 
au§ bem mnb. 

peitsi (-en) ©ptefe, ©pifce, tigl 
fdjto. spets (spett) auS bem mnb. 
peli ©piel, tigl. f$to. spil auS bem 
mnb. 

peikko (-k-) tiera. Salien tigl. 

germ. belko; an. bjalki 
peili, pelti (-11-) Ofenplatte, tigl. 
an. speld 

pelto (-11-) $elb, M der, tigl. germ. 
felI>o 

pelut 9ld)eln, tigl. li. pdlus 231. 
penkki (-k-) San!, tigl. fdjto. bänk 
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penni, penninki (-ngin) $fenitt0, 
ugl. fcpto. penning 
perho geber, ugl. germ. fe£rö 
perjantai greitag, ugl. afd&». 
freadagh 

perkele (öfterb. perkule) 2eufel, 
ugl. It. perkunas 2)onner 
pertuska, par- §etlebarbe ugl. 
ff. berdulu 

peruna ^artoffel, UgT. f<$to. jord- 
päron örbbinte 

pesmeli (oftf.) JöeStner, ugl. fl. 
bezmenu 

pesti $ad)t, £ol)n, ögt. fdfjtu. fäste 
pestata (-taan) fid) uermieten laffen, 
Ugl. f itu. fästa, an. festa 
peura (for. petra) tuilbe& föenn* 
tier, Ugl. It. bredis 
pieli (-en) ^feiler, Ugl. fdjtu. pelare 
piestä (-ksen) peitjdjen, Ugl. fdjtu. 
piska, jl. biö 

piika (-iian) 9fläbdf)en, Ugl. fdjtu. 
piga 

piilu ©eil, ugl. fd&to. bila auä bem 
mnb. 

piina Ugl. an., fdjtu. pina 

piippu (-p-) $fetfe, Ugl. fitu. pipa 
piiras, piirakas (-kkaan), piirakka 
(-k-) ^aftete, Ugl. fl. pirogu 
piiru = piiras burcf) SBertoedjfelung 
ber bciben SBörier 
piirut (oftf.) ©aftmapl, Ugl. fl. piru 
piiska $eitfdje, Ugl. fcfytu. piska 
auS bem npb. 

pi(i)spa Söifc^of, Ugl. fc^tu. bis(ko)p 
pikari 93ec^er, UgT. an. bikarr 
piki (-’in) $ed&, Ugl. an. pik 
pikku Hein, Ugl. ront. picco-lo $u 
pic ©pipe [an. pilärr 

pilari ^feiler, ögl. fd)to. pelare, 
piletti (-t-) SBiflet 
pilkka (-k-) gtetf, $untt, 8iel, 
ogf. fcpro. fläck 

pinta (-nn-) ättafj, Ugl. fc^tu. pint 
au3 bem mnb. 

piplia Söibel, Ugl. fl. biblija 
pippuri ^feffer, UgT. germ. pipur, 
ae. pipor 

pirkka ( k-) «^erbljoTj, Ugf. fl. birka 
pirtti (*t-) SBabftube, §au§ olpte 
©d&ornftein, ogl. fcpto. pörte, 
li. pirtis 


pirto, -a (-rr-) Söeberfamm, UgT. (1. 
berdo 

pissali (oftf.) glinte, Ugl. fl. pisali 
pitsi ©ptpe, Ugl. fd)tu. spets au3 
bem nljb. 

piva SBier, Ugl. fl. pivo 
pohatta (-t-) ; -o Uera. reid&er 
Sttann, Ug T . fl. bogatu 
pohmelo (oftf.) $apen jammer, Ugl. fl. 
poxmelie 

poika (-jän) Änabe, ©oljn, ugl.fd§tu. 
pojka; le. puika 

pokosta (oftf.) $trd)borf, ©emetnbe, 
Ugl. fl. pogostu 

poistu, -a (oftf.) ©d&littenbede, 
Ugl. fl. poisti 

pora 93oljr, ugl. fd)tu. borr 
porkkana SRöpre, Ugl. fl. borkanö 
porohka (oftf.) ©c^ie6puluer f ugl. 
fl. poroxu 

porras (-rt-) £reppenftufe, ®rab, 
Ugl. germ. bor(z)daz 
porsas (-aan) gerfel, Ugl. It. pärszas 
porstua, porsto uera. SBorftube, 
• Ugl. fdjto. btal. färsto, fdjtu. förstu 
portti (-rt-) $forte, Ugl. fcfpu. 
port 

portto (-rt-) §ure, Ugl. germ. bordo, 
an. port(kona) 

porvari 93iirger, Ugl. fdjtu. borgare 
posliini ^Sorgellan, ugl. fctyu.porslin 
poukut, Uera. -kk- (-kkujen) 
SBäicpe, ugl. fd&to. bauk-, norto. 
boykja SSäfd&e fotpen 
pramea grofeartig, bombafiifcf), 
ugl. afdbtu. bram ©taat 
proomu $ral)m, Ugl. fdjtu. pr&m 
au8 bem mnb. 

pukki (-k-) 93od, Ugl. fdjtu. bock 
pullo glafcfje; ©d(jnap3gla8, ugl. 

ajeltu, bulle, an. bolli bollo 
pumppu (-p-) $umpe, Ugl. fdjtu. 

pump auS bem mnb. 
pumpuli 33aumtuolIe, ugl. fdljtu. 

bomull au8 bem nb. 
punta Siefcpfunb, Ugl. germ.punda 
punnita (-itsen) tuögen; ertuägen 
puntari £>anbtuage, ugl. an. pundari 
puola ©pule, ©pinbel, Ugl. fdljtu. 

spole, tSl. spöla; aljb. spuola 
puoti (-d-) Saben, ugl. fdjtu. bod, 
an. bud 
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pura, -s (-aan) tiera. SBofjrer, pu- 
rasin (-imen) ^auSmetfeel, f. pora 
purje’ (-een) tiera. -jes ©eg*f, 
purjehdus (-uksen) ©dfpffabrt, 
tigf. li. bure unb germ. buriz, 
burjaz (an. byrr.) 
pursi (-rren) 9tei[egefb, tigf. gernt. 
bursa (af.) 

pusero iöfoufe, tigf. nb. bus(s)erun 
pussi ffeiner ©acf, SBeutef, tigf. 
. fd)tti. päse, an. posi, puss 
puuhka 3D^uff, SPeljbejatj am femel, 
tigf. fl. puxil $aunen 
puuro, ä.putro ©röfee, tigMi.puträ 
puustavi IBudjftabe, tigf. fd)to. 
bokstaf 

puuta $ub (40 $f.), tigf. ff. pudu 
pyssy Siidfjfe, tigf. an. byssa auS 
bent mnb. 

pytty (-t-) 93ottid), tigf. bytta 
pyykki (-k-) 2Bdfcf)e, tigf. fdf)tu. byke 
pyökki (-k-) Söuc^e, tigf. fcfjtn. böki 
pyöveli Söiittef, tigf. fcfjtn. bövel 
(mit v au§ djevul) 
päre’ (-een) ©abelbaum, tigf. fdjro. 

pärta au3 bem mnb. 
pässi §ammef, tigf. fcpm. bäs, an. 

bessi auS bersi 23är 
pätsi föadofen, tigf. ff. peci 
päärly ^erle, tigl. f periä 
päärynä 93irne, tigf. fdjro.päron 
pöllö, pöybeä, pöyhkeä gefd)tuoflen, 
tigf. fdpo. pösig, pösa; audl) 
päsa, pysa 

pöksyt (-yjen), far. puksut §ofe, 
tigl. fdfro. byx(a) auS bem mnb. 
pöllö @ule, tigf. li. peleda 
pöyliä (-Iin) nero. bräflen, tigf. 
germ. baula $nl); nortn. 5)taf. 
böylja [beysti 

Pöysti tieto. ©dfjinfen, tigl. an. 
pöytä (-d-) tigf. germ.beuda; 
gof. biuds. 

K. 

raaka (-aa’an) 91af)e, tigf. germ. 
räba, räga 

raaka (-aa’an) rolj, tigf. fcf)tn. rä 
<] rä, an. hrär 

raakkua (-kun), r&äkkyä (-kyn) 
fräcbgen, tigf. germ. kräka (an.) 
$räf)e 


raamattu (-t-) Sibef, tigf. aff. gra- 
matu s 2tff. 

raamu ©euromme, tigf. fdjro. skrä- 
ma, an. skräma 

raapia (-vin), -ppia (-pin), -aista 
(-aisen) fdjaben, tigf. )d)te. skrapa 
raati (-d-) SRat, tigf. fcfjtn. räd 
raatsia, raahtia (-hd-), raskita 
(-itsen) raskia Cuft fjaben, tigk 
ff. raciti miinfdjen 
rahti (-hd-) gradut, rahdata (-taan) 
frad^ten, tigf. f$tu. frakt au3 
bem mnb. 

raikas (-kkaan) frifc$, tigf. li. 

preskas ungeföuett 
raippa (-p-) SBeibenrute, !£au, tigf. 
germ. raipa 

raistaa (-tan) tiera, reifcen; niitten, 
tigf. germ. raistjan ju ristan 
. fdjneiben 

raitti (-t-) ®afje, fdjmater 28eg, 

. raide’ (-teen) ©pur, tigf. an. 
reid, ae. räd 

raja ©ren$e, tigf. aff. kraj 
rakentaa (-nnan) bauen, rakento 
tiera, ©ebaube, rakenne’ (-nteen) 
bafcfv tigf. germ. rak- (af. racod 
£au3) 

rakki (-k-) £>unb, tigf. an. rakki 
rako (ra’on tigf. li. spraga 

rakut tiera. §ofe, tigf. ä. fdjro. 

brackor [dragon 

rakuuna $)ragoner, tigf. fcptn. 
rallattaa traUern, tigf. jcbm. tralla 
rallatella (-ttelen) traflern 
ranne’ (-nteen) ^anbgefenf, tiwf. 
germ. randö, an. rgnd, $ f . 
rendr < randiz 

ranskalainen franaöfifdj, granjoie 
ranta (-nn-) ©tranb, rantama 
©tranb, rantalainen Äiifter* 
bettiofjner, tigf. germ. stranda 
-ö, an. strond 

rapa (-van) ©cpinu&, tigf. germ. 
hrapp- ©d)0tf 

rapa (-van) Xreber, ogf. fcf)tn. draf 
au§ btm mnb. 

rapata (-ppaan) tiinepen, tigf. jcfjro. 

rappa au§ bem npb. 
rapea fjeftig, tigf. fdf)tu. skrapp 
rapse SRafpefn, tigl. an. 

rispa ripetr, jdjtt?. raspa 
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rapu (-vun) $reb£, bgl. fd)lö. 

krabba, ae. crabba < -o 
rastas ( aan), rastas 2)ro[fel, bgl. 
li. sträzdaz 

rata (-<!-) 23al)n, Söeg, bgl. germ. 

trata (atyb.), an. trod 
ratas (-tt-) Sftab; SOagen $f., bgl. 

li. ratas, germ. rataz 
jatkoa autipringen, ogl. fdjro. 
. sprätta, bial. sprata $u spradka 
ratsastaa (-tan) reiten, ratsastaja 
Petter, ratsu Sfteifpferb, ratsain 
ju $ferbe, bgl. li. raitas reitenb 
ratto (-t-) SSetgnugen, fturgmeil, 
ogl. il. radu frofj 
rauha griebe, 9tube, rauhallisuus 
, (-uuden) grieblidjfeit 
rauhoittaa (-tan) beruljigen, bgl. 

germ. rawö > -a, an. rö 
raukea matt, träge; raukka elenb, 
ogl. uorb. traug < traud un* 
millig 

raueta (-ltean) berfatlen 
rauma hera. ©trom, glut (Juutin- 
rauma 0resund), bgl. germ. 
strauma (an. straumr) 
raunio ©teinljaufen, 9iuine,Xriim* 
mer, ogl. germ. hraunjö, an. 
hraun 

rauska, räyskä aerbredjlid), bgl. 
norb. trausk (frausk), north, 
bial. troyska ranunculus repens 
rauta (-d-) @ifen, rautio, öera. -ia 
. ©djmieb, bgl. germ. rauda, an. 
raudi 

rautu (-d-) gorelle, bgl. an. rauda 
©ibotter, li. raudä rote garbe 
ravi Xrab, bgl. fd)to. traf 
ravata (-vaan) traben . 
ravita (-itsen) ernätyren, unter* 
balten, ogl. jl. straviti 
rehellinen (-isen) tiid)tig, red;t* 
fd)affen, entft. au$ rehdellinen 
rehti (-den) hera. reblicp, recpt* 
fdjaffen, bgl. germ. rehtaz, reht 
rehtilelä, -tevä beta. tauglid), 
rajcp, ftofa [auö bem mnb. 
rehti gut, ridjtig, bgl. fd)tö. präktig 
reisi (-den); reitikka (-k-) öera. 

Dber}d)enfel, ögl. li. r£tas 
reivata (-vaan) öermeffen, reffen, 
bgl. an. reifa 


reki (-e’en) ©d)litten, bgl.lt. räges, 
roges $1. 

remeli, remmi Dtiemcn, bg ? . ff. 
remenl 

rengas (-kaan) $ing, bgl. germ. 
hrengaz 

renki (-ng-) $nec§t, bgl. [d)tö. dräng 
rensseli Langen, bgl. jcptö. räuseli 
auä bem mnb. 

repo (-v-) gud)?, bgl. germ. repo; 
an. refr 

reppu (-p-) (Sfjtorb, bgl. germ. 

skreppö, an. skreppa 
riehtilä SÖratpfanne, bgl. germ. 
. bredila 

rieska frt[d), ungefäuert; jiifce 
. 2ftild) (rieskamaito), bgl. f ehto. 

frisk auä bem mnb. 
rihla Jtiffel, bgl. fdjto. reffel 
rihma SBanb, ©cfynur, bgl. l J . 

riszimas ba3 Söinben 
riihi (-en) $arre, bgl. afdpo. ri, rie 
riiliittää (-tän) barren [riki 
riikki (-k-) hera. Jteicfj, bgl. an. 
riikinkukko (-k-) $fau, bgl. jdbto. 

kok; ajl. kokosu 
riimu fiieb, bgl. au. rlm 
riimu §alfter, bgl. an. grlma 
<[ grlmö 

riipaista (-isen) rifpeln 
riipiä (-vin) abpflilden, bgl. att. rlfa 
riita (-d-) ©treit, ogl. germ. strida, 
av. strld 

riidellä (-telen) ftreiten 
riivata (-vaan) treiben, befept 
^alten, ogl. an. drifa, got. dreibau 
rikas (-kkaan) reid), rikkaus 
(-uden) 9teid)tum, rikastua reicp 
roetben, bgl. getm. rikjaz oor* 
neljm j$u nkaz ftönig 
rikki ent^mei, rikos (-oks-) 23rud) 
rikkoa (-k) bre$en, bgl. germ. 
brikan (got.) 

riksi 9fteid)§taler, bgl. fdjtb. riks 
(daler) 

rillit Söcttle, Ogl. fd)to. brillor auö 
bent nljb. 

rima 9tippe, bgl. germ. riba, an. rif 
rimpsu Jtemje, bgl. fd^to. remsa 
rinkeli, -ilä ©ebäd, bgl. an., (dpn. 

kringla auS bem mnb. kringel(e) 
ripa (-v-) ©riff, bgl. an. grip < -a 
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rippi (-p-) 93eid)te, ripittää (-tän) 
beidjten, bgT. fcf)tb. skrift, an. 
skript a. b. ae. 

risti $reu$, $aufe, bgl. afT. kristu 
• b. 1). ©fjriftuä 

risteys (-yksen) £reu*, risteillä 
(-ilen) freujcn 

ristiä, ristitä (-itsen) iaufen 
risu TKeifig, bgl. f d^tr>. ris; an. rls 
©ebftfd), af)b. hris 
risukko (-k-) ©eböfd) 
riuhtoa (-doD) rfiden, -data (-taan) 
abnufcen, bgl. germ. hriustjan, 
an. hrysta 

riutta (-t-) fRiff, SSanf, bgl. gcrm. 

griuta, an. grjöt 
riutua (-dun) {id} berjetyren, bgT. 

gcrm. rjöta- maufetn 
riuduttaa ( tan) auSmergeTn 
rive’ (-een) SBerg, bgl. fcf)tb. dref, 
drif, an. drif 

rivi TReilje, ©lieb, bgl. gcrm. riga 

{am 

rohkea mutig, bgT. an. rQskr 
rokka (-k-) ©rbfenfuppe, bgT. fT. 
goröxu ©rbfe 

roppi (-p-) Sropfen, bgT. fdjtb. 
droppe 

roska 5TbfalT, bgl. norib. rusk, 
ros 

roskamainen fdjledjteS Petter, 
bgT. an. rosi, rgsköttr nnruljigeS 
SSetter 

rospuutto, -tos, -tta Seit be$ 
fd)Ted[)ten 38ege8, bgT. fT. rosputie 
ros(s)oli gefocf)ter fjifd) mit $ar* 
ioffetn unb SBeeten, bgT. |T. 
razsölh, roz- 

rosvo, rosmo, rospoinikka Stäuber, 
bgT. fT. razboiniku 
rotta (-t-) Saatte, bgT. rätta 
au8 bem mnb. 

rotu (-d-) fRaffc, bgT. fT. rodu 
routa (-d-) bera. roude’ (-teen), 
rousteikko ( k-) groft, etfrorenc 
©rbe, bgl. li. grhdas 
rouva ^frau, bgl. gcrm. frouwa 
rovasti $ropft, bgT. an. pröfastr 
au8 bem ae. 

ruhtinaz (-aan) gihft, ruhtinatar 
(-ttaren) gitrftin, bgT. gcrm. 
druhtinaz 


ruhtoa (-don), ruhjoa aermalmen, 
bgT. germ. krusjan, afr. cruisir 
ruis (rukiin) föoggen, bgT. gcrm. 
rugiz, li. rugys 

rukas, rukkanen (-asen) rukka 
$anbfd}ul), bgT. fT. ruka £anb 
rukki (-k-) ©pinnroefen, bgT. fcf>tb. 
rock 

rumpu (-mm-) Xrommel, bgT. an. 
trumba, fd&m. trumma; it. 
tromba 

runko (-ng-) ©tamm, bgT. inbocur. 
strungo-; Ti. strungas futj, tSI. 
strQkkr 

runo ©ebidfjt, bgT. gcrm. runo, 
got. runa, an. run 
runoniekka (-k) 2)id)ter, bgT. fT. 

. -niku 

runtukka (oftf.) .©i&plafc beim 
Dfcn, bgT. fT. rundukii 
ruoho ©ra3, bgT. inboeur. ghräsä, 
mtyb. gruose <1 grösa 
ruohtina f. ruhtinaz, bgT. an. 

dröttinn <] dröhtinn 
ruoke’ • ($1. -kkeet) bera. #ofe, 
bgl. germ. (ae.) braccas; afdjtb. 
brackor 

ruori ©teuer, bgT. fdjtb. ro(de)r 
ruoska $eitfd)e, bgl. fT. rozga 
ruoste’ (-een) 9ioft, bgT. le. ruste 

* braune f5raxbc; afT. ruzda SRoft 
ruoti (-d-) ©pinbel, ciferne ©tange, 

bgT. fd)tb. träd 

ruoto (-d-), ruotta (-t-) ©rat, bgT. 

germ. grät (afjb.) 

Ruotsi ; bera. ruotti, ruohti, ruossi 
©dpbeben, fdjmebifd}, bgT. af$». 
Rö|)slagen 

ruotu (-d-) Xeil ber Mrger, bgl. 

fdjtb. rote, an. roti auS bem mnb. 
rupi (-ven) ©djorf, bgT. fdpb. skorf; 
ruva 

rupla SftubeT, bgT. fT. rubli 
rusahtaa (-dan) jermalmcn, bgT. 
fälb. krossa 

rusennan (-ntaa) jerquetfcben, bgl. 

fd)tb. krossa; fd)tt). bial. kryssa 
rusko, ruso IRöte am $immel, bgt. 

• afT. riisu blonb, Iät. russus 
ruskea, -ia braun 
rus(s)akka (-k-) ©djabe, bgl. fl. 

prusakii (urfpr. $reu|e) 


\ 


Digitized by Google 


2fiörteröerjeic$ntg. 


155 


rusto Änorpel, ögt. fdjro. brosk, 
an. brjösk 

rutto (-t-) $eft, ögt. germ. {)ruto; 
ait. J>roti 

ruuhi (-en) $rog, Xrulje, ögl. an. 

trog, jd)tö. träg; it. truogo 
ruukki 2Rörtel, ögt. fdjto. brak in 
murbruk, an. bruk 
ruukku (-k-) 2Birt8fjau8, ögt. [djtö. 

krog au8 bem mnb. 
ruumenet (-nien) ©preu, ögt. 
. inboeur. grad fiampfen 
ruukku (-k-) Ärug, ögt. fcplö. kruka 
au8 bem mnb. 

ruuna Söafladj, ögt. afcfytö. rune 
<C an. runi <£ -a 
ruunata (-naan), -nita (-itsen) 
faftrieren 

ruuni braun, ögt. fd)lö. brun 
ruunu $rone, ögt. jcf)tö. krona, 
an. kruna au& bem mnb. 
ruusu 8tofe, ögt. fdjtö. ros 
ruutana ftaraufcpe, ögt. fc^m. ruda 
ruuti $utöer, ögt. jdjtö. krat au$ 
bem mnb. 

ruutu (-d-) ©d)etbe, ögt. f$tö. ruta 
au 8 bem mnb. 

ruuvi ©cfyraube, ögt. skruv 
. au§ bem mnb. [rysta 

ryhtiä (-hdin) |cf)ätteln, ögt. jcfjtö. 
ryki- ©riicfe, ögt. fdjro. brygga- 
rykmentti (-t-) Sftegiment 
rymy, ryminä Särm, rymytä (-yän) 
lärmen, ögt. an. J)rymr fiärm 
rypäle £raube, ögl. jdpö. druva 
au3 bem mnb. 

ryskiä rufd)eln, ögt. norb. ruska; 

ryske Särm 
ryskinä 2)onner, ©etöje 
ryskyttää fdjiitteln, ögt. an. ryskja 
rysä 9fteufe, ögt. fd)tö. rysja 
ryyni ©raupen, ögt. jctytö. gryn 
ryyti ©etöiirj, ögl. fpät an. krydd 
au& bem mnb., jd)tö. krydda 
ryöstö S^aub 

ryöväri Dtäuber, ögt. f c^tö. rövare 
ryövätä (-vään) raubin, ögt. jd)tö. 
röva 

rähjä ©tehber, ögt. iät. trassi 
rähinä Särm, rähistä (-isen) 
lärnien 

rähjätä (-ään) pfufcfjen, befdjmupen 


rälssi Diettung, ögt. fdbtö. frälse 
rämistä lännen, räminä fiärm, 
. ögt. fd)tö. ramla, skramla 
rämpiä (-mmin) trampeln, ögt. 

fd)tö. trampa au$ bem mnb. 
rämpyttää (-tän) tärmen 
räpätä (-ppään) ftatfcpen, ögt. jdjtö. 
skräppa pratjten 

räsy Sumpen, ögt. fdjro. trasa, $t. 
trasor 

räähkä ©finbe, ögt. aft. grexö. 
rääky (-vyn) Sdjrei, rääkyä (-vyn) 
fcpreten, ögt. an. skr&kr, skr&kja 
rääkätä (-kkään) mifebflnbetn, ögt. 
germ. tradkan jertreten, i8f. 
tradka 

rääkkä ftritfente, ögt. fdjtö. kräcka, 
kricka 

rääpiä (-vin) raffen, ögt. jdjto. 
skrapa; krafsa 

räätikkä ftotjlröbe, ögt. fc^tö. rät- 
tika au8 bem nljb. 
räätäri, -li ©djneiber, ögt. fdpö. 

skräddare au8 bem mnb. 
röijy 3oppe, ögt. fd)tö. tröja, an 
treyja 

röyheltää (-Hän) träufetn, ögt. 

fcpro. krusa o. b. mnb. 
röyhkeä, -kkiä tropig, I)odf}mutig, 
ögt. an. |)rjötr; nb. sturscb, 
f$tö. stursk 

röyhkäistä riitpfen, ögt. germ. 
reuk-; at)b. rucchen ; Iät. rugere. 

S. 

• 

saani (oftf.) ©djlitten, ögt. jt. sani 
saapas (-ppaan) ©tiefel, ögt. aft. 
sapogii 

saap(uk)ka (-k-) (oftf.) Sttäpe, ögt. 
(I. sapka 

saari (-en) Qnfel, ©djäre; saaristo 
bie ©cpären, ögl. fdpö. skär < 
skari 

Saarenmaa Ötanb 

saartaa (-rran) betagern, umtingen 

saatto (-t-) &eufcf)ober, ögt. germ. 

sätö, an. sata 
saavi .guber, ö 0f- fän). sä 
saha ©äge, ögl. germ. sagö, at)b. 
saga 

sahata (-aan) fägen 
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sahra ©abelpflug, bgl. jf. soxa + 
saara 3lwig 

sahti (-d-) 33ier ($iinnbier), bgl. 

fdjtb. saft auä bcm npb. 
saippua; saip(p)io hera. ©eife, 
bgl. germ. saip(j)o, an. säpa 
sairas (-aan) franf, sairaus (-uden) 
Äcanffjeit, sairastaa Irani fcin r 
bgl. germ. sairaz . 
saivo tlarc ©tefle in finem ©te, 
bgl. germ. saiw-, got. saiws 
sakki (-k-) ©djadj 
sakko (-k-) ©trafe, 93ufje, $flid)t, 
bgl. germ. sakjö neben sakö 
sakottaa (-tan) ©trafe berl)ängen 
Saksa S^eutf^lanb, beutfd), saksa- 
lainen $eutfd)er 

sakset ©djere, bgl. fd)tb. sax, an. 

. sqx ($1.) 

salava, halava; bera. halaja 2Bei* 
benbaum, bgl. germ. salbja < 
-ö, an. selja 

sali ©aal, bgl. a|d)tt). sai 
salo obe ©egenb, bgl. li. sälä $nfel 
sama berfeibe, bgl. germ. sama, 
gct. sama 

sammal (-en); -e(s), -a bera. SftooS, 
bgl. li. sämanos $1. 
santa (-nn-) ©anb, bgl. fd)tb. sand 
santarmi ©enbarm 
sapeli ©äbel, bgl. fdjm. sahel 
au§ bem mnb. 

sara Oliebgras, bgl. fd)tb. starr 
saraja (ofif.) ©djeune, bgl. jl. saraj 
sarana Skorgenröte 
sarastaa (-tan) e§ iagt, bgl. jl. 
zorja, zarja 

sarja Sfieifje, £>aufen, bgl. inboeur. 
ser-i- 

sarka (-ran) C^rieä, bgl. li. szarkas 
ftleibungeftiicf; germ. sarka 
neben sarkaz 

sarkka (-k-) 93ranntmeingla8, 
©d)itap§, bgl. jl. carka 
sarvi (-en) £orn, bgl. inboeur. 

sarvä, ab. srvä, neup. sarti 
sarvas. (-vaan) s Jtenntiec (bgl. Finni 
cornuti Soppen mit SRenntieren); 
apr. sirwis 9iep 

sasen (-en) (ofif.) ®fa[ter, bgl. fl. 
sazenl 

sata (-dan) ljunbert, bgl. er. sata 


Satakunta Canbfd)aft tn ginnlanb 
= 100 Stfannö Ort 
satama $afen 

satu (ofif.) (Sarien, bgl. ft. sadii 
satula ©aiiel, bgl. ajdjm. satula 
satuloitaa (-itsen) fatteln 
sauma ©aum, Stfafyt, guge, bgl. 
afdjm. saum 

saumata (-maan) ftufammenfiigen 
sauvo bera. Ouefle, bgl. germ. 
. sawwo; an. saggi &eud)tiqfeit 
seili ©egel, bgl. f^m. segel < ait. 
segl 

seilata (-laan) fegeln, bgl. fd,m. 
segla 

seinä 22 anb, bgl. ti. sena 
seita (-d-) lapp. (SJöiterbilb, gauber, 
bgl. li. saitas 5)euiung bon 
Seinen 

seita (-d-) ©ei (fyifc^), bgl. an. 
seidr; jl. sajda 

seiväs (-pään) v .J3fat)l, Soite, bgl. li. 
stebas . 

semmoinen foldjer, bgl. inboeur. 
sem 

seppele’ (-een); bera. säppäle’, 
säpäl, seppeli fhan^ bon 23lu= 
men, bgl. abän. seppel, rom. 
seula (far. siekla) ©ieb, bgl. germ. 

se|)la; an. säld 
seulata, seuloa fteben 
seura (SefeÖfdjaft, SSetfeljr, bgl. li. 
sebras (Senoffe 

seurata (-aan) folgen, begleiten 
sie-vesi ©djeibenmffer, bgl. jdjm. 
skedvatten 

sielu ©eele, bgl. (fc^to. själ) germ. 
selö <£ saiwalö 

siemen (-en) 2lu§jaat, ©amen, bgl. 

inboeur. semen, li. s&mens 2$l. 
siementyä (-nnyn) befruc^tet 
merben 

siementää (-nnän) fäen 
sihteeri ©elretär, bgl. jd)tb. sekre- 
terare 

sihti (-din) ©ieb, bgl. jdjtb. sikt 
au§ bem mnb. 
sihdata (-taan) fieben 
siika (-iian) s -8laufefld)en Oifd)), 
bgl. jd)tb. sik, le. sihka, fl. sigu 
siima Xau, ©c^ttrippe, bgl. an. sima 
siimaista (-isen) jdjmipen 
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siinne’ (-nteen) ©treifen, ©djim* 
. mer 

siintyä (-nnyn), siintää (-nnän) 
blau toerben, f. sini 
siisna fd)tnaler lienten, ögl. li. 
s(z)iksznä 

siisti, -teä anjäffig, angefefjen; 

Sinfcben, Ogl. fi. öistyj fauber 
siivatta (oftf.) Sftinböieb; $(. -tat 
83iel), Ogl. jl. zivoty 
siivilä, siili ©eiper, ögl. getot. 

siwila neben sihila; fdjto. sil 
sila ruljige ©tefle in ber Wu, ogl. 
an. sil < -a 

siiat (-lojen) ^$1. ®efd)itr, ögl. an. 
sili, seli <£ -a 

silmukka (-k-) @ibedf)fe, $röte nadj 
f(J)to. öga unb ögla (Sluge; 
SBftflf) 

silppu (-p-) iöriUjfutter, ögl. fdfjto. 
sörpa 

silta (-lian) 93röde, $ie(e, ögl. 
li. tiltas 

sima 2Ret, ögl. an. seimr < saimaz 
simppu (-p-) ftaulquappe, ogl. fcfpo. 
simpa 

simp(8)ukka $etle, Sftufcijel, Ogl. 
. f!, zemöugu 

sinetti ©iegel, Ogl. fdf)to. signet 
singota (-koan), -gottaa (-tan) 
toerfen, fcpleubern, singahtaa 
(-hdan) gefcpleubert toerben 
sinkauttaa (-tan), sinkoilla (-Ien) 
. tocrfen, ogl. germ. slingan 
sini (-en), sininen (-isen) blau, 
sinertää (-rrän) blau toerben, 
Ogl. fl. sinij, sini 
sintsi (oftf.) 2$otljau§d()en, Ogl. jl. 
sintsy, sentsy 

sipi ©djnepfe, ogl. fd)io. snip(a) 

• söoot, $ecf)t; norto. snipe 
©cpncpfe 

sipuli Ototlaudf), Ogl. ff. cybulja, ci- 
sirahtaa (-hdan) fitfern, Ogl. fd)to. 
sippra 

sirkka (-k-) ©ritle, Ogl. le. tsir- 
tsenis; fcf)to. syrsa 
sirkku (-k-) ©perling, Ogl. apr. 

• sperglas 

sirottaa (-tan) ffreuen, ogl. inboeur. 

• sero 

sirpale’ ©d)erbe, Ogl. le. schkerpele 


sirppi (-p-) ©idjel, Ogl. afl. slrpu 
siru ©d^erbe, ogl. germ. skerb-; 

WtD. skärf, skärva 
sisar (-en), sisär; bim. sisko 
©djtoefter, ogl. inbog. swesar > 
germ. swestar, swistar 
sisarus (-uksen) ©efctytoifier 
sisilisko (Sibecpfe, Ogl. basilfskos; 
„sisi tt brinnen 

sisko ©efcptoifter, Ogl. jdfjto. syskon 
sissi, sissikka ^arteigönger, SRäu- 
ber, Ogl. fl. sysciku 
sitten feitbem, batauf, Ogl. germ. 

sijaan; fcpto. sedän, an. sidan 
siula -iftepflögel, ©egelflögel, ogl. 

germ. sigla, afcpto. sigel, sigill 
siulu ©tflcf, gliden, ogl. germ. 
sigla <1 -ö 

siunata (-naan) fegnen, Ogl. (d^to. 
sigua 

sohva ©oplja, Ogl. fdfjto. soffa 
solki (-ljeD) ©pange, Ogl. jd;to. 

sölja; an. sylgja 
somajierlicp, nett, somuus (-uuden) 
SBeljagen, Ogl. inboeur. somo-, 
an. sama ftd) jcpiden 
somistaa (-tan) pieten, fleiben 
sora- mth* 

sorina 2fti§laut, sorahtaa (-hdan) 
ogl. fcpto. skorra, skorr- 
sorvi 3)rel)cn, Ogl. fd)to. svarf 
sorvata (-vaan), sorvailla (-ilen) 
brepen, Ogl. fdjto. svarva 
spitaali auSjäpig, Ogl. fd^U>. spe- 
tälska 

stapuli ©tapel, Ogl. fdfcto. stapel 
-sti (Snbung D. 51böb., Ogl. inboeur. 

-Sti ; gr. ovojiaart, vEtooxi 
-stupa (-van) in raastupa Sftat* 
IjauS, f. tupa, ogl. an. stufa 
suhista faufen, ogl. fdljto. susa 
suihkata (-kaan) fliiftern, Ogl. fd&to. 
hviska 

suka (-’an) 93itrfte, ©triegel, Ogl. 

li. szuka, le. suka 
sukia (-’in) bflrften 
sukka (-k-) ©trumpf, Ogl. jdjto. 

socka, aljb. socko; an. sokkr 
sulkku (-k-) oera. ©eibe, 23aum* 
toolle, ogl. fl. selkii ; utfpr. germ. 
sum(t)sa (oftf.) Ouerfacf, Ogl. fl. 
sumisöa 
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sunnuntai ©onntag, Ogl. afdjto. 
sunnu(n)dagher 

suntio, -ia, sontio $irdf)enbiener, 
Ogl. jl. sudija 

suntia (*nnin) $trd)enbiener fein, 
ftrafen, Ogl. (I. sudit! 
suola ©al$, Ogl. le, sahls; afl. 
soi!, germ. (mnb.) sole ©alj* 
toaffer 

Suomi (-en) ginnlanb, finnit; 
suomalainen Sinne; Ogl, Säm- 
land 

suopa ©eife, f. saippua 
sumta (-isen) jcbtöirren, surina 
©cfctoirren, Ogl. fc§m. surr(a), 
norb. soria 

surkea elenb, betriibt, unglöcflid) 
surku, -o (-rr), Tftitleib, surkeus 
, (-uden) ©lenb, ogl. germ, sorgo, 
got. saurga 

surma gemaltjanier $ob 
suru Stauer, surra (-ren) ttauern, 
ögl. inboeur. sur- [befämmern 
sureksia trauern, surettaa (-tan) 
suuri (-en) grofj, Ogl. germ. sttiri-, 
af)b. sturi, an. störr 
suureta (-enen) fid) öergrö&ern 
suutari ©djufter, ogl. jd)to. sutare 
syltty ©ufye, ogl. jcfyto, syltä 
synti (-nn-) Siinbe, Ogl. an., fdjto. 
synd 

säkki (-k-) ©ad, Ogl. jdjto. säck 
säle ©projfe, ogl, fd)to. spjäle, -a, 
norto. spela 

sälli, ki- ©efetle, Ogl, fdjto. gesäll 
au§ bem mnb. 

sämpylä ©emme!, Ogl. jd)to. semla 
sänky (-ng-) 93ett, Ogl. an. sseng, 
fdjto. säng 

säpsä (oftf.) föaube, ogl, jl. öepecu 
särpiä (-vin) fcfylärfen, särvin 
(-pimen) Söriiljfutter, ogl. fc^to. 
sörpa ©ubft., sörpla 
sävy ©anftljeit 

sävinen, -isä janjt, Ogl. jd)to. säflig 
sääli Skitleib, Ogl. afl. zal! 
säämiskä ©änufd)leber, Ogl. jl. 
zämsa 

T. 

taapeli, oera. -uli, Ogl. stapel 
au3 bem nutb. 


taapi (-V-) ©tab, Ogl. fd)to. stab 
taatto (-t-), -tta (-t-) 33ater, ogl. 
fl. tata 

tade’ (-teen), taahe’ Oera. 

. ogl. an. tad 
tadikko 2)tiftgabel 
tahdas (-taan) 2etg, Ogl. fl. t£sto, 
li. taszla 

taika (-aian) S Q uber(ei), taikuri 
Sauberer, taikoa (-aion) jau* 
bem, ogl. an. teikn 
taikina £eig, Ogl. an. deiginn ju 
deig 

taimi (-en) ©pröfcling, ©tedling 
taina, -o ^flanje, ©profe, ogl. 

germ. tainaz, an. teinn 
tainna, -nta oera. ©pröfcltng 
taivas (aan) §immel, ogl. li. 
devas 

takiainen (-isen); -kk-, -hk- oera. 

Olette, ogl. li. dagys 
tali £alg, ogl. jdjto. talg 
taika (-lan) Äiel f ogl. fl. dolga 
talkkuna ©erid&t au$ gefod&tem 
3Jtef)l (baö ftnn.9tationalgertd)t), 
ogl. fl. tolokno 

talkoo, -oos, -ot (Srntefeft, 
©djmauS, ogl. li. taika; jl. 
tolöka 

talli ©tali, Ogl. fd&to. stall 
talo §of, §eim, ogl. germ. stallo; 
an. stallr, fd)to. stall; it. stallo, 
-a, -one 

taltta (-t-) Hfleifeel, ogl. jl. 
doloto 

tammi (-en) 6tcbe, Saksan tammi 
23ud)e, ogl. fdpo. stam 
tamppi (-p-) ©tampfe, ogl. fd(jto. 

stamp auS bem mnb. 
tanhu begäutiter 28eg, Söie^^of^ 
©tali, ogl. germ. tanhu-, an. 
tä, t<y 

tanko (-ngon) ©tange, Ogl. germ. 

stangö, an. stgng, it. stanga 
Tanska SDänematf, bantjdj 
tapa (-V-) ©itte, ©etoofptljeit, 
tapainen (-isen) »ad&tig, tapaus 
(-uksen) ©reignis 
tavata (-paan) antreffen, Ogl. afl. 

doba, got. gadaban paffen 
tapellaa (-ppelen) fidf) fcfjlagen, 
tappelu ©d)lacf)t 
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tappaa (pan) täten, tapattaa 
(-tan) täten laff en, tappio iRieber* 
lage, 93erluft, bgl. jd)tb. tap(p)a 
ein ©nbe madjcn; an. stappa 
tappara, -o ©treitajct, bgl. an. 
tapar-Qx, ae. taper-sex; fl. 
toporu 

tappi (-p-) 3 Q Pf e ^, bgl. tapp 
tarakka (-k-) SDlantelfacf, t>öt. fl. 
toroka $Iur. 

tarha 3Hef)burbe, ©arten, DöT. li. 
där2as 

tarina ©rjöblung, bgl. li. tarti 
fagen 

täristä (-isen) erjäblett, tarinoida 
, (-öin), -oita (-taon) ergö^len 
tarpo, -a, -voin (-rpoimen) ©tär* 
. ftange, bgl. le. dalba 
taru ©age, 9ftärd)en, tarusto 
. ©agenfreis 

tarvas bera. £ier mit §örnern 
(9luerod)&), bgl. li. tadras 
tarve’ (-rpeen); -vie bera. SBebarf, 
5nottoenbigteit 

tarvista (-itsen) fcebörfen, bgl. 

germ. |)arbö, ?I. -öz 
tasku 2afd)e, bgl. an., f$tb. taska 
au§ bent mnb. 

tattari iöutbtoei^en, bgl. tatar 
tauko (-von) beta. ©dpffätau, 
bgl. germ. taugö, an. taug 
taula, takia far., fteuerfdjtbamm, 
bgl. Ie. dagla, daglis 
taulu 5£afel, bgl. f$tb. tafla auä 
bern mnb. 

taurio bera. 93ernid)tung, bgl. 

getm. stauri|)ö, al)b. störida 
tauti (-d-) £ranfl)eit, bgl. an. 
daudi 

tautsa (oftf.) ©d&fiffel mit 3)edel, 
bgl. fl. stavecii 

tavara SOÖare, ©ut, Stoecf, bgl. 

afl. tovaru, urfpr. ttirf. 
tavu(u)Silbe, tavuu 23u$ftabieren, 
bgl. fdjm. staf 

tavata (-vaan), tavailla (-ilen) 
bud)fiabieren, tavauttaa (-tan) 
budjftabieren Iaffen 
teerenpisama©ommerfproffe,bgl. 
li. deder- 

teeri (-en), teiri ; bera. tetri Sluer- 
babn, bgl. Ie. teteris 


tehdä (-teen), 3mpf. tekin mataen, 
tun, bgl. inboeur. (s)teg becfen 
teettää (-tän) m ad)en laffeit, tehdas 
(-taan) ftfabrit 
teko (-eon) tpanblung, $at 
teilata räbern, bgl. f ehto. stegla 
teini ^ftfter, bgl. ö. fc^tt». degn 
teline ©eftefl, ©eröft, bgl. jcljuv 
ställning 

teljo IRuberbanf, bgl. germ. J)eljö, 
an. J>ilja 

teltta (-t-) 3^1/ bgl. jd)tb. täit 
tempoa (-mmon), temmata (-paan) 
jieben, bgl. li. t&mpti 
terva £eer, bgl. li. dervä, germ. 
. terva, an. tjara 
terve’ (-een) fvifd), gcfunb, ter- 
vehtiä (-hdin) begTfifeen, bgl. 
germ. |)erbiz; af. thervi (un* 
. gefäuert) 

teuras bera. ©cblatbtbieb, bgl. 

germ. tebraz, abb. zebar 
teurastaja ©cblacpter, teurastaa 
. fälacbten, teurastus (-uksen) 
baö ©d)la($ten 

tienata (-naan) bienen, bgl. afdjtb. 
Jneena 

tikapuut Seiter, bgl. germ. stiga 
> an. stigi 

tiheä, bera. -tiä, -kiä bid)t, bgl. 
. germ. fllits, an. fettr, ©t. 
jilhtja- 

tihu bicbt, f. o.; bgl. aud& air. 
, tiug < tigu 

tihunti (-nnin) 3*bnte, bgl. af$n>. 
. tiund < an. tlund 
tiili 3iegel, bgl. an. tigl 
tiima ©tunbe, bgl. an. tlmi < 
tlma 

tiinu £ubel mit $>eiiel, bgl. fdjm. 

tina auS bem mnb. 
tiira 2)lagb, bgl. an. J)erna, 
jfinger -e- 

tiirikka (-k-) S)ietri(b, bgl. nf)b. 

tiistai 2)ien8tag, bgl. a($U?. tis- 
dagh(er) 

tiivis (-iin) bicbt, tiivistää bicbten, 
tiiviys (-yden) Sdcptbeit, bgl. 
germ. stibiz; an. stifla SBafjer 
burd) 2>amm ftauen 
tikari 2)oIcb, bgl. an. stika 
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tikku (-k-) Dhttc, ©terien, t>oT. an. 
stikka < stikkö nebett stikko 
(aljb. stekko) 

tikkuri 2lnjat)l bon 10, t?gl. afd)tb. 
tigur 

tila <piap, §eim, 3ufianb, ©e* 
legenfjeit, bgl. germ. tila 
tili iRed&enfdjaft, bgl. au. til 
tilli, diili ©ia, bgl. fd)tb. dill 
tina 3inn, bgl. an. tiu < tina 
tinka (-ng-) 23ebtngung, bgl. 
beting 

tinkiä (-ngin) pantein, bgl. an. 
f)inga 

tiski bgl. disk 

tiu 2lnjal)l non jtoonjig, bgl. fdjtb. 

tjugo unb tjog < tjogu 
tiukka, bcra. tiuha bidjt, bgl. 

afd)tb. tjukk <] J>jukkr 
tiukka (-k-) gefpamtt, bgl. germ. 
tiuhan 3ief)en 

tiukentaa (-nnan), tiukottaa (-tan) 
jietjcn, fpannen 

toe’ (-keen) gif^bamm, bgl. li. 
takiszas, Ie. tazis, taze; apr. 
takes 9ttftl)lembef)r 
tohveli *Pantoffel, bgl. fd)tb. toffel 
auö bem mnb. [rnnb. 

toki bo$, bgl. fd^tr». dock auö bem 
tolkku (-k-) aierfidnbnis, bgl. ali. 

tiuku; norb. tulkr auö bem fl. 
tollo 2ölpel, bgT. fdjtb. stolle 
tomu ©taub, bgl. li. dum-ti toeten 
tonttu (-t), -i (-t-) 33auftefle, bgl. 
f dj m. tomt(e) 

torakka (-k-) ©djabe, bgl. fl. 
tarakanu 

tori SDlarlt, bgl. an., fdjtb. torg 
auö bem fl. torgu, afl. trägii 
torni Shtrm, bgl. fdjtb. torn 
torppa (-p-) flctiuö ©ut beö 
gronbauerö, bgl. gcrm. forpa, 
an. ])orp 

torvi (-en) §orn, Dloljr, bgl. li. 
taure 

touvi £au, bgl. fdjtb. täg, an. 
tog, toug 

toveri, -itsa $amerab, bgl. fl. 
tovarisäu 

trääsy Sumpen, bgl. fdjtb. trasor ^31. 
tuhat (-annen); tuhansin 2lbbb. 
taufenb, bgl. It. ttikstantis 


tuhkuri, tih- SJlafern; bgl. 

fl. xon, txori (duxori = 
tiecpenber) 

tuhli $artoffel, bgl. Tartu ffel 
tuhma bumm, bgl. fc^ro. dosma 
. einfältige 'perfoit 
tuhto (-hd-) föubcrbanf, bgl. germ. 

I>uftö, an. fofta 
tuhu £au, bgl. fdjtb., bän. dugg 
tuhuttaa (-tan) tauen 
tukki (-k-) ©tori, 23alfen, bgl. 
fd)tu. stock 

tulkki (-lk-) $)olmetfc$er, bgl. fd^to. 

tolk; afl. tiuku 
tulli 3oH, bgl. fdjtb. tuli 
tullo, -u, -a SRuberpflod, bgl. germ, 
J)ullö, fdjtb. ärtull 
tulppa (-p-) #orf, t|$fropfen, bgl. 
mnb. stulpe 

tumanto (o|if.) Sftebel, bgl. fl. 
tumanu 

tumma bmtfel, bgl. germ. dum 
(norb.); nortb. bial. dumma 
s Jlebel 

tunkio HHftljaufen, bgl. germ. 

dungjö, an. dyngja 
tunti (-nn-) ©tunbe, bgl. an., f<$tb. 
stund 

tuohi (-en) SSirtenrinbe, bgl. li. 
töszis 

tuohikko, tuohinen, tuohkonen 
©efäfe auö SHrfenrtnbe 
tuoli ©tubi, bgl. fcbtb. stol 
tuomari IRidjter, bgl. an. dömari 
tuomio ttrteil, tuomita ( itsen) 
urteilen, bgl. germ. dörajan 
Tuoni (-en) ©ott beö äobeö; 
• Untertoelt, bgl. an, dänn tot 
(bän. Danefoe = beö S£oten 
©rabgut) 

tuoppi (-p-) &rintgefä&, bgl. fdjtb. 
. stop auö bem nb. 
tuorstai ©onnerötag, bgl. afdjrn. 
thorsdagh(er) 

tupa (-van) ©tube, bgl. germ. 

stuba, an. stufa, li. stubä 
tupakki 2abat, bgl, fcbtb. tobak 
auö bem nljb. 

tupata (-ppaan) fiopfen, päden, 
bgl. fdjtb. stoppe auö bem mnb. 
tuppi (-p-) ©djeibe, 3totnge, bgl. 
norb. dopsko (nb. dop) 
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tuppo (-p ) ©töpfel 
tupsu ©cbopf, bgl. i(btt>. tofs 
turkki (-k-) $el 3 , bgl. ruff. tiirka 
langeö ©eroanb obne £r agen 
Turku (-run) Abo (eigtl. ©tabt 
mit IDtarfl), ogC- fl. torgii 
tursas bera. gefdbtboflen; Unge- 
beuer, bgl. germ. f>ursaz, an. 
Jmrs 

turska 3)orfd(j, ogl. fdfjtb. torsk 
turve’ (-peen) 2orf, bgl. germ. 
turbaz (an. torf); li. turfos; 
ruff. torfu ; it. torba 
tuska 2lngft, Oual, 2Mbe, bgl. fl. 
to8ka 

tutti (-t-) Äunfel, bgl. fd&to. tätt(e) 
tuulas (-aksen, -aan), -lain (-imen) 
^ftfc^ergabel juot Örijdjfang beint 
öidjt, ngl. Ie. dtilajs Orocfel 
tuuma ©ebanfe, ipian 
tuumata (-maan), tuumia, tuu- 
mailla (-Ien) ertoägen, bgl. fl. 
dumati 

tuuma, -mma bgl. getm. 

|>ama; ae. J>ama 2)aumen 
tuura ©iäfpeer, öqI. Ie. dure 
tyhjä Ieer, bgl. li. tuszczas 
tyhmä burnin, bgl. fcbtb. dosme 
tykki (-k-) ©efcbfifc, bgl. fcbtb. 

stycke [tycka 

tykätä (-kkään) bftnfen, bgl. fcbtb. 
tynnyri £onne, bgl, afcbtb. tyn, 
fd) ib. tunnor *piur. 
typpy (-p-) ©tumpf, typistää 
abftumpfen 

tyrkkiä (-kin) fiofcen, bgl. f dj to. 
trycka 

tyrkyttää broben, bgl. fcbtb. truga 
tyrmä £urm, bgl. fl. tjurima 
au8 bem mnb. 
tyrmeä fteil 

tytti (-t-) in tytintimä ©tieftodbter 
tyttö SJtdbdjen bim. ju tytär 
tytär (-ttären) ^odbter, bgl. li. 

dukte, dukter- 
tyyli ©til 

tyyny Äopfliffen, bgl. fd&to. dyna, 
an. dyna 

tyyris (-iin), d. tiuris, tiyris teuer, 
ogl. germ. diuriz, an. dyrr 
tärviö S3etberb, tärvätä (-vään) 
nerberben, bgl. fd)tb. fördärv(a) 

flteine ftnnifdbe Spradjtctjre. 


täti (-d-) 2Jtuf)OTe, bgl. f(. tetja, 
li. teta 

tökötti (-t-) SBirfenteer, bgl. fl. 
degotl, li. degutas. 

U. 

udar (-taren), utare’ ©uter, bgl. 

germ. Udar, at)b. Utar; utiro 
uhri Opfer 

uhrata (-aan) opfern, bgl. germ. 

ufr, an. offr, offra 
uida (uin) fd&tbimmcn, bgl. gertn. 
swiman 

uikko (-k-) Xaufe, bgl. germ. 

wlgjö, an. vigja 
uimari ©dbtbimmer, nad) fcbtb. 
simmare 

Ukko (-k-) ©reiS, S/onner; Ukko 
toruu eS bonnert; bgl. norb. 
Qku|)örr; mag. ösz (©reiä) 
umpi (-ummen) jufamtnen, bgl. 

germ. umbi an beiben ©etten 
upseeri Offijier 

urakka (-k-); bera. urkko (-k-) 
Serminarbeit, bgl. fl. urokii 
-uri in nahkuri ©erber, bgl. germ. 
-uri, -bu(r)i 

urku (-run), urut Crgel, bgl. 
afcbtb. orgha 

utala (oftf.) burtig, löbn, bgl. fl. 
udalu 

uudin ( timen) Umbnng, ©arbine, 
bgl. li. udis 

uula Sfieg, ©itte, ©etbobnbeit, 
• bgl. fl. ula 

u(u)litsa (oftf.) ©trafee, bgl. fl. 
ulica 

uuni Of en, bgl. fdjtb. ugn 
uuri Ubr, bgl. f(b®. ur. 

y. 

vaahto (-hd-), vaaksi, -ti (-den); 
bera. -hde’ (-hteen) ©dbaum, 
bgl. gernt. hwa|)ö, got. hwa]?o 
vaaja; beta. vavia Äeil, Spflocf, 
bgl. li. vagis; genn. wagjaz, 
an. veggr 

vaaka (-’an) JÖage, bgl. germ. 

wägö *> -a, an. väg 
vaakuna 2öappen, bgl. an. väpn 
unb väkn 

il 


162 


2öörtcxöcx3ei(%ntS. 


vaali 80 ©tftcf, tgl. fdjtt. vai 
au$ bem mnb. 
vaali Söabl, tgl. fc^to. vai 
väli*, valita (-itsen), valikoida 
(-öin) toäftfen 

vaan aber, blofe, tgl. germ. wan 
vaapsahainen (-isen); terä. vap- 
sainen SDÖefpe, tgl. li. vapsä 
vaara ©efabr, bgl. frfjtt. fara 
vaari 33(iterdben, tgl. fcbto. far 
(auS fader) 

vaari ©ettabrfam, vaalia in ©e* 
mabrfam nebrnen, bgl. an. väri, 
fd&to. vara, var- 

vaate’ (-tteen) JHeiber, Zuti), bgl. 
an. vädir 

vaatettaa (-tan) fleiben 
vaha 58ad)S, bgl. li. väszkas, 
gerin. wahaz; fl. vosku 
vahti (*d-) SOÖacbt, SOÖärter, Söftd&ter, 
tgl. fc^rx). vakt auö bem mnb. 
vahva feft, fiarf, bgl. germ. fastu- 
vahvistaa (-stan) befeftigcn, be» 
ftötigen, ftärfen 
vahvuus (-uuden) fjfefiigteit 
vai ober, tgl. inboeur. väi: Iät. 

-ve; ffr. väi eben; vä ober 
vaihjo terä. Äampf, tgl. germ. 
waihjö (got.) 

vaihtaa(-hdan),vaihettaatauf$en, 
vaihtua bertaufcbt tterben, tgl. 
germ. weh- (im af. wehsal) 
vaihdos (-oksen), vaihde’ SBecbfel, 
vaihto 2aufdb 

vaijeta (-kenen) fcbtteigen, tgl. 

inboeur. sueig, gr. oiYaiu 
vaikea; terä. -ia befcbtterlidO, 
vaikeroida Hagen, vaikeus 
(-uden) SÖefdjtterbe f. vaiva 
vainaja, vainaa terjlorben, tgl. 
germ. wainaga 

vainio Slcferteil, tgl. germ. wangjö 
vaino Slerfolgung, §afc, tgl. li. 

vaina Ofeljter 
vaino(t)a (-oan) terfolgen 
vaippa (-p-) ikantel, 2)ecfe, tgl. 
germ. waipa, an. veipa neben 
veipr 

vaiva 5)}Iage, ©ebredben, 
tgl. germ. waiwö -a 
vaivata (-vaan) quälen, bejcbmeren 
vaivatar terä. 9iorne 


vaivautua (-dun) angeflrengt 
tterben 

vako (va’on) ^urd&e, tgl, li vaga. 
vaku (va’un) terä. Sfiiege, tgl. 
germ. wagö (abb. waga) neben 
waggö (an. vagga) 
valas (-aan) SCÖal, tgl. germ. 

hwalaz, an. hvalr 
väliä (-in) ttäfjlen uftt. f. vaali, 
tgl. germ. waljan 
valinta ( nnan) 28abl 
valkea ttetf}, valo Sid&t, ©d^ein, 
tgl. germ. falu- 

vallata ( ltaan), vallottaa fidb be* 
mätbtigen f. valta 
vallita (-itsen) bettfdjen, bgr. 

germ. waldan; li. valdyti 
valta (-11-) 3ttad)t, ©emali, Iftec bt, 
tgl. germ. valda, an. vald 
valtio ©taat, tgl. germ. waldjö, 
abb. giwalt; an. veldi 
vamma, terä. -s O^bler, ©ebredben, 
tgl. germ. wamma, an. vamm 
vammatar böfe ©öttin 
vanhurskas gered^t, tgl. an. 

hprskr hurekaz 
vanki (-ng-) ©efangener, tgl. 

fpöt an. fangi au3 bem mnb. 
vangita (-itsen) in ©efdngniä 
fefcen, vankeus (-uden) ©e» 
fängnis, ©efangenfd&aft 
vannas (-ntaan) ©tetcn, tgl. germ. 
wantaz 

vanne’ (-nteen) SSanb, tReif, tgl. 

germ. wanduz, an. vgndr 
•vantus (-tut, -ttuhun), vanttu 
(-t-) terä. ^aufibanbfcbub, tgl. 
germ. \vantuz, an, vpttr 
vapaa fret, tgl. fl. svobodl 
vapahtaa (-hdan) befreten 
vapautua (-dun) befxeit tterben 
Vappu 9tame, tgl. norb. Valborg 
vara, terä. -u, -o 3ttittel, §ilfe, 
Sorrat, tgl. germ. warö > -a; 
an. vara 

vara- SSije», varus (-uksen) Suo- 
rii fiung 

varas (-rkaan) 2>ieb, tgl. germ. 

wargaz gedcbteter I8erbred)er 
varastaa (-tan) fieblen 
varata (-jän; -raan) ficbböten; ficb 
torbebalten, bgl. germ. warö£>ut 
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(ae. waru) unb ein basugeljörigeS 
söerb 

varjo ©kätten, ©d&ufc, bgl. germ. 

warjö, an. verja 
varjella (elen) fdOftfcen 
varjota (-joan), varjottaa (-otan); 
nero. varjostaa beföatten, be- 
ft&irmen 

varoa (varon) ad^t Ijabert; fc&euen, 
ftdb fftrc&ten, bgl. germ. warön 
varoitaa (-tan) loarnen, bgl. germ. 

warön; fr, garer 
varottaa (-tan) toarnen, varotus 
(-uksen) Söatnung 
varpe’ (-ppeen) SKotborb 
varppeet SSerptrofe, bgl. fdjto. 

\varpe auä bem mnb. 
varpu (-v-), -rpa (-v-) föute, bgl. 
li. värpstis 

varpunen (-usen) ©perling, bgl. 
germ. spanvo, got. sparwa; 
audt) afl. vorobej 
varrota, vartoa (-rron, -toon) 
»arten, bgl. germ, wardön; it. 
guardare 

varsi (-rren) ©dfcaft, varsin tm 
©runbe, burc§au8, bgl. li. 
v&rpstis 

varttaa (-rtan) fd&äften 
vartalo Äörper, ©eftalt 
vartija, beta. -tia 2Bacl)e, Sluffe&er, 
ögl. germ. wardja, it. guardia, 
got. wardja 

vartioita (-oitsen) tuoden 
vartio- 2öadje in vartiomiehistö 
SJtannfd&aft ber Söacpe 
varttua (-tun) ttmd)fen, fic^ au§- 
btlben, bgl. inboeur. wert 
varustaa (-stan) berfeljen, au8» 
rtiften, varustus (-uksen) 2lu8- 
rQftung 

varve’ (-rpeen) fd)male Satte, bgl. 
li. varpstis 

vasara £>ammer, bgl. er. vazra- 
vasikka (-k-) Äalb, bgl. inboeur. 
gaus > kvas 

vasta 29abbfifd&el, bgl. jd§tb. qvast 
vasta erft, neulid), bgl. an., fd)to. 
fast 

vata (-d-) 3ugne^, bgl. an. vad 
< -a 

vati (-d-) ©efäfe, bgl. an., f$tb. fat 


vaunu, -t (-ujen) SCÖagen, bgl. an. 
vagn 

veeku (-k-) 2)od&t, bgl. fc&to. veke 
au8 bem mnb. 

veisu Sieb, bgl. germ. wlsa < -ö, 
an. visa 

veisata (-aan) ftngen 
velho 3ouberer, Söefdjmörer, bgl. 
fl. volxvu, vu-, vllxvu; an. 
VQlva 

velhoa, -ota (-hon) jaubern 
velli ©raupenfuppe, bgl. fdfctb. 
välling 

velperi böljerne Orlafdje, bgl. an. 

verpill, fd&lb. värpil 
Venät, Venäjä, Venää ($art. 
Venättä) Dtufelanb, bgl. an. 
Vindir = Venädä, norb.Vende 
Söenben 

venäläinen fRuffe, rujftfcb 
veres (-eksen) frtfcb, bgl. norb. 
färsk, frisk 

verevä frifet) geljört su veri 93lut 
verho §fitte, verha $leib, bgl. li. 
v&rfcti brittien 

verhota (-oan) fyfillen, fcf)itfjen 
verka (-ran) &u(§, bgl. fd)tb. verk 
au8 bem mnb. 

verkko (-k-) 91efc, bgl. germ. 

werko; an. verk(i) SBetl 
vero ©#afe, USert; ©teuer, bgl. 

germ, werdo, an. verd 
verottaa (-tan) befteuern 
verrata (-rtaan) bergleid^en 
verta (-rran) gleid), ebenbfirtig; 
SJtafe, bgl. germ. wer£a ju 
wer|)az; li. vertas 
vertaus (-uksen) 93ergleid)ung 
veräjä, väräjä ©attertor, bgl. fl. 
verejd 

vesi (-den) Söaffer, bgl. inboeur. 

ued; germ. wat* 
vety (-d-) Dläffe, vettyä feuc&t 
toerben 

vetyttää feud&ten, trönten 
veto (-d-) 2öette, vetoa (-don), 
vedota (-toan) toetten, bgl. 
inboeur. wedh; li. vedu 
vielä nod£), bgl. li. vei nod) einmal 
viesti S3otfd()aft, bgl. fl. v&stl 
viha £>afe, Jöoö^eit, bgl. an. vig 
©treit 

il* 
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vihastua jiirnen, vihastuttaa er* 
äfirnen 

viheltää aifdjeln, bgl. fc$tt. hvissla 
viher(i)ä, vihelä, -iä grfin, tgl, 
inboeur. gyi-r-; gr. öiepo?, ffr. 
jlrä 

vihertää (-rrän) grön merben 
vihki (-hin) UBeilje, £rauung, 
vihkiä (-hin) eintteifjen, terä. 
vihitä (-hkiin), tgl. germ. \vlg- 
jan; al)b. wlhi 
vihityttää tteif)en laffen 
vihko S3unb, tgl.an. visk <£ visko 
vihvilä (-inen) 29tnfe, tgl. li. 
viks(z)vä 

viikko (-k*) 2 öoc^e, tgl. germ. 
wikö (got. wiko) neben wlkö 
(a e. wlce), keskivikko 
ttodj, afd&tt. mif)wikudagb(er) 
viila fteile, tgl. fil auö bem 
mnb. 

viina Sranntttein; terä. 28ein, 
tgl. fdjtt. vin; af I. vino, li. 
vynas 

viipottaa (-tan) fä<$eln, fcbmingen, 
tgl. fdjtt. vifta 

viisas (-aan) tteife, tgl. germ. 
wisaz, an. viss 

viisastua tlug tterben, viisaus 
(-uden) UÖeiöbeit 
viisi, viite (-tteen) terä. 2 Irt, 
tgl. an. vls; it. guisa 
viita (-d-) junger fiaubttalb, tgl. 

an. vidr, al)b. witu 
viitta (-tan) Sftantel, tgl. fl. svita 
villa äöoöe, tgl. li. viina 
villi fcrilb, 28ilbl)eit, villitä (-itsen) 
tuilb madjen, villiintyä ( nnyn) 
fic^ terttilbern, tgl* an. villi- 
viltti (-t-) fyilj, tgl, fd^tr». filt 
auS bem mnb. 

vintilä Sofyrer, tgl. fdjtt. vindel 
vintti (-t-) 2 Gtnb, tgl. fd)tt. vind 
vipu (-vun) §ebel, tgl, fdjtt. vipp 
virka (-ran) 2 )ienft, tgl. germ. 
\verka neben an. virki 
werkja 
Viro ©bftlanb 

virpa (-van), -u, -i (-ven), -o 
Ifteiö ; ^almttodje, tgl. fl. verba, 
li. virbas [virvl 

virpi (-ven) ^edjbraljt, tgl. afl. 


virsi (-rren) $faltn, 33er8 
virsta 38erft, tgl, fl. versta 
virsu, virsukka SBafifd&ulj,. tgl. 
afl. vörznu 

virta (-rran) ©trom, virrata 
(-rtaan), virtaa ( rran) firömen, 
tgl. li. virtis 

virve’ (-een) terä. 23anb, tgl. li. 
virvfe ©eil 

vitistä ( sen), vitistää toimin ern, 
tgl. fd&tt. qvida 

vitjat (-jojen) fteffel, Öfil. Qerm. 

wij)ja; an. vidjar ju vid(ja) 
vitsa 'JteiS, 9tute, tgl. fl. vica 
viuhka $et)rtoifdj, tgl. fd)to. viska 
viuhtoa (-don) fftd&eln 
viulu ©eige, tgl. ä. norb. fiol au§ 
bem nb. viole 

voi adj! tgl. urgerm. woi > wai 
voivottaa (-tan) Hagen 
voida ( s $rdf. voin) tönnen, im» 
ftanbe fetn 

voittaa (-tan) ilbertoinben, voitto 
(-t-) ©etonut, ©ieg 
voima ftraft, 2 ftad)t 
Voionmaa Ölanb, tgl. afdjto. öy 
voro, -a (oftf.) Iftäuber, SBetrfiger, 
tgl. fl. voru 

vouti (-d-) ! 8 ogt, tgl. fb&tart. 

foguti and bem mnb. voget 
vuitti (oftf.) Stnteil, 80 S, tgl. fl. 
vyti 

vunukka (-k-) ©nfel, ÄntrbS, tgl. 
fl. vnuku- 

vuohi (ben) 3 i e 9 e / ögl. li. ozys 
vuokra, terä. voura §euer, 2 Jtiete, 
$ad)t tgl. germ. wökra 
vuokrata (-aan) (oer)mieten 
vuori Sfutter, tgl. fd&tt. fo(de)r 
vuota (-d-) ungegerbteg ftetl, tgl. 
li. öda (ftda) 

väijyä lauern, väijys (-yksen) 
£>interljaU, tgl. li. veju nadj» 
fefcen 

väive SHeljlauS, tgl. li. vSvesa 
välskääri 3 rclbfd^er r tgl. f$to. 

fältskär 
väri fjarbe 

värjätä (-jään), -vätä (-vään) 
farben, tgl. fcf)to. färg auSbem 
mnb. 

värsy !öer 8 
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värtsi <&acf, ögl. fl. veretie, 
veretisöe 

värttinä, värt(t)änä Spinbel, 
©pule am ©pinnrab, ögl. fl. 
veretenö 

vääpeli ftelbtoebel, ögl. jdjto. 
fältväbel. 

T. 

ympäri uin, ögl. germ. umbi unb 
ubiri 

ymmärkäinen runb, ympyrä 
3ittel, ympäröidä (-öin) um- 
geben 

ymmärtää öeifleljen 

yrtti (-t-) #raut, ögl. afd&tö. yrt. 


äes ( keen); äjes, ä’äs (äkähän) 
öera. ©gge, ögf. It. ek&ezios, 
a- $1. 


äiti (-d-) SDlutter, ögl. germ. aij>i, 
got, aij>ei 

ämmä alte 3ftau, ©rofjmutter, 
ögl. an. amma ©rofjmutter 
ämpäri ©inter, ögl. ämbar 
au§ bcm tnnb. 

äreä jorntg, äristä (-isen), ärtyä 
(-rryn) gereigt toerben, ögl. fd&to. 
arg 

ätelä gtoeitcr 2öud&$ unb jroeitc 
©rnte, ögl. It. atölas 
äyri Dre (norb. ©elbfificf; = 
*Pfennig), ngl. an. eyrir 
äyriäinen $rebg 

äyräs (-ään) Ufer, ögl. an. eyri 
Ufer ju aurr < auraz Äiefel 
äyskäri, auskari ©cböpfgefäfj, 
ögl. fd&to. öskar, an. ausker 
•• 

O. 

öljy Dl, ögl. fcbtö. olja 
öylätti (*t-) Dblate 
öysti, austi <Sdböpfraum, ögl. an. 
austker. 


I 


Cebrbucber 

juut 

^tubium bct neueren ^ptatfjen 
nadj kr iMdjjok (Sasprtj - ©tta - Sattrt 

auS bem ©erlage bon 3ultus <5coos in ^etbelbcrg. 


,3Jlit iebet ncuerlcmten ©prad&c getoimtt man eine neue ©eele." 

rtatl V. 

,2>te SEÖelt am Cnbe beS 19. Saljtijunbertg fteljt unter bem Seid&en be8 
SÖerfeljtS; et burdfjfirtdjt bie ©d&ranfen, teelle bie SÖJIfet ttennen, 
unb fu&nft stoifcben ben ftationen neue SSejieljunaen an.* 

2DiibeIm n. 

\ 

„&ä)on Jeit ben ftinfjiöer 3a$ren Ijat bie ©etlag§bud&$anbluttg bon SuliuS 
SrooS in §eibclberg i$re befottbere 9lufmer!famfeit bet neufj>rad&Iid&en Unterrtd&tg* 
literatur jugetoanbt unb in einer fe$r ftattlid&en $ei$e bon grö&cren unb fleineren 
2Berfen eine Slnaatjl bon $Ulf8mitteln fiir baS ©tubtum ber gangbarfien neueren 
©bradfcen beröffentlid&t, toit flc big jcfct too$l tein auberet beutf^er ©etlag auf 
biefem ©ebtete aufaumeifen bermöd&te. 65 finb nalje^n 200 Sonbe unb öäubdjen, 
bet benen ein einjigfö bon ben ©etfaffetn treu feftgcljattcneg ©tinjiji fafl burd; 
bie ganje ©ammlung gefjt. ®Iel<$ ber erfie ©lie! in bie §aubttoerfe (»tr rneinen 
bie ©rantmatifen) Xöfet ein foId&eS ^Prinji^i unjtteifetyaft ertennen; benn fte gleid&en 
einanber toie ©räber: toer bie eine fennt, toirb ftd& unfd&toer in oHerfiitsejier 
au<$ in ber anbern jured&tfinben, ein Umjtanb, ber bont j)5bagogijd&en ©tanbjmnft 
8etotfe nur gu loben iji, ba unferer anforud&SboJIen 3eit, bie fidfj meift nid^i mit einer 
fremben ©bradjje bcgnttgt, ntd&ts ertoiinfd&tcr fein !ann al8 ©araflebd&rammatifen. 

5£ie 2e§tbfid&er ber 8Jtet$obe Otto »©auer tyaben fic^ inner^aib ber 

levien 3a§rje§nte einen äöeltruf ertoorben, ie meljt bie 6rlernung ber neuen 
Sbradjen ein unabtoeiöbarcS GrforbcrntS beS mobernen CebcnS nmrbe. Sfjre ©or* 
3öge, bermBge beren fte fidb burdfc Xaufenbe ftfjnlt<$er ©ttdjer ©a$n gebrod&en, befte^en 
nebett bifligem ©reife unb guter $(u§itaituttg in ber gttUHtd&en ©ereinigung bon 
£§eorie unb ©raji§, in bem Karen, toiffenfd&af tiilen Stufbau ber e ig ent Xi<§ en 
Srammatil, berbunben mit pr af tif d^ en ©btcd&flbungen, in ber fonfequenten 
Surd&fitfjrung ber Ijier jum erfienmal ftar erfafjten ^ufgabe: ben ©djiUcr bie 
jrembe ©bra#e t r f Xid^ fjtred&en unb fd&retben ju teeren. 

2öa§ nun junäd&fi bie flnorbmmg unb ©ebanblung bcS grammatifdfjen ©ioffeS 
angeljt, fo finb bie ®rammati!en burd&getyenbS in jtoei Xhtrfe (mit Seltionen) ge- 
teitt, benen eine fbfiemati(d&e Storfieflung ber 2(u8ft>ra$e borauSgef^tdft ip. 3cber 
^urfuS beljanbelt ber Dtei^e na^ bie ©ebeteile, unb jtoar gibt ber erfte me^r bie 
®runblage in aCgemeinen Umriffen, toö^renb ber gtoeite ben erften ertoeitert unb er* 
gftnst (nad^ bem au^ auf anberen ©ebteten btelfadö mit angehmnbten ©vfteme 
lonaentrifd^er ^reife); in bem erjlen ridfttet ftd^ bie SXuftnciffamfett me^r auf bie 
gormenle^re, im groeiten me^r auf bie ©Vntaj, o^ne bafe jebod^ btefe beiben 2)inge, 
toie in ben IcbigXicfc fqfiematijd^en ®rammatifen, fireng auScinanberge^alten finb. 
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Bel ben iRegetn tft e$, tule unS fdbeint, borjugStoeife ouf mBglid&fi einfodbe un 
gemeinOerftonblidbe TOtteilung bon ©otfad&en abgefeben. ®er ttbungSftoff ifl M 
rcld&iicb. 

©iefer ncuen Sfletbobe berbanfen b ie (BaSpep* Otto «©auerfd&en Sebrfcftdber i^re 
ChrfoXg gegenttber ben meiften anbern ©rammatilen, bie enttoeber mi t ber tljeoretifd&e 
©arlegung ber grammatifdben Sormen fidfo begnUgen unb ben ©d&ttler mit einei 
2Suft ber entlegenfien, nie jur fcntoenbung fommenben ttnregelmöfcig 
! etten nnb HuSnabmen qufflen, ober toel<$e, in baS anbere öjtrem umfd&lagent 
i^n lebiglid& jum §erfagen einiger UmgangSb^tafen abrid&ten, opne t$ 
ben @etft ber fremben ©pradfce erfaffen ju laffen. 

©er ©d&toerpunft ber Sttetbobe Iiegt in bem ©treben, ben fiemenben mögli® 
batb junt BerftönbniS sufammenbangenber CefeftUcle, befonberS aber ju bem tniinb 
lid&en ©ebraud&e ber fremben ©prad&e ju befabigen. ©iefer lefcte ^unlt fdbeint b« 
Berfaffern on ibren fiebrbUd&ern fo <barafterlfiifdb su fein, bafc fie Mefelben, nm fi 
non onbern ju unterfcbelben, Äont>erfationS*®rammatifen nennen. 

©ie erfte ®ruppe umfafst bie Se^rbUd^er för ©eutfd&e mit 56 Bfinben ftti 
15 ©prad&en. 

Unfer ©taunen Uber ben Steid&tum nnb bie flonfequens biefer ©ammlung 
toie Uber bie Srudbtbarfeit einjelner Berfoffer erböbt fld& um ein BebeutenbeS, »en* 
toir bie boppelt fo ftarle anbere ® ruppe, n a m li d& bie fUr BuSianber, betrad&tm. 

28ir mttffen ben Berfaffern biefer SebrbUd&er baS Berbienft laffen, ba& fie benv 
jenigen ©ette beS fprad&enlernenben BublifumS, ber boraugStoeife auS praftiMeii 
®rUnben ein frembeS ftbiorn fldb biS gur ©pra#* unb ©d^reibfertigteit aneignen 
toifl, ben grontmatifeben ©toff in fefjr munbgered&ter unb leid&tfafclid&er Sorut bar* 
bieten, toie toir au<$ nid&t umbin IBnnen, ber BeriagSljanblung fUr bie efegante unb 
fc$6ne HuSfiattung unfere boflfie Slnerfemtung auSgufpred&en. ©iefen Umftanbert ip 
es toobl gang befonberS gu berbonfen, bafe biefe SebrbUd&er fidb elner fold&en Beliebt* 
beit erfreuen unb mebrere berfelben ungetoöbnli<b rafdb ib«n SBeg gemadbt boben. 

©o toirb mon benn gern fonftatieren, bap bie gange in ibren gielen toie in 
ibten Stöittetn toobl abgerunbete ©ammlung ein guteS ©tttd Sleijj unb fCrbeitShoft, 
fotoie eine anerfennenStoerte fieifhmg auf budbbanblerifd&em ©ebiete reprdfentiert unb 
in biefer Begiebung toobl olS eingig in ibrer Hrt ju begei^nen i^ J 

Baberborn. . . . . t. 

(ÄuSjug ottS ber Siierotifdben ÄunbfdSon.) 


fUlc ©fidjet Unb gcbunOett. 

(^reife in Wlatt unb> ^Jfennifl, im HuSIanbe su ben Don ben borttgen ©udbbonblungen 

feft0efc|ten ©rcifenl) 
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%Eabifd)e Huogabe : 

eine $etitfd?e 6t>ra<$le$re för Braber Don fcartmann 

^ttftnenif^e Huggabe: 

eine eiujltfdje ©j>ra($le$re för Hrmeitier bon ©ulian 

35ulgqg!f<fre fluggabe: 

eine fceutfdje 6prac$le$te för Culgaren bon ©atortysty .... 

Deutt^e fluggaben: 

rafctfd?e rtonberfatton$*®rammattt bon $arber 

blttjfel haju bon ftarber 

^itteflfc^e tfonberjation9-®rammatit bon ©eibel 

blUffel baju bon ©eibel 

(eine djinefifdfce ^^rad^Xe^re bon ©eibel 

{jliiffrt baju bon 6<ib:l 

äntfdfje #onberfation8*©rammatif bon äöieb 

ftUlffel baju bon JHHeb 

uala ©j>ra<$le§re unb 2öörterbu<$ bon ©eibel 

Inglifdje &onber|ationS*®rammatif bon ©aSpet^SRunfie. 24. 9tufl. . 

fcliiffet baju bon JRunge. 4. 9lufC 

nglifd&eS £onberjation8*2e|ebu4 bon ®a§j)e^9fcunge. 6. 9X«fX. . . . 

leine englifdje ©bra<$leljre bon 0tto*9tunge. 6. flufl 

ngliföe ®eforft<$e bon ftunge. 2. ^XufX 

laterialien gurn ftberfefcen inS ©ngtifd&e bon Dtto*föunge. 3. ^XufX. 

ngliföe S^rejtomatbie bon 6öf)fle‘28rig!)t. 9. lufl 

>anbbu<$ ber engliföen unb beutfd&en Sbiome b. Sange 

©brad&le|re unb äBörterbud) bon 6eibel 

•tamöfif^e $tonberfation§*@rammaiif bon 0tto*9tunge. 27. &ufi. . 

baju bon JRungt. 4. 2lufl 

rang. #onb.*2efebud& I. 9. Kufl., II. 5. Stuji. bon 0tto*lRunge. k 
rang. $onb.*2efebu<$ f. SRSbd^enfd^. bon 0tto*9hmge. 1. 5. Ttufl., II. 3. Äuft. 

leine frangöfi(<$e €>J>ra$lel)re bon Dtto=föunge. 8. ^XufX 

«bliiffel baju bon Runge 

rangflfifctje ®eft)rfld&e bon Otto4Runge. 8. Stufl 

, : ranaöftföe§ 2efebu<$ bon 6öf)jle. 11. Äuji 

jauffa @j>rad)leljre unb 2B5rterbu<$ bon Seibel 

(2Tu($ unter ben ottein: La langue haoussa. — The Hausa language.) 

Iapattifd?e $onberfation§:©rammati! bon $laut 

tyfiffet baju bon $Iaut 

Itauentfdfye $onberfation§*®rammatif bon ©auer. 12. Slufl. . . . 

«blttffel baju bon (Sattaneo. 4. 2XufX 

talieniföeS $onberfation§*2efebud) bon 6auer. 5. Hufl 

talieniföe £§reftomatOte bon (Sattaneo. 3. ^ttufX 

leine iialienifc&e ©prad&leljre bon <&auer. 9. ^Xufl 

djliifjel baju bon Gattaneo 

tatieniföe ©eforädje bon €>auer*9ftotti. 5. 3Xufl 

bungSflötfe jurn öberf. a. b. ©eutfd&en i. 3tal. bon SarbeHt. 4. 9lufl. 

tlarorfanifcfye ©prad()le$re bon (feeibel 

leugrtec^ifcfye $onberfation§*®rammatif bon ^etraris 

djliiftel baju bon ^ctrarlS 

el)rbud) ber neugried&ifdjen 95oXf§fX>rad^e bon ipetrariS 

liefcerlänMfcfye $onberfation§ 3 @rammatif bon 93aXette. 2. Tlufl. . . 
d)ltiftel baju bon SBalette 

ieberlönbif$e§ $onberfation§-2efebud& bon SSalette. 2. Tiufl 

Teitte ttteberlfinbtfdbe ©brariblebre bon SRalctte. 3. 9Kufl 
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fleutfcfre Husgabeti : 

Polttifcfye Konberfatton§*®rammati! Don 9öi$erfietmc3. 2. 'Kufl. . . 

6d&Uiff«l baju öon Söid&erlietolcj. 2. SXitfl 

portu£iefifd?c Konberjation§*®rammati! Don Korbflten. 2. Slufi. 

©d&lUftel baju Don ftorbgien. 2. ®uft 

Kleine poriufiiefijdje ©prad)le$te Don Korbgien. 3. Slufl 

Kufflf^e KonDerfatton5*®rammatit Don ftu<§§»2Bpc3liii§lt. 4. &ufl. . 

6<J)iiifiel baju öon 3ru(^S-aBtjcjlmSfi. 4. Huff 

föuffijd)e§ KonDerjation§*2e|ebu$ Don 2öer!fjaupt 

Kleine rujfifdje ©prad&lel&re Don Silotti. 2. 2lufl 

©<Dllifiel baju öon SD^ottl. 2. ftufl 

5d?tPeMfdjc KonDerfation§=©rammati! Don Höalter 

©djliiftel baju öon SBalter 

Kleine fötoebiföe ©prad&leljre Don ftort 

Spantfdfye Konberfation§s®rammatif Don ©auet*9iuppert. 9. 

©(plttfitl baju öon Kuppert. 8. 9lufl 

©paniföeö fiefebu# Don ©auer*föö§rid). 2. Stufl 

Kleine jpanijd&e ©prad&Ieljre Don ©auer. 6. 

©cbluffcl baju öon föungc 

©panif^e ®efprftc$e Don ©auer. 3. &ufl , . . . 

©panijdje 9te!tion§lijte Don ©auer=Korbgien 

Siiafyilt KonbeTjation8=®rammati! Don ©eibel 

0d)lilflcl baju öon ©eibel 

©uaijiMBörterbudjj Don ©eibel 

©fcfyecfytf d}C KonDerjation§ 5 ©rammatif Don DJiafd^ncr 

0c^luffel baju boit ^atdjner . 

£iirftfcl?e Konberfation§=©rammatif Don S^lttj^fa 

Sdblttfjel baju öon 3eljUtfä!a 

Kleine uncjarifcfye ©pradjleljve Don Stagp 

&tglifä>e ^uogaben: 
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Elementary Modern Armenian Grammar by Gulian . . 

Dutcli Conversation-Grammar by Valette. 2. Ed. ..... . i 

Key to the Duteh Convers. -Grammar by Valette 

Dutch Reader by Valette. 2. Ed H 

French Converaation-Grammar by Otto-Onions. 13. Ed. . . . 

Key to the French Convers. -Grammar by Otto-Onions. 8. Ed | 

Elementary French Grammar by Wright. 3. Ed. ....... 

French Reader by Onions ; 

Materials for French prose composition by Otto-Oniona. 5. Ed. 

French Dialogues by Otto-Corkran 

Uerman Converaation-Grammar by Otto. 28. Ed 

Key to the German Conv.-Grammar by Otto. 20. Ed !■ 

Elementary German Grammar by Otto. 8. Ed h 

First German Book by Otto. 9. Ed |j 

German Reader I. 8. Ed., II. 5. Ed., III. 2. Ed. by Otto. h . . . * 

Materials for tr. Engl. into Germ. by Otto- Wright. Part I. 7. Ed. 

Key to the Mater. for transl. Engl. i. Germ. I. by Otto. 3. Ed j 

German Dialogues by Otto. 5. Ed 

Accidence of tbe German language by Otto-Wright. 2. Ed. . . . 

Handbook of Englisb and German Idioms by Lange jj 

German verbs with tbeir appropriate prepositions etc. by Tebbitt . • 

Italian Conversation-Grammar by Sauer. 8. Ed 

Key to the Italian Convers. -Grammar by Sauer 7. Ed {j 

Elementary Italian Grammar by Motti. 3. Ed <! 

Italian Reader by Cattaneo |i 

Italian Dialogues by Motti (| 


3 
5 
1 
2 

4 

1 

2 
3 
2 
1 

5 

1 

2 
1 
2 
2 
l 
1 
1 
1 
1 
5 

1 

2 
2 

1 


cc 

8( 

60 


4( 

8C 

60 

2( 

4( 

4( 

60 

5( 

2C 

6( 


6( 

4C 

8C 


1 



Julius <8roos in f^cibclberg. 

Digitized by Google 


: 


Älet^oöe <Baspeg=<Dtto*Sauer. 


I (Engine flusgafrett: 

apanese Conversation-Grammar by Plaut 

[ey to the Jap&nese Convers.-Grammar hy Plaut 

Oder n Persian Conversation-Grammar by St. Clair-Tisdall 

ry to the Mod. Persian Conv.-Grammar by St. Olair-Tlsdall 

ortuguese Conversation-Grammar by Kordgien and Knnow 

\y to the Portug. Oonv.-Grammar by Kordgien and Knnow 

nssian Conversation-Grammar by Motti. 2. Ed. ..... 
iy to the Russian Convers.-Grammar by Motti. 2. Ed 

ementary Russian Grammar by Motti. 2. Ed 

>y to the Elementary Russian Grammar by Motti. 2 Ed 

ssian Reader by Werkhaupt and Roller 

p&nish Conversation-Grammar by Sauer-de Arteaga. 7. Ed. 

ty to the Spanish Convers.-Grammar by Bauer -de Arteaga. 5. Ed. 

ementary Spanish Grammar by Pavia. 2. Ed. ...... 

ani sh Reader by Sauer-Röhrich. 2. Ed 

anish Dialogues by Sauer-Corkran . ... c ..... . 

ementary $wedlsli Grammar by Fort 

arkisti Conversation-Grammar by Hagopian 


ffiansöpftfre Sluggaben : 

irammaire allemande par Otto-Nicolas. 17. l5d 

)rrig6 des thömes de la Gramm. allem. par Otto-Nicolas. 6. Ed 

?tite grammaire allemande par Otto-Yerrier. 9. Ed 

»ctures allem. par Otto. I. p. 7. Öd., II. p. 5. iSd., III. p. 2. $d. k 

jtes deutsches Lesebucb v. Verrier . . . 

mversations allemandes par Otto- Verrier. 5. l5d 

immaire anglaise par Mauron- Verrier. 10. $d 

)rrlg6 des thfemes de la Gramm. angl. par Mauron-Verricr. 5. Ed. . . . 

tetite grammaire anglaise par Mauron. 6. l£d 

sctures anglaises par Mauron. 2. l£d 

mvers&tions anglaises par Corkran 

ranamaire arabe par Armez 

»rrigö des thömes de la Grammaire arabe par Armez 

tetite grammaire hongroise par Kont . 

rammaire 1 tallenne par Sauer. 10. Ed 

)rrige des thdmes de la Gramm. ital. par Sauer. 6. Ed 

retite grammaire italienne par Motti. 4. l2d 

irestomathie italienne par Cattaneo. 2. $d . . 

mversations italiennes par Motti 

Irammaire japonalse par Plaut 

lorrigö des thömes de la Grammaire japonaise par Plaut 

Irammaire neerlandai.se par Valette. 2. läd 

)rrigd des thömes de la Grammaire nderlandalse par Valette 

»ctures n^erlandaises par Valette. 2. ]3d 

immaire portugaise par Armez 

jrrigd des thbmes de la Gramm. portug. par Armez 

Irammaire rasse par Fuchs-Nicolas. 4. $d 

lorrigd des th&mes de la Gramm. russe par Fuchs-Nicolas. 4. Ed 

*etite grammaire russe par Motti. 2. Iild 

>rrigd des thömes de la petite grammaire russe par Motti. 2. Ed 

jctures russes par Werkhaupt et Roller 

petite grammaire gnedoifte par Fort 

irammaire espagnole par Sauer-Serrano. 5. l5d 

lorrlgö des thömes de la Gramm. espagnole par 8auer-8errano. 4. Ed. . 

tatite grammaire espagnole par Tanty. 2. l£d . 

jctures espagnoles par Sauer-Röbrich. 2. $d 


311. 


6 

2 

10 

2 

5 
1 

6 

1 

2 

1 

4 

1 

2 
3 
1 
2 

10 


3 

1 

2 
2 
2 
1 

3 

1 

2 

2 

1 


sat 


60 


60 


80 


60 

60 

80 


; 60 
, 60 


40 

80 

60 

60 

80 

80 


10 - 
• 2 f 80 


21 

3 

1 

2 
2 
1 

6 

2 

4 

1 

2 

4 

1 

5 

2 
2 

2 

2 

4 

1 

2 
3 


60 

60 


8C 


8C 

60 

8( 

6C 


G( 


61 




Julius <5roo s in J^eiöclberg. 


Digitized by Google 


Älet&obe ®aspei?*<!)tto*3attev. 


®t>ie<frifd?e %uggaben : 

Älehte fceutfdje 6pra<$le$re fflr ®ried&en hott SHaltoS 

5)eutf<$e ®efprft<$c fttt ©rie<$ett hoit SKaltoS 

3talienif4>e Stusgaben: 

Grammatica tedesca di Sauer-Ferrari. 7. Ed . 

Ohiave della Grammatioa tedesoa di 8aner-Ferrarl. 8. Ed. 

Grammatica elementare tedesca di Otto. 5. Ed ] * 

Letture tedesche di Otto. 5. Ed 

Antologia tedesca di Yerdaro 

Conversazioni tedesche di Motti 2. Ed 

Avviamento ai trad. dal ted. in itaL di Lardelli. 4. Ed 

Grammatica inglese di Pavia. 5. Ed 

Ohiave della Grammatioa inglese di Pavia. 2. Ed 

Grammatica elementare inglese di Pavia. 2. Ed. 

Grammatica francese di Motti. 3. Ed 

Ohiave della Grammatica francese di Motti. 2. Ed 

Grammatica elementare francese di Sauer-Motti. 3. Ed.' .* .* .* 

Letture fr aneesi di Le Boucher 

Grammatica russa di Motti 

Chiave della Grammatica russa dl Motti * * * 

Grammatica spagnuola di Pavia. 3. Ed 

Ohiave della Grammatioa spagnuola di Pavia. 2. Ed 

Grammatica elementare spagnuola di Pavia. 3. Ed. 

Grammatica elementare svedese di Pereira 

iKefrerlfinfrif^e fluggaben : 

Kleine Eugelsclie Spraakkunst door Coster ....... 

Kleine Eransche Spraakkunst door Welbergen 

Kleine Hoogduitsche Grammatica door Schwippert. 2. Dr. 

poluille %usgabe: 

Kleine fccutfcfye 6pra<$le§re för $olen hoit ^aufeS 

portugiepfäe Huggaben: 

Grammatica allema por Otto-Prövöt. 3. Ed. . . 

Chave da Grammatica allemä por Otto-Pr6vöt. 2. Ed. .,.***' 
Grammatica elementar allemä por Pr4vÖt-Pereirä. 3. Ed. . .’ ] 

Grammatica francesa por Tanty-Vasconcellos. 2. Ed. . 

Chave da Grammatica francesa por Tanty-Vasconcellos. 2. Ed. 

Livro do leitura francesa por Le Boucher 

Grammatica elementar sueea por Pereira 

Kumäniftfre Kuggabett: 

GramaticS, germana de Leist 

Cheea gramaticil germane de Leist !!!!!! 

Elemente de gramatieä germanä de Leist. 2. Ed ] 

ConversaJiunT germane de Leist. 2. Ed 

GramaticS, francesa de Leist 

Cheea gramaticii francese de Leist 

Elemente de gramatieä francesä, de Leist. 2. Ed. .1111! 
Conversajiuni francese de Leist. 3. Ed 


m 

* 

2 

4i 

2 

— * 

3 

6< 

l 

61 

2 

1 — 

2 


3 


1 

8( 

1 

6( 

3 

6C 

l 

6C 

2 

— 

3 

60 

1 

6C 

2 

— 

3 

— 

5 

— 

2 

— 

4 

60 

l 

60 

2 

— 

2 

T " 1 

2 

_ 

2 

— 

2, 


2 

— 

4| 


1 

60 

2 

— 

4 

— 

1 

60 

3 

— 

2 


4 


1 

60 

2 


1 1 

80 

4 


l 

60 

2 


i 

30 


Julius <5roos in ^etbelfcerg. 


Digilized by Google 


fflet&o&e ©asj>ei}=<0tto=Sauer. 


Huffifäe !Husgaben: 


Deutfdje JhmPerfaiioni^röinmatil fiir Stuffen Pon §auff 

6$Iilffel Paju bon $auff 

€rtglif<$e ÄonPerfotion 8 *®tamtnatff för IRujfen Pon $auff 

Sdblttffel basm bon fcaaff 

5ratt5ÖflfdEje ©rammati! fttr kujien Pon SMflei . . . 
S^mtfeX ba 3 U bon 3RatficX 


6(fopefrif4>e ^uggabe: 

^Liten tysk Spr&klära af Walter 

gerbifcfre Siuggflbe: 

[eine ftrattjSfifdje ©pra<$le$re fttr Serbcit Pon 5petrotoitfd& . 

©panifäe ^Husgaben: 


m&tica alemana por Ruppert. 2. Ed. . . . 

av© de 1» Graxnitlca alemana por Buppert. S. Ed. ... 
Grram&tica elemental alemana por Otto-Ruppert. 6. Ed, 

Oram&tica in&lesa por Pavia 

Clave de la Gramatlca inglesa por Pavia 

Gram&tica sucinta de la lengua inglesa por Pavia. 4. Ed 

, Gramätica francesa por Tanty 

; CJlave de la Gramatica francesa por Tanty 

Grram&tica sucinta de la lengua francesa por Otto. 4 
, Libro de lectura francesa por Le Boucher . . . 

| Gramätica sucinta de la lengua italiana por P&via 
Gramätica sucinta de la lengua rnsa por cPArcais 
Olave de la Gramätloa sucinta rusa por d’Arcais 


Ed. 


. 3. 


Ed 


Cf<fre<frif<fte 3Cttggabe: 

Kleine $euifd?e €>J>ta<$le$re fttr $j($e$en p. 3Jlafc^ner . . . 

gtiyfifcfre ^uggqbe: 

Keine fceutfdje ®f>ra$le§re fttr Xttrfen o. 2öel$ SBe^SBoflanb 

Ronmfationebil^ef x>on £ onnov. 


Mtfdj-$£>ämf<§ . 
©eutfcS-Gnglifd) . 
$euifäsgran3&ftfd& 
£eutfö*ätaHentf(i> . 
S)eutfd&s?tortu0iefifd& 
S)eutj^91umdnt}^. 
£euttä*9tufflf<$ . 
$)eutj$*©d&toebif<$ 
2)eutjc^=©^anif4 • 
&cutic$»iör!ifd) . 


2fpra<$ig: 


2 .- 
2. — 
2 . — 
2 . — 
2 .— 
2 . — 

3. — 
2.— 
2 .— 

4. — 


önglij^-JRufpf^ • * 

<5nglij^©^n3cbi[{§ . 
öngHfö*@panifi$ . 
granjöfifd^CsngUfcS 
§ranj5p{^3ftalient{(b 
8ran35fifd)*$örtu0iefij<$ 
ftranaöfii($=9ttt(fifd& . 
gransöfij($*©J>anif($ 


5fp*«<$ig: 

8rona5PM«*2)eutfc%^n0li{d6. 13. Stop 

I 4fpra$ig: 

8ra«a5P!(5-*5Deutf(5»®rt0Hf(5*8ttttieniW 

gerner fhtb erfötenen: 

$te ri^tige &u§fj)ra<§e be§ 2 Jhifler 6 eutfd?en Pon Dr. @. SDamtljeiffer. brofd^. 
©ttgllfdje £anbef§fotrcft)Ottbeti 3 pon ^rcrtbt. 2 . 2 htf( 


m. 

3 

2 

3 

2 

3 

2 


2 

3 

2 

2 

2 

2 

2 

3 

2 


2 

3 


J 

6 

6 

6 


4 

1 

2 

4 

1 

2 

4 

1 

2 

3 

2 

2 


4 
6 

5 


3uliu* ®roo# in tytibtlbcvg. 


fltetfyobe <gaopeg=(Dtto=Sauet?. 



Arattsöfifdfyc ©praitlc^rc ftir §anbel$j<fmlen bon Dr. <£. 5)annbeiPer> j 

Dr. V fillfftict uni *»*. OffcnmiMcr . 

$urje frangöpfd&e ©rammatif bon §. SRunge 

Jtaliemfdjc $aufmännijd(je $orrefponbcnj * (5>raniniatif von Stannfjeiffer 

unb ©auer 

Slnleitung ju beutfäcn, franjöfifdfyctt, englife^ett unb italteitifdjen 

©efd&äftsbriefen bon Dbcr^oljcr unb OSmonb. brojctj 

Spantfdfye §anbel§forrejponben 3 non Etrtcaga t) Pereira 

£lcinc§ fpanifcijeS Sefebudf) filr §anbelsfdfjulcn Von d. fJerrabeS unb (S. 

<£. ftr. Sangebelbt . j 

Gcriuan language by Becker | 

Spanish Commercial correspondence by Arteaga y Pereira . . . 

Langue allemande par Becker 

Correspondance commerciale espagnole par Arteaga y Pereira . 
Lengua alemana de Becker 



3 • 


2 

2 

3 

2 

3 




»©oknge SSeflampS 3bfunft§ftaat noet) nid^t fertig ip, folange e§ nod& fDfttiiontire 
unb ©osialbemofratcn gibt, folange nid&t jeber ©d&uperjunge mit afabemtfdjer 8tlbung 
auSgertiPet ben erpen ©cbriti auf ben ©d&auplat; (einer HBirffamfeit tut , fo langc tirirb 
man auc$ nod& ^PritJatunterrid^t nöttg tjaben. S) a ben SPriöattebrer leine ^ftbagogifd&en 
fötictpdbten* fe(feln, foÖte man benfen, bie 2Babl t eines 2e$rbud&eS fönnte i$m nu$t 
fc^toer faUett ; ijeifct eS bo<$, unb mit töed&t, bafc jcbeS 35ucb gut fei, »emt nur ber 
Sebrer et»a§ tauge. ^tber bie berjenigen, toeldj/e (Srammatifen fd&reiben, born 
feligen Styn &i$ ju benen, bie nur fd&reiben, um Ujr Cid^tletn nid^t unter ben 
©dfjcPel ju petien, ip su grofj. $>er 3&w* ip bo<$ lebigtidf), ben ©<$iUer balbmöglid&ji 
auf feine eigenen ^tifjc petien, b. b* ben Sebrer entbebrHd& su macben, 3*it unb 
@elb su fbaren. b^6i eS benn: ,$(n ibren Qfrficbten fotit ibr pe erf ennen*, unb 
bcSbalb fott bi* 1 «in ®B° r i Ö^rebct toerben fiir bie 83ti<ber na<b ber Ett e ib ob e 
^aSbeb^DiiosSauer, bie im SSerlage ber pirtua Julius ®rooS tn §eibelberg 
erf<bienen finb. Eludj} in 6<bulen böben ftdb blefe SStid&er betoäbrt/ nber för ben 
^ritiatunterrid&t finb pe gerabe unentfcebrlicb. ©er Sttabnten berjelben enttyUi 
genau baS, toaS i<b oben beanforutbte, nid&t ju hiet unb ni(bt su toenig. Seidat 
fafjli<b pnb bie £afritei fo eingeteitt, bap pe p<b bon einer ©iunbe 3 ur anberen 
betoältigen laPen, unb babei toirb ber ©top in einer 2öei[e bearbeitet, bafe ber 
©Hitler aiSbalb 3 um ©b re( b^ fielangt. 2Bel(b einen (Srfolg biefe ®ö(ber ^abett, 
bafär jbricbt bie immer loacbfenbe fRcid&baltigfeit beS SScrlagS, ber in öerfd&iebenen 
®rubt>en ftir ©eutfcbe, fjransofen, (Snglänber, ^taliener unb ©panier niebt toeniger 
al§ 64 §aubt 5 unb Etebemoerfe entböit, bon benen i(b felbp mit bent bepen Örfolg 
benitt|tc unb benil^e s^m Unterrid^t ftir $)eutfd&e: bie fransöpfd^e ©rammatif (24. Stuj* 
lag e), bie englijdfjc (21. ^luflage), bie fbaniftie, italienifd&e, ^otiönbifd^e unb rufftfc^e ; 
ftir öngtflnber unb fjransofen ufto.: bie beutfd&e (Brammatif, o^ne bon ben Eieben* 
btitbern su reben. 28a§ man mit biefer SJtet^obe inner^alb 6—12 EKonaten erjielen 
!ann, ift gans etPaunlid^. Etadb einent fo!d(>en i^urfuS rnup ber ©d^tiler beffltpfii 
jein, p<b in ber betrepenben §anbel§forrefponbens fetbp fortsubilben/ 

EluSsng auö bera r granfifc4en öouriet\ 


$)ie SBerlagSbud^b^nblung ip forttoö^enb bemti^t, ben CtyHuS i^ter UnterridjtS* 
Eöerfe na(b aHen Etid()tungett ^tn s« berbottpänbigen; eine Elnsabl neuer Se^rbödjer 
ip in SSorbereitung. 

®ie neuen Eluflagen toerben unablftjpg berbepert unb auf ber $ö$e beS ©pra^* 
lubiumS er^alten. 'i • 

X - MM » 
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